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Prooemium. 

De  tropis  quamvis  multa  nec  spernenda  veteres  et  recen- 
tiores  exhibuerint,  ea  cum  diversis  diversi  rationibus  usi  sint 
ita  non  sufficiunt,  ut,  quid  cujusque  tropi  nomine  intelligas, 
quae  cuique  exempla  subjicias,  qua  denique  imprimis  animi 
facilitate  poetae  in  his  imaginibus  conformandis  versati  sint  mi- 
nime inter  omnes  consensus  sit.  Cum  enim  philosophi  veteres 
in  libris  suis  qui  perpauci  supersunt  de  poetice  conscripti  hanc 
materiam  nisi  perfunctorie  digito  quasi  tetigerint,  grammatici 
vero  in  eo  acquieverunt,  ut  rhetoricen  spectantes  certas  regulas 
proponerent,  ad  quae  conformari  possit  dictio  tropica,  subtiliorem 
rei  considerationem,  quaeque  poetarum  imaginationi  in  tropis 
mirum  in  modum  sibi  indulgenti  se  accommodaret  in  veterum 
praeceptis  frustra  quaeras.  Recentiorum  deinde  quoniam  alii 
qui  de  aesthetice  scripserunt,  relieta  atque  omissa  recte  veterum 
illa  arte  rhetorica  novam  rei  contemplationem  brevi  indicaverunt, 
alii  singulos  tropos  altius  atque  uberius  enuclearunt,  in  quibus 
maxime  laudandus  est  C.  C.  Hense  qui  de  prosopopoiia,  Wan- 
nowskyus  qui  de  metonymia  docuit,  alii  denique  iique  plurimi 
veterum  praecepta,  a  quibus  nullo  modo  recedendum  esse  puta- 
verunt  inter  se  comparata  consummantes,  consummata  quae  in 
usum  rhetorices  excogitata  sunt  quaeque  ad  cognoscendam  lin- 
guam,  non  poetarum  dictionem  sufficiunt,  plerumque  non  dubi- 
taverunt  et  prosae  scriptoribus  aeque  et  poetis  integra  admovere. 
Quem  errorem  unus  vitavit  Mtitzellius,  qui  in  quaestione  sua  de 
translationum  apud  Curtium  usu  veterum  praecepta  atque  defini- 
tiones  copiosissime  collegit.  Atque  igitur  etsi  de  hac  re  non 
jam,  „inexplicabilis"  ut  queritur  Quintilianus  Vili.  6.  „et  gram- 
maticis  inter  ipsos  et  philosopkis  pugna"  hodie  non  jam  sit, 
illud  tamen  reniansit,  ut  nulla  troporum  recte  contemplaudorum 
ratione  a  v.  d.  recepta  suam  quisque  eamque  alius  aliam  sen- 
tentiam  sequatur.  Quare  haud  supervacaneum  videbatur,  demon- 
strata  in  pari  I.  veterum  réxvrjq  infirmitate  sana  illa  via  ac 
ratione  quam  in  prosopopoiia  praeivit  C.  C.  Hense  insistentes  in 
part.  II.  novam  troporum  omnium  intelligendorum  et  disponen- 
dorum  rationem  extremis  lineamentis  brevi,  ut  prò  re  nata  fieri 
potuti,  proponere,  propositam  exemplis  illustrare. 

In  adhibendis  vero  tropis  excepto  Aeschylo  et  Shakespereo 
poetis  aevi  Augustei  vix  quemquam  magis  ingeniosum  ac  dili- 
gentem  invenies.  Quoniam  enim  Virgilius  novam  eamque  ube- 
riorem  dictionem  induxit,  aequales  juniores,  a  quibus  Propertius 
summam  sibi  laudam  adrogavit,  ejus  rationem  inire  felicissime 
contenderunt.  Quare  etsi  uberrima  etiam;  apud  alios  aliorum 
gentium  et  temporum  poetas  copia  exemplorum  se  offerente, 
angustis  prò  re  nata  finibus  inclusi,  solos  aevi  Augustei  poetas 
lyricos  in  exemplum  adhibuisse  aptissimum  duximus. 


I. 

Veterum  de  tropis  praecepta  eonsiderantur  atque  exami- 

nantur. 

Persequentibus  nobis  veterum ,  quae  sunt  de  tropis  prae- 
cepta; praemonendum  est,  illos,  uti  omnino  dicendi  artes  doceri 
posse  credebant,  ita  etiam  bis  suis  praeceptis  id  spedasse,  ut 
rationem  exbiberent;  qua  tropi  recte  conformari  possent;  nos 
autem;  cuni  aliquantulum  afferre  conemur  ad  recte  intelligendum 
poetarum  usum  exquirendumque,  qua  ex  animi  facultate  efflores- 
cere  soleant  tropi,  alia  ratione  eaque  psychologica  magis  usuros 
esse,  quantumque  valeant  ad  hanc  nostramrei  contemplationem 
veterum  praecepta  exquisituros.  Latinorum  autem  scriptorum, 
qui  huic  rei  operam  navarunt,  Quintilianus  copiosissime  atque 
optimo  omnium  Consilio  in  libris  suis  de  institutione  oratoria 
conditis  (Vili,  e.  6.)  de  tropis  disputavit,  quare  aptissimus  esse 
videtur,  quem  sequamur,  ea  tamen  ratione,  ut  in  quaque  re  et 
Graecorum  et  aliorum  Romanorum  praecepta  simul  respiciamus. 

Atque  praecipua  orationis  ornamenta  aut  tropos  (tqÓjtovs), 
aut  figuras  {pyr^iaxa)  esse,  et  veteres  et  recentiores  consentiunt. 
Ad  quae  duo  genera  discernenda  Quintilianus  1.  e.  IX,  4.  haec 
profert:  „est  igitur  tropus  sermo  a  naturali  et  principali  signi- 
ficatone translatus  in  ariani  ornandae  orationis  gratia,  vel  (ut 
plerique  grammatici  definiunt)  dictio  ab  eo  loco,  in  quo  propria 
est,  translata  in  eum,  in  quo  propria  non  est;  figura  (sicut  no- 
mine ipso  patet)  est  conformatio  quaedam  orationis  remota  a 
communi  et  primum  se  offerente  ratione."  Qua  in  explicatione 
eo  offendimur,  quod,  cum  quae  de  figuris  dicuntur,  eadem  fere 
etiam  de  tropis  dici  possint,  ipsa  duo  genera  non  sat  accurate 
disjuncta  videmus.  Neque  semper  Quintilianum  in  ipsa  tropo- 
rum  explicatione  sibi  constare,  nec  certuni  esse,  quid  utrique 
generi  adscribat,  infra  videbimus.  Jam  melius  quid  inter  tro- 
pos et  figuras  intersit,  Ciceronem  perspexisse  colligi  potest  ex 
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iis,  quae  leguntur  Brut.  e.  XVII:  „ornari  orationeni  Graeci  pu- 
tant,  si  verborum  immutationibus  utantur,  quos  appellant  tqo- 
jiovq,  et  sententiarum  orationisque  formis,  quae  vocant  Gyfmaxa." 
Praestant  vero  haec  Ciceroniana  ea  re  Quintiliani  praecepto 
supra  allato,  quod  rem  esse  figuris  cum  sententia  demonstratur, 
nani  solo  hoc  discrimine  inducto  tropi  discerni  possunt  a  figuris. 
Quare  laudandus  etiam  Alexander  Rhetor,  cujus  praeceptum 
laudat  Kroegerus1)  hoc:  „<>yjuia  hoxìv  £Ì~àXXaì-iq  lóyov  èjtì  zò 
xqeZttov  zara  Xè^iv  r\  xatà  òtàvoiav  avev  tqojzov.  Quae  quum 
Wiskemannus 2)  vertat  :  „figura  est  vel  dictionis  vel  sententiae  in 
melius  mutatio  sine  immutatione  vel  translatione",  postremis 
his  verbis  „avsv  tqojzov"  rem  luculentissime  disjunctam  esse 
judicat.  Quid?  quod  tropos  etiam  sine  ulla  immutatione  vel 
translatione  verborum  confici  posse  existimamus.  Acquiescunt 
autem  omnino  veteres  in  eo,  ut  deraonstrent  verba  tantum  dic- 
tione  tropica,  ut  ita  dicain,  transferri  et  immutali.  Neque  re- 
centiores,  ut  Wiskeniannus,  Mutzellius,  3)  alti,  cum  a  veterum  prae- 
ceptis  nullo  modo  dissentire  audeant,  longius  processerunt,  quam 
ut  de  verbis  disserant.  Iam  vero  altera  disjunctionis  causa  re- 
futata,  quo  minus  totum  Alexandri  illud  praeceptum  sustinere 
possimus,  eo  pluris  faciendus  esse  videtur  terminus  xarà  óca- 
voiav  simul  allatus.  Quem  etiam  Quintilianus  alio  loco,  ubi 
figurarum  duo  potissimum  genera  esse  docet,  inducens  haec  af- 
fert:  „Inter  plurimos  (enim)  quod  sciam  consensus  est,  duas 
ejus  (sermonis  figurati)  esse  partes:  óiavoiaq,  id  est  mentis,  vel 
sensus,  vel  sententiarum;  nam  his  omnibus  modis  dietimi  est: 
et  Xé&cQQ,  id  est  verborum ;  vel  dictionis,  vel  elocutionis,  vel 
sermonis,  vel  orationis."  Haec  vero,  quae  de  parte  tantum  figu- 
rarum praecipit  Quintilianus,  si,  quum  de  troporum  et  figura- 
rum  discrimine  agatur  dicimus  de  omnibus  ex  aliqua  parte  va- 
lere, aut  erramus,  aut  apta  tropi  et  figurae  disjunctio  invenitur. 
Ut  vero,  quae  poeta  quovis  tropo  aut  quavis  figura  expresserit 


*)  Kroeger  de  figuris  orationis  quae  a   comparatione  rerum  petun- 
tur,  Marburgi,  1841. 

*)  Wiskemann,  Commentatio  de  veterum  oratione  translata  sive  figu- 
rata.   Hersfeld.  1843.  p.  4. 

3)  Dr.  Jul.  Mùtzell  :  de  translationum,  quae  vocantur  apud  Curtium 
usa.    Berolin.  1842. 
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recte  intelligi  non  potest,  nisi  et  ad  dicentis  et  ad  audientis  vel 
legentis  animi  facultatem  tractatio  revocatur,  ita  etiam  hac  ra- 
tione  psychologica  neglecta  duo  illa  genera  omnino  discerni 
non  possunt.  Figuras  igitur  dicere  malim  ea  orationis  ornamenta, 
quae  ab  animi  sensu  ac  sententia  proficiscuntur,  quaeque  ad  has 
animi  facultates  se  convertunt;  tropos,  quae  ad  imaginationem 
atque  cogitationem  pertinent. 

Tropi  autem  notionem  Quintilianus  definit  bis:  ,,tropus  est 
verbi  vel  sermonis  a  propria  significatione  in  aliam  cum  virtute 
mutatio"  (1.  e.  Vili,  6.  1.).  Quae  majorem  habent  ambitimi, 
quam  ex  quibus  utilitatis  quicquam  percipi  possit;  verba  autem 
haec:  ,,a  propria  significatione"  minus  subtiliter  expressa  esse 
videntur  ad  significandum  hoc:  „a  quotidiano  vel  prosae  usu." 
Nam  aut  hoc  ipsum  sibi  volunt  Quintiliani  verba  aut  parum 
inter  se  consentiunt,  quae  paullo  post  affert:  „quosdam  in  ver- 
bis  propriis,  quosdam  in  translatis  esse  tropos."  Etiam  minus 
placent,  quae  sequuntur:  „verti  formas  nonverborum  modo,  sed 
sensuum  et  compositionis."  Tropi  enirn,  quos  nos  quidem  ita 
dicendos  esse  censemus;  non  formis  verborum  efficiuntur  mu- 
tandis;  neque  significatio  quidem,  quam  voce  „sensuuni"  com- 
mentatores  quidam  intelligi  volunt,  commutatur.  Nam  quae 
verba  „tropice",  ut  lexicorum  auctores  vulgo  dicunt,  mutata  in- 
veniuntur,  ea  jam  trita  tropum  poeticum,  ut  mox  videbimus  ef- 
ficere  non  possunt. 

Iam  vero  Quintilianus,  quum  affìrmet,  se  non  ab  eorum 
partibus  stare,  qui  „non  alios  tropos  crediderint,  quam  quibus 
verbum  prò  verbo  poneretur"  (1.  1.  Vili.  6.  3.),  his  ipsis  allatis 
demonstrat,  se  partem  tamen  troporum  putare  hoc  modo  confici, 
quod  luculentius  apparet  alio  loco,  ubi  haec  nude  proferuntur: 
„in  tropis  ponuntur  verba  alia  prò  aliis",  (IX.  1.  5.).  Quod 
quidem  ei  nullo  modo  concedere  possumus.  Immo  tantum  ad 
rem  declarandam  attulisse  nobis  videntur,  qui  in  statuendo,  haec 
omnia  verborum  commutationibus  effici  acquiescunt,  quantum, 
qui  de  arte  pingendi  agunt,  imagines  coloribus  confici  dicentes. 
Neque  enim  acquie  scendum  in  hac  definitone,  sed  ab  ea  in- 
cipiendum  est.  In  quas  vero  deinde  putas  difficultates  incursu- 
ros  esse  eos;  si  quaeratur  ex  iis,  quid  quovis  in  loco  prò  alio 
quodam  substitutum  esse  censeant.    Nam  si  Propertius  (IV.  21. 
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19.)  „fessa  vela  sedare  phaselum,  vel  Horatius  (e.  II.  1.  33.) 
„flumina  ignara  belli,"  vel  idem  (ib.  IV.  14.  25.).  „Aufidum 
dihtviem  meditare  agris,"  similia  aliis  locis  dicere  contendunt, 
quae  tropis  omnia  adscribere  nemo  dubitabit,  ubi,  quaeso,  ali- 
quid  prò  alio quodam positum  est?  Quintilianus  ipse  talia  etiam, 
ut  hoc  exemplo  allato  demonstrat  :  „Pontem  indignatola  Araxes"4) 
translationibus  recte  adsignat.  Àt  vix  opus  erit  ad  tropos  tam 
audacter  expressos  confugere,  ut  demonstremus  verba  alia  prò 
aliis  non  poni.  Injuste  enim  poetam  adhibeas,  si  aliud  arbitre- 
ris  eum  vocabulum  in  animo  habuisse,  aliud,  quia  prius  parum 
venustum  videretur,  supposuisse.  Valet  enim  „ponere  aliquid 
ex  aliquo"  removere  aliquid  ex  aliquo  loco,  proque  remoto  aliud 
substituere,  atque  sic  Quintilianum  ponendi  verbum  intellexisse 
apparet  ex  his,  quae  eodem  in  capite  affert  (§.  18):  „nietaphora 
aut  vacantem  occupare  locum  debet,  aut;  si  in  alienum  venit, 
plus  valere  eo,  quod  expellit."  Neque  enim  in  simplici  quidem 
metaphora,  qualis  est  Aeschyli  haec  in  Supplicibus,  ubi  regem 
dicentem  inducit  poeta:  tovtoov  rà  XopOzct  xcà  rà  ^v^rjóècrara 
CCTQ6CTI  Xcorlaaad-e,  poetam  verbum  Xctfiftàveiv  in  animo  habuisse 
concedamus  et  prò  oppresso  eo  elegantius  illud  Xcmitpiv  sosti- 
tuisse, nam  ab  ingenuo  poeta  liane  rationem  prorsus  abhorrere 
nemo  neget.  Neque  enim  oppressa  est  hoc  loco  notio  sumendi 
(rov  Xa(i^àvsLv\y  immo  vero  latet  in  verbo  Xcqtl&iv,  atque  su- 
mendi significalo  certe  inhaeret  verbo  carpendi,  accedit  autem 
novi  aliquid,  nam  Xcort^eiv  est  carpere  flores."  Atque  huic  evin- 
citur  loci  vis  poetica,  quod  opes  illae  magnificentissimae,  quas 
enumerans  rex  supplicibus  offert,  componantur  cum  floribus  vel 
terrae  frugibus. 

Iam  vero  magis  ad  rem  pertinet  Hermogenis  definitio  a 
Miitzellio,  nullo  tanien  ad  declarandum  vel  refellendum  verbo 
apposito  laudata  haec:  tqojitj  óé  sari  rò  f/rj  Ig  vjtoxeifiévov 
jiQCcyfiaTog,  cìXXotqiov  oh  orjfiavrcxòv  ovofia  ftelvai,  xoivov  dvai 
óvvdfievov  xcà  rov  vjtoxecfiévov  xcà  rov  e^cod-ev  è{i<pcuvo£iévov 
(Herm.  jzeqì  evQÉoacov  Walz.  Rhet.  Gr.  Voi.  III.  p.  175.).  Ubi 
nominis  (Spófiarog)  notionem  ampliore  sensu  intelligimus,  ita  ut 
non  solum  nomen  substantivum  vel  adjectivum,  sedquodvis  ac- 


4)  1.  e.  Vili.  6.  11. 
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cidens  signifìcet.  Atque  imprimis  mentione  dignirai  videtur, 
Hermogenem  dicere,  „quod  commune  esse  possit",  scilieet 
qualiseunque  rei  connexus  est.  Illud  vero  omnibus  tropis  com- 
mune est,  ut  praeter  eam  rem,  quae  dicitur  aut  de  qua  dicitur 
alius  quoque  mentio  fiat,  quo  altera  alterius  imagine  exornetur. 
Quare  non  solum  de  translationibus,  id  est  de  parte  quadam 
troporum,  sed  de  omnibus  iis  dicendi  formis,  quas  quibusdam 
remotis  a  veteribus  inter  tropos  enumeratis  tropos  esse  statue- 
mus,  Ciceronis  praeclara  et  satis  nota  praecepta  proferri  possunt, 
(de  orai  III,  XXXVIII,  155;  XI,  160).  Nam  et  Aristotele® 
(jtsQt  jtoifjT.  c.  21.)  fisrag)OQàg  nomine,  quod  ex  exemplis  ejus 
colligi  potest,  varios  tropos  complectens  ipsam  translationem  no- 
minat  dictionem  xar  àvaXoyiav,  et  Hermogenes  1.1.  {iexa<poQàv 
et  TQÓjtov  ut  synonyma  adhibet. 

Iam  vero  ad  Quintilianum  revertamur,  cujus  in  definitione 
supra  a  nobis  aliata  prò  isto  „in  aliam  cum  virtute  mutatio", 
quod  parum  subtiliter  expressum  videbatur,  substituere  velimus, 
tropum  esse  dictionis  quandam  conformationem,  qua  commemo- 
rata quadam  alienae  rei  notione  imago  ejus  propriae  rei,  vel 
rei  de  qua  sermo  est  subjiciatur  atque  attribuatur.  Atque  in 
bis  imaginibus  exprimendis  omnis  posita  est  illa  dicendi  virtus, 
quam  poscit  Quintilianus,  omnis  mira  illa  delectatio,  qua  in  per- 
cipiendis  troporum  elegantiis  legentium  animi  tenentur. 

Dein  ut  ad  singulos  tropos  contemplandos  flectat  oratio, 
sunt  quatuordecim  species,  quas  Quintilianus  enumerat  atque 
adumbrat  hae:  1.  metaphora  (translatio),  2.  synecdoche,  3.  me- 
tonymia,  4.  antonomasia,  5.  óvofiarojzoua  (fictio  nominis),  6. 
TcaràxQTjCiq  (abusio),  7.  fisTàtyipig,  8.  èjzi&ETOv  (appositum),  9. 
dXXrjyoQia  (inversio),  10  ironia  (illusio),  11.  fcvxrr]QiofzÒQ  (dissi- 
mulatus  quidam  derisus),  12.  jcsQicpQaaiq  (circuitus  eloquendi), 
13.  liyperbaton  (verbi  transgressio),  14.  liyberbole. 

Qua  in  partitione  primum  id  offendit,  quod  non  omnia 
haec  dicendi  genera  ad  tropos  pertineant,  immo  vero  ironia, 
et  qui  ei  cognatus  est  (tvxTfjQiOfióg,  et  hyperbaton,  qualia  aut 
definiuntur  ab  auctore,  aut  exemplis  allatis  illustrantur,  secun- 
dum  eam  fìgurarum  deiìnitionem  quam  Sfiapra  comprobavimus, 
figuris  magis  adscribenda,  abjudicanda  sunt  tropis,  qua  in  re 
commemorandum  est,  sermonem  figurate  eonformatum  tropum 
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«imiti  compietti  posse  et  vice  versa.  Promisso  autem  in  capite 
eo,  de  quo  agimus,  dato,  Quintilianus,  se  alio  loco,  „quomodo 
ironia  alia  sit  tropi,  alia  schematis  redditurum",  haud  bene 
stat,  quum  infra  (IX.  2. 46)  haec  proponat  „ut  illic  (in  allegoria) 
verba  sunt  verbis  diversa,  hic  (in  ironia)  sensus  sermonis  voci, 
et  tota  interim  causae  conformarlo."  Nempe  promisso  stare  non 
potnit,  nam  quum  sola  sententia  atque  voluntate,  qua  aliquid 
dicitur,  ironia  semper  contineatur,  hac  ipsa  de  causa  tropis  ab- 
judicanda  omnino,  adscribenda  figuris  est.  Etiam  magis  vero 
a  tropis  remota  sunt  fivTcnjgia/iòg,  quippe  qui  ad  actionem  tan- 
tum atque  pronuntiationem  oratoria  spectet  et  vjiéQfiarov,  quod, 
quum  numerum  (qv$^Òv)  atque  tenorem  tantum  respiciat,  ne  figu- 
ris quidem  inseri  potest. 

Quae  vero  de  óvofiarojzorfa  Quintilianus  eodem  capite 
(§.  31.)  profert,  quamvis  totus  locus  ita  corruptus  sit,  ut  de  ejus 
restitutione  critici  desperent,  ea  tamen  demonstrant,  nostro,  quem 
statuimus  sensu  ncque  ad  tropos  neque  ad  figura  s  haec  demen- 
ta, quum  sola  lingua,  non  poetae  ingenio  nitantur  referri  posse. 5) 

Iam  vero  quin  etiam  xarcr/QTjacg  quae  vocatur  ex  troporum 
ordine  repellenda  sit,  nullo  modo  dubito.  Nam  quae  Quintilia- 
nus hoc  nomine  appellai,  velut  „equum  aedificant",  et  ,,leo  pa- 
riet",  et  „parricida"  (quod  matris  quoque  aut  fratris  interfecto- 
rem  significet),  ea  partim  ex  linguae  inopia  potius  profecta  sunt, 
quam  ex  dictione  poetica,  partim,  velutsi  virtutis  notio  prò  teme- 
ritatis  usurpatur,  ironiae  aut  sv^rjfiiOfiov  figuris  nemo  monitus, 
credo  non  adscribet.6)  Kecentiores  autem  xaraxQ^oscog  nomine 
appellant  metaphoras  vitiose  conformatas,   quae   nascuntur,  si 


5)  Onomatopoiiae  praeter  nomina  a  Quintiliano  prò  exemplis  ad- 
hibita  „mugitus,  sibilus,  murmur"  adnectimus  Latinorum  talia:  „gannire, 
baubari,  grunnire,  upupa,  ulula,  bubo,  bombarda,  bos,  corvus,  Graecorum 
haec:  §ovg,  xo^al,  yiQcc^co,  alia;  cf.  Heyse,  System  der  Sprachwissenschaft 
§.  38.  Plura  invenies  in  B.  Latomi  enarrationibus  in  Ciceronis  Partitio- 
nes  orat,,  (Comment.  in  omnes  de  arte  rhet.  M.  T.  Ciceronis  libros.  Ba- 
sileae.  1541.  Tom.  II.  p.  644). 

6)  Uno  fere  in  hoc  tropo  Miitzellius  (1.  e.  p.  5.)  a  verterum  jndioiis 
recedendum  esse  ratus,  „catachresis,"  inquit  p.  18.,  „proprium  illud,  ut 
ea  res,  cui  vocabulum  alienum  accommodatur  praeter  expectationem  et 
non  sine  quadam  licentia  ex  alterius  rei  propinquae  notione  designetur 
atque  denominetur." 
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poeta  in  imagine  non  consistens,  alienae  (tertiae)  rei  notionem 
ei,  de  qua  imago  ducta  est,  parum  apte  addere  conatur.  Cujus 
rei  exempla  lepidissima  quaedam  festive  affert  Mauricius  Car- 
rière. 7) 

Epitheton  denique  non  uno  nomine  ut  tropum  enumerare 
velimus:  primum,  quia  singula  verba  non  jam  tropi  sunt,  sed 
tum  demum  vim  tropicam  sibi  assumunt,  si  cum  aliis  conjun- 
guntur  atque  connectuntur;  deinde  quia  epitheton  forma  quaedam 
grammatica  est,  quae  per  se  modo  tropum  efficit,  modo  non 
efficit.  Differt  autem  epitheton  ornans,  quod  solum  dictionis 
poeticae  est;  a  quovis  alio  necessario  apposito  propterea  quod, 
quamvis  ea  ad  connexum  atque  simplicem  perspicuitatem  non 
opus  sit,  majorem  tamen  elegantiam  effìciat  atque  ad  res  ante 
oculos  proponendas  haud  parum  conferat.  Quae  vero  ad  con- 
ficiendum  tropum  valent  epitheta;  ea  non  videmus  cui*  separanda 
sint  a  ceteris  tropis,  qui  aliis  formis  grammaticis  exprimuntur. 
Quare  ad  metaphoram  trahenda  sunt  Quintiliani  exempla  haec: 
„cupiditas  effrenata,  insanae  substructiones;  turpis  egestas,  tristis 
senectus"8)  (Vili.  6.  41.),  alia  multa  ut  platanus  caelebs,  men- 
daces  flatus  (Prop.  III.  20.  (II.  25.)  27.),  invitus  Bosporus,  las- 
civa hedera  (Hor.  e.  I.  36.  20),  modo  ne  dicat  quispiam  auctore 
Quintiliano,  epitheton  exornari  translationibus;  immo,  si  verum 
quaeris,  translationes  ornate  exprimuntur  epithetis.9)  Talia 
deinde,  qualia  ZsvxmZevog  "Hqì]  nemo  erit  qui  non  nisi  ad  solam 
synecdochen  dirigat.  Neque  ullus  fere  est  tropus  qui  hac  gram- 
matica epitheti  forma  effici  non  possit.  Plurima  vero  Quintili- 
ani  exempla  sicuti  „dentes  albi,  numida  vina,  scelus  abominan- 
dum,  conjugio  Anchica  Veneris  dignate  superbo"  omnino  poeticis 
saltem  tropis  abjudicanda  sunt. 

Eorum  autem  troporum,  qui  his  ex  Quintiliani  serie  remo- 
tis  jam  restant,  haud  errabimus,  si  alios  aliis  subjicientes  alle- 
goriam  ad  metaphoram  trahimus,  antonomasiam  synecdochae, 


7)  M.  Carrière,  iiber  das  Wesen  und  die  Form  der  Poesie  p.  90. 

8)  Ipsum  hoc  exemplum  Quintilianus  (Vili.  6.  27.)  inter  metonymi- 
as  enumerai 

9)  cf.C.C.Hense,  Ueber  personificirende  Adjectiva  und  Epitheta  bei 
Griechischen  Dichtern,  insbesondere  bei  Pindar,  Aeschylus,  Sophokles. 
Halberstadt.  1855. 
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transumtionem  (fisraXrjtpiv)  metonymiae  velutpartem  supponimus; 
synecdoehen  deinde  et  metonymiam  ut  similes  ejusdem  usus 
species  in  unum  comprehendimus.  Ad  hyperbolen  denique  et 
periphrasin,  quae  super sunt,  comparationem  sive  similitudinem 
a  Quintiliano  omissam  acldere  licebit. 

Sed  jam  generaliter  exposuisse  sufficiat,  quae  inter  tropos 
enumeranda  erant.  Quare  ad  singulos  nos  convertentes  primum 
perpendemus,  quae  veteres  docuerint  de  metapkora,  quam  ut 
frequentissimam  atque  elegantissimam  Quintilianus  primo  loco 
adumbrat,  idque  merito,  quae  quippe  non  solum  elegantia  et 
numero  ceteros  omnes  tropos  longe  superet,  qui  cimi  translatio- 
nibus  comparati,  ornamenta  magis  extrinsecus  addita  esse  viden- 
tur;  sed  etiam  tanti  in  omni  arte  poetica  sit  momenti,  ut  neces- 
sitate quadam  poetis  subnascatur.  Describit  autem  eam  Quin- 
tilianus magis,  quamdefìnit  bis:  „transfertur  nomen  aut  verbum 
ex  eo  loco  in  quo  proprium  est  in  eum  in  quo  aut  proprium 
deest,  aut  translatum  proprio  melius  est."  (1.  1.  Vili,  6.  5.).  Quo- 
rum loco  dicere  malim,  transferri  aliquid  ab  iis  rebus,  quibus 
id  proprium  est,  i.  e.  quibus  secundum  naturam  et  indolem  et 
conditionem  convenit,  vel  ut  grammatice  rem  exprimam:  de 
quibus  id  edici  potest,  in  alias,  quibus  id  a  natura  non  con- 
venit, vel  de  quibus  proprie  dici  non  potest.  Sic  enim  ut  cer- 
tus  quidam  sensus  eveniat  illud  „ex  loco  ubi  proprium  est" 
enucleandum  esse  videtur.  Atque  id  ipsum  quamvis  obtectum 
inest  verbis  Quintiliani,  quae  ad  verbum  ex  Graecorum  prae- 
ceptis  repetita  esse  videbimus:  translationem  fieri  inter  duas 
notiones,  ut  jam  ipsum  nomen  postulai  Nam  verba  „aut  pro- 
prium deest  aut  translatum  propio  melius  est"  de  altera,  haec: 
„locus  in  quo  proprium  est"  de  altera  notione  dici,  eum,  qui 
quidem  locum  recte  intelligit,  fugere  non  potest.  Neque  vero 
Auctoris  ad  Herennium  quidem  definitio,  quamquam  Quintiliani 
illa  multo  praestantior  est,  nobis  satisfacit  illa,  quam  profert 
1.  e.  (IV.  34.  45.)  „translatio  est,  quum  verbum  in  quandam  rem 
transfertur  ex  alia  re,  quod  propter  similitudinem  recte  videbi- 
tur  posse  transferri,"  neque  Ciceronis  eadem  ex  causa,  si  poe- 
tarum  morem  spectas  sufficit,  quae  legitur  orat.  :  27,  92  :  „Trans- 
lata  ea  dico,  quae  per  similitudinem  ab  alia  re  aut  suavitatis 
aut  inopiae  causa  transferuntur."    Nam  qui  translationem  natii- 
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ram  penitus  omnino  concipere  vult,  eum  non  in  verborum  con- 
templatone consistere;  secl  ad  ipsas  res  accedere  oportet,  neque 
ad  perfectionem  perducta  est  troporum  doctrina  veterum  prae- 
ceptis,  sed  inchoata  tantum.  Cum  vero  aut  nomine  (substantivo 
vel  adjectivo)  aut  verbo  potissimum  translatio  confìciatur,  ut 
docet  Quintilianus,10)  nomini  autem  substantivo  res  quaedam, 
adjectivo  proprietas  quaedam,  verbo  aut  actio  aut  passio  ita 
respondeat,  ut  vocabulum  a  signiiìcatione  separali  non  possit,  si 
quis  censeat,  aut  rerum  nomina,  aut  proprietatem  aut  actionem 
aut  conditionem  quandam  alienarum  rerum  iis,  de  quibus  agitur 
libero  quodam  poetarum  arbitrio  atque  licentia — nam  imaginatio- 
nis  ludibrii  haèc  omnia  sunt,  —  admoveri  atque  attribuì,  haud 
adversabor. 

Vix  plus  valent  ad  psychologicam ,  ut  barbare  loquar,  et 
aestheticam  rei  contemplationem  Graecorum  quorundam  scripto- 
rum  defìnitiones  vel  aliae  vel  Tryphonis  (Walz.  Rhet.  Gr.  Vili, 
p.  729.  10.)  haec:  f/stacpoQa  etiti  Xé^iq  djtò  rov  xvgiov  èm  rò 
(irj  xvqlov  sfMpàaecog  7}  òfioicóoscog  evsxa,  quibuscum  paene  ad 
verbum  conveniunt,  quae  Miitzellius  (1.  e.)  affert  Anonymi  illius, 
qui  jcsqì  tqÒjzcqv  scripsit  (Walz.  1.  e.  Vili,  p.  715.  12)  et  Georgii 
Choerobosci  (ib.  Vili,  p.  804.  10)  et  Cocondrii  praecepta  (ib. 
Vili,  784,  23).  ») 

Jam  vero  ne  quis  in  explicando  vocabulo  proprii,  adiver- 
sis  diverse  intellecto  dubius  haereat,  veterum  praecepta  panca 
addere,  quidque  nos  hac  notione  significemus  exponere  liceat. 
De  quo  vocabulo  Quintilianus  (1.  e.  Vili.  2.  7.)  sic  disputati  „di- 
citur  proprium  inter  plura,  quae  sunt  ejusdem  nominis,  id,  unde 
cetera  ducta  sunt."  et  (ib.  §.  1.)  „sua  cujusque  rei  appellatio," 
ad  quae  illustranda  conferas  Tryphoniana  baec  (Walz.  Vili.  p. 
728.  3.  5.):  KvQioloyia  (lìv  ovv  èorlv  7)  ótà  rrjq  jzqcÓttjc  ftéóscog 

10)  Eandem  autem  vim  etiam  aliis  formis  grammaticis  consequi  poe- 
tas  infra  exponemus. 

")  Eadem  de  causa  neque  Mutzellii  (e.  e.  p.  18.)  definitio,  quum 
et  ipsa  in  verbis  consistat,  neque  Guntheri  nobis  satisfacit  dicentis:  ,.die 
Metapher  ist  derjenige  Trope,  welcher  Wòrter  von  ihrer  eigentlichen  Be- 
deutung  der  Aehnlichkeit  halber  zu  einer  andern  umbiegt.  Sie  erfordert 
dreierlei,  die  eigentliche  Bedeutung,  die  fremde  und  die  Gleichheit  oder 
Aehnlichkeit."  (Von  den  Tropen  und  Figuren.  Beilage  zu  J.  F.  Gùnther, 
Ueber  den  deutschen  Unterricht  auf  Gymnasien.    Essen  1841. 
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rwv  ovofiatcov  rà  jtQayfiara  órjpaivovóa"  At  in  veterum  lin- 
guis  non  semper  jam  dignosci  potest,  quae  fuerit  et  quamdiu 
integra  conservata  sit  illa  jzqcqtt]  ftéoig  in  continua  linguarum 
formatione.  Adsumas  deinde  Aristotelis  praeceptiim  hoc  simpli- 
cissimum:  lèyco  ós  xvqlov  cq  xQ<x>vtcci  èxaóxoi,  quod  de  quoti- 
diani sermonis  vel  prosae  usu  dictum  est.  Ad  quem,  cum  aliae 
translationes  jam  tritae  solo  linguae  ingenio  nitantur,  aliae 
licentiae  poeticae  sint,  accedendum  erit,  si;  quid  inter  haec  duo 
genera  intersit,  recte  dignoscere  velis.  Habet  enim  quaevis 
lingua  innumerabilia;  quae,  quamvis  secundum  Quintiliani  prae- 
ceptum  modo  commemoratum  inpropria  dicenda  sint,  tamen  ut 
exsanguia  et  ubivis  obvia  in  vulgarem  usum  descenderunt.  Uno 
defungar  exemplo:  vox  dentis,  si  Quintiliano  auctore  proprium 
nihil  nisi  suam  cujusque  rei  appellationem  aut  ea,  unde  cetera 
ducta  sunt,  diceremus,  solam  corporis  animalium  partem  quan- 
dam  proprie  significaret;  quare  ad  translationem  jam  pertinerent 
talia,  ut  dens  ancorae;  irpicis,  pectinis,  eia  vis,  alia  multa,  qui- 
bus  et  prosae  scriptor  et  poeta  aeque  utuntur,  quaeque  ipsum 
ideo  Aristoteles  propriae  orationis  esse  demonstrat. 

Proprium  igitur  appellamus,  quodcunque  prosae  orationi 
convenir  cui  contraria  est  dictio  tropica,  quam  a  poeta  eo  sensu 
adhiberi,  ut  sibi  conscius  sit,  se  a  quotidiana  atque  communi 
dicendi  ratione  recedere,  omnes  facile  perspiciunt. 

Discrimen  vero  illud,  quod  inter  metaphoras  poeticas  atque 
linguae  illas  translationes  necessitate  quadam  ortas  versatur, 
justo  minus  respexisse  Quintilianum  haec  definitionis  supra 
citatae  verba  demonstrant  ^  ubi  proprium  deest."  Translatio 
enim,  quaecunque  fit  in  eum  locmn,  ubi  proprium  deest,  quum 
ad  linguae  solam  conformationeni  pertineat,  ab  arte  poetica 
omnino  abhorret.  Atque  deinde  vide  jam,  quam  non  conveniat 
praeterea  cum  bis,  quod  idem  alio  loco  (Vili.  6.  35.)  talia  om- 
nia abusioni  (xara/Q^asL)  adscribat,  quo:  „abusio  est,"  niquit, 
„ubi  nomen"  (dicit  omnino  vocabulum)  „defuit,  translatio  ubi 
aliucl  fuit."  Illa  autem  cuncta,  quae  usu  recepto  ad  res  pecu- 
liari nomine  carentes  significandas  adhibentur,  in  metaphoris 
propriis  non  esse  enumeranda,  sed  ea  tantum,  quae  consulto  et 
sioe  necessitate  transferuntur,  unus  fere  ex  omnibus,  qui  de  hac 
re  disputaverunt  Lobeckius   in  adstricta  sua  de  metaphora  et 
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metonymia  dissertatione  brevi  respicit.  Nec  tamen  idem  lau- 
dandus  est,  quod  translationes  saepius  sat  elutas  in  medium 
proferre  non  dnbitavit.12) 

Quintiliano  vero  concedere  non  adducimur,  haec  omnia  abu- 
sionis,  quam  vocat,  esse;  et  si  essent,  illud  semper  admoneatur 
oporteret,  non  poetam,  sed  ipsam  linguam,  ut  vidimus,  sine 
poetae  ingenio  talem  abusionem  admittere.  Quam  vero  linguam 
putas  tanta  vocabulorum  copia  esse,  ut  suo  quamque  rem  pro- 
prio nomine  appellare  valeat,  neque  cui  opus  sit,  ab  aliis  rebus 
nomen  trahere,  vel  ad  aliam  significationem  verba  flectere  ?  At 
vero,  quo  pacto  existimemus  haec  omnia  poetarum  esse?  Quo 
minus  autem  et  veteres  et  recentiores;  qui  huic  materiae  operam 
navaverunt,  poeticas  translationes  a  grammaticis  discreverint, 
eo  magis  quaedam  ad  res  discernendas  notae  inquirendae  erunt. 
Atque  plurimi  scriptores  recentiores,  a  linguae  originibus  pro- 
ficiscentes,  quum  de  poetarum  usu  agere  statuissero,  recte  lin- 
guam docent  non  perfectum  aliquid  esse,  immo  nova  in  dies 
incrementa  eam  capere,  quum  majorem  semper  verborum  copiam 
experientia  in  dies  magis  conformata  ac  pluribus  semper  rerum 
imaginibus  ac  notionibus  imbuta  sibi  poscere  videatur.  Sed 
plurimos  ita  errore  tractos  esse  videmus,13)  ut  affirment,  a  poetis 
fere  omnes  metaphoras  primum  inventas  esse,  quae  tum  ab 
audientibus  assumtae  et  in  linguae  thesaurum  receptae  essent; 
atque,  quum  illi  de  linguae  translationibus  grammaticis  agant 
ut  poetarum  semper  audacissimas  imagines  in  exemplum  adhi- 
beant.  Ac  certe,  quamquam  ad  liane  linguae  conformationem 
universae  nationes  vim  suam  atque  ingenium  suum  conferant, 
poeticam  vim  et  facultatem  quandam  esse  eam,  quae  haec  om- 
nia producit,  concedimus.  At  quum  de  singulis  poetis  eorumque 
virtutibus  agatur,  quaecunque  in  linguae  thesaurum  penitus  jam 
recepta  sunt,  ea  non  jam  ad  illustrandum  usum  poeticum  afferre, 
sed  ut  analoga  tantum,  quibus  poetae  se  accommodare  solent, 
comparare  licet  (cf.  Cic.  de  orai  III.  38.  155.).  Translationum 
deinde  ipsis  pulcherrimis,  quia  audacius  conformatae  sunt,  quam 


12)  Lobeck,  Ind.  Lect.  Acad.  Alb.  Regimont.  1864.  I. 

13)  Sic  Burmester  in  libello  suo,  „Ueber  den  Einfluss  der  Metapher 
auf  die  Entwickelung  der  Sprache,"  Barmen  1863;  J.  P.  Friedrich  Richter, 
Vorschule  der  Aesthetik  init.  et  IL  p.  176  seqq. 
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quibus  oratio  prosae  uti  possit,  quia  non  verborum,  sed  sensus, 
non  linguae,  sed  imaginationis  poeticae  sunt,  sermo  quotidianus 
nunquam  potitur.  Lingua  igitur,  quamquam  in  perpetua  con- 
formatione  versatur  singulis  tamen  hominibus,  qui  in  ea  quasi 
innati  sunt,  velut  perfectum  quoddam  ac  certis  legibus  circum- 
scriptum  offertili*,  quod  variis  modis  adhibere  atque  in  usum  suum 
convellere  possunt,  suo  arbitrio  commutare  omnino  nequeunt. 

Duo  igitur  translationum  genera  quae,  quantum  possumus 
in  nostra  hac  tractatione  disjungenda  curabimus,  haec  sunt: 

1.  Translationes  tritae  sive  granmiaticae,  quarum  alteram 
partein,  quum  proprium  quod  iis  respondeat,  non  adsit,  linguae 
habent  quasi  a  natura  profectam,  alteram  quum  propria  dictio 
in  promtu  sit,  usus  quotidianus  a  poetorum  dictione  sibi  adrogavit. 

2.  Poeticae  translationes,  quae  ab  ipsis;  poetis  eo  sensu 
adhibentur,  ut  sibi  conscius  sit  qui  dicit  se  a  communi  atque 
quotidiano  sermone  recedere. 

Ad  quae  cognoscenda  non  satis  est  dicere  vocabula 
transferri,  immo  vero  respiciendum  est,  res  a  poetis  aliter 
adspici  atque  adkiberi,  quam  a  prosae  scriptoribus.  Mitto 
commemorare  non  solum  ea,  quae  numeris  ac  versibus  ex- 
cusa  sunt,  ad  artem  poeticam  pertinere,  sed  etiam  prosae 
scriptoribus  concessimi  esse,  imaginibus  orationem  exornare. 
Atque  recte  Godofredus  Hermanuus  in  dissertatione  de  prosae 
et  poeticae  orationis  differentia  jam  supra  laudata  docet,  eos, 
qui  prosa  oratione  utantur  cognosci  aliquid  ab  auditoribus  velie, 
contra  qui  poesi,  ad  voluptatem  componere  orationem.  Oblec- 
tationem  vero  quam  ex  ea  re  audientes  percipiant  in  eo  posi- 
tam  esse  v.  d.  docet,  quod  cum  aliud  alio  nomine  appelletur, 
animo  quasi  campus  aperiatur  in  quem  aliarum  rerum  varietate 
allectus  possit  excurrere.14)  Quae  ad  audientis  ac  legentis  qui- 
dem  conditionem,  non  ad  poetae  etiam  sufficiunt.  Addendum 
igitur  esse  videtur  poetas  quasi  imaginibus  cogitare  et  mirum 
in  modum  abhorrere  ea  de  causa  ab  illa  oratione,  quae  ad 
mentem  acrationem  solam  se  convertii  Quae  surda  et  inani- 
ma et  immobilia,  ea  velut  animata  quae  a  sensuum  commer- 
cio abstracta  sunt,  ea  quasi  certa  effigie  poetarum  imaginationi 


u)  cf.  Cic.  de  orat.  in,  40. 
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obversantur,  ea  formis  induuntur  ac  tamquam  sub  oculos  po- 
nuntur.  Hoc  vero  a  poetis  variis  transferendi  modis  effici  so- 
lere locis  infra  citatis  demonstrabimus.  Arbitranti  igitur  nobis- 
cuni  non  verba  simpliciter,  sed  res  ipsas  in  translationibus  alio 
modo,  quam  in  propria  oratione  adhiberi,  licebit,  surdarum  re- 
rum allocutioneni,  aut  inter  figuras  a  quibusdam  auctoribus 
enumeratami  aut  omnino  neglectani,  translationibus  adscribere. 
Quum  enim  Horatius  testudinem  (carm.  I.  32.  13.),  vel  foutem 
Bandusiam  (III,  13.  1.),  vel  testam  (ib.  III.  21),  alii  poetae 
alias15)  res  inanimas,  quasi  audiant  ac  sentiant,  alloquantur, 
nonne  idem  efficiunt,  quod  effecissent,  si  (translatione  quodam) 
audire  ac  sentire  haec  omnia,  aut  auribus  ac  sensu  praedita 
esse  ea  dixissent?  Quid?  nonne  etiam  audaciorem  illuni  usum, 
quo  ipsae  loquentes  inducuntur  res  inanimae  ad  translationem 
referendam  ducamus? 

Sed  jam  fusius  opinor  de  bac  re  disserui;  attamen  cum  a 
viris  doctis  non  nisi  perfunctorie  de  ea  actum  esse  viderim, 
extremis  digitis  attigisse  eam  haud  satis  duxi. 

Revertamur  autem  ad  Quintilianum  qui  (1.  e.  §.  8)  pergit 
bis:  „in  totum  metaphora  brevior  similitudo,  eoque  distat,  quod 
illa  comparatur  rei,  quam  volumus  exprimere,  haec  prò  ipsa  re 
dicitur.  Comparatio  est,  quum  dico  fecisse  quid  hominem,  ut 
leonem;  translatio,  cum  dico  de  nomine,  leo  est."16)  Aliud  vero 
prò  alio  non  dici,  jam  supra  exposuimus.  Ac  si  ab  hac  parte 
recte  starent,  quae  Quintilianus  docet  illud  tamen  displiceret, 
unum  tantum  translationem  genus  hanc  regulam  amplecti,  quod 
nomimbus  substantivis  confìcitur,  non  illas  etiam  easque  crebri- 
ores  species,  quae  adjectivis  et  ver  bis  conformantur;  etenim  in 
his  non  id,  quod  in  similitudine  comparatur  rei,  prò  ipsa  re 
commemoratur,  sed  proprietas  ejus  aut  actio  quaedam  alienae 
rei  attribuitur.  Deinde  in  hac  sua  expositione  Quintilianus 
justo  minus  respexit  rem,  in  quam  aliquid  transfertur,  immo 


15)  cf.  quae  hujus  usus  exempla  attulimus  p. 

16j  cf.  Aristot.  Rhet.  3.  4.  :  ,'Eatc  ds  v.a.1  rj  sUcòv  (istacpogà-  diccwsQSi 
yàq  [ilkqÒv.  oxclv  (ihv  yàg  sinri  xòv  'AyiXXka ,  mg  de  lécov  ènógovoev,  sfacóv 
sgxlv.  orar  Ss,  Xécov  snógovas,  fisracpOQcc'  dia  yÙQ  rò  afiwco  ccvdQSi'as  slvm, 
nqoGriyóqsvGs,  (isrsvéyHas  Xéovzcc,  xòv  'A%LXXécc.u 
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vero  cum  „haee  (nietaphora),"  inquiat,  „pro  ipsa  re  dicitur," 
singula  verba  jani  nietaphoras  esse  vult.  Ipsum  autem  jam 
verbum  transferendi  (ftexayégeiv)  ad  duas  res  referendum  esse 
patet,  alteram  in  quam  aliquid,  alteram  a  qua  transferatur. 
Quare  nietaphoram  non  unum  illud  vocabulum  dicimus,  quod 
quum  alteri  rei  conveniate  alteri  adhibetur;  sed  verborum  illam 
conjunctionem  illumque  connexum,  quibus  efficitur,  ut  alterius 
rei  imago,  inducta  quadam  ejus  notione  simul  exprimatur. 

At  ingeniosius  et  accuratius  philosophorum  prineeps  in 
Poetice  (e.  21.  7)  quasi  intimam  totius  usus  legem  fert  eo  loco, 
quem  jam  ad  dijudicundos  tropos  ac  figuras  attigimus.  Ubi 
verba  ejus  egregia  exstant  haec:  xò  oh  dvaXoyov  Xéyco,  oxav 
b^olcoq  exiì  T0  àevxegov  jtgòg  xò  Jigcòxov,  xaì  xò  xéxagxov  Jigóg 
xò  xglxov.  egei  yàg  dvxì  xov  óevxégov  xò  xéxagxov,  rj  dvxì 
xov  xexdgxov  xò  óevxégov.  xaì  èvloxe  jtgoGxiMaGiv  dvd-'  ov  Xéyei 
Jtgòg  6  eOxiv  Xéyco  oh  oìov,  òpLOiwg  e%ei  (ptdXr)  Jtgòg  AiòvvOov, 
xaì  aOJtìg  JiQoq  "Agr/v.  egei  xoivvv  xaì  xr)v  aOJtióa  piaXrjv  "Ags- 
a>qy  xaì  xtjv  (piaXrjv  dojclóa  Alovvoov.  exi,  òfioimg  eyei  eCJtéga 
Jtgòg  fjfiégav,  xaì  yrjgag  Jtgòg  ftiav.  egei  xoivvv  xtjv  eóJtégav  yrj- 
gag  fyégag  xaì  xò  yrjgag  eOJtégav  (ttov ,  rj,  coóJteg  'EfijteóoxXrjq, 
óvOfiàg  fìiov.  1!')  etc. 

Quae  praecepta  Wiskemannus  (1.  e.  p.  6  sqq.)  accurate 
ac  subtiliter  declarat,  cujus  sententiam  in  nostrum  usura  con- 
vertere non  dubitemus,  modo  ne  idem  sibi  persuadere^  oriri  vel 
nasci  nietaphoras  ex  proportione  illa  quam  posuit  Aristoteles. 
Inesse  autem  non  solimi  omnibus  iis  rebus,  quae  hominum  opera 
finguntur,  sed  iis  etiam,  quas  natura  ipsa  gignit  certa  s  leges, 
certos  numeros,  certa  inetra,  quae  cuncta,  si  mathematice  agere 
volumus,  proportione  quadam  vel  alia  ratione  mathematica  ex- 


17)  Hieronymus  Regius  (Linguae  latin,  comment.  III.) ,  qui  propte- 
rea  quod  nova  quaedam  exempla  affert,  superiorum  grainmaticornm  prae- 
ceptis  majorem  lucem  non  admovens,  hanc,  quam  philosophus  describit 
translationem  „mutuam"  recte  dicit  (p.  140);  cf.  quae  ib.  dicit:  „commu- 
nis  translatio  sive  metaphora  reciproca  est,  cum  duae  res  apposite  trans- 
feruntur,  ut  prò  gubernatore  aurigam  dicis  et  vice  versa;  —  herbas  dice- 
tis  suppullulare  et  fontes  subcrescere,  altum  mare,  caelumque  profundum." 
Plerumque  autem  Regius  tritos  tropos  in  exemplum  adhibet,  ratione  vi- 
delicet,  quia  in  usum  rhetorices  scribit,  non  ad  poetorum  carmina  recte 
nterpretanda  se  convertit,  haud  graviter  vituperanda. 
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primere  liceat,  quis  est  quin  videat.  Sed  quid?  Ortas  atque 
natas  ideo  has  res  esse  putas  ex  proportione,  ita  ut  poetam,  quum 
vesperum  senectutum  diei  vel  occasum  vitae  dicat,  antea  exis- 
timemus  secum  sic  computasse ,  „vesper  ad  diem  se  habet,  ut 
senectus  ad  vitam",  vel  cum  clypeum  pateram  Martis  fingat  et 
contra,  per  digitos  sic  eum  enumerasse:  „patera  adBachum,  ut 
clypeus  ad  Martem?"  Quo  putares  afflatu,  quo  ingenio  fuisse 
talem  poetam?  Immo  vero  igitur  si  psyckologice  rem  tractare 
velis,  illud  tenendum  est,  poetae,  quum  significet  diem  ad  oc- 
casum se  vertentem  et  quasi  morientem,  senis  jam  morti  pro- 
pioris  imaginem  ante  oculos  obversatam  esse.18)  Aristoteli  au- 
tem  ilio  praecepto  dato  satis  eratregulam  proposnisse  ad  quam 
nos  accommodare  possemus  in  dijudicandis  translationibus  rec- 
tis  atque  justis  ab  iis,  quae  in  catachresis  abusionem  deflectunt. 
Quod  magis  apparebit,  quum  in  exemplum  adhibeas  elegantio- 
res  illas  translationes  ex  quibus  prosopopoiiae  nomine  nonnullas 
infra  citandas  curavimus. 

Iam  vero  ad  Quintilianum  reversi  partitionem  ejus,  si 
placet,  contemplemur,  quam  exponit  bis:  „hujus  (metapborae) 
vis  omnis  quadruplex  maxime  videtur;"  quarum  quatuor 
partium  priorem  facit  eam,  quae  oritur;  quum  „in  rebus  anima- 
libus  aliud  prò  alio  ponitur;"  quibus  in  exemplum  adhibethaec: 
„ut  de  agitatore" 

„„gubernator  magna  contorsit  equum  vi.""19) 


18)  Qua  ipsa  de  causa,  cum  ex  praesenti  ac  fluxo  quodam  afflatu, 
non  ex  prudentia  deliberante  ac  considerante  metaphorae  redundare  no- 
bis  videntur,  omnem  translationem  negamus  coutractam  esse  similitudi- 
nem,  quod  auctore  Quintiliano  et  ceteri  omnes  recentiores ,  qui  huic  rei 
operam  navaverunt  affirmant,  et  Gottschallius  (Poetik  p.  153.),  qui  quoniam 
priore  loco  inter  tropos  similitudinem  recte  enumeravit,  his  pergit:  Die 
Metapher  ist  eine  concentrirte  Vergleichung  bei  welcher  statt  des  Gegen- 
standes  der  verglichen  wird  unmittelbar  derjenige  gesetzt  wird ,  mit  dem 
die  Vergleichung  stattfìndet."  At  in  plurimis  translationibus ,  qualis  est 
Soph.  Phoedr.  fragm.  9.  1  :  stoì  (itjxqì  nuiSs?  ayxvQcu  §iov  non  alia  res 
alius  loco  posita,  quod  omnino  dici  non  posse  exposuimus,  sed  utrumque 
et  proprium  et  translatum  expressum  est. 

19)  cf.  Ovid  Met.  II.  184,  (Phoethon)  ita  fertur  ut  acta  Praecipiti 
pimus  Borea,  cui  vieta  remisit  Frena  suus  rector;  id.  Fast.  III.,  593.  nec 
jam  moderator  habenis  utitur  (de  gubernatore  navis).  Sic  in  carm.  Home- 
ricis  r}vio%og  vsait,  apud  Eurip.  Hipp.  1224  auriga  vuvhXiwóq  dicitur. 
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Iam  haeremus!  Non  enim  hoc  loco  in  rebus  animalibus 
vel  inter  eas  aliquid  alius  imagine,  ut  nos  dicere  malimus,  illu- 
stratum  est,  sed  quuni  agitator  equi  (i.  e.  eques)  gubernator  sit 
appellatus,  qui  navi,  non  equo  convenit,  nonne  ea  re  navis  cum 
equo  comparato?  id  vero  spectasse  poetam,  quis  est  quin  vi- 
deat?  Regulae  igitur  exemplum  nullo  modo  convenit.  In  er- 
rorem  autem  induxit,  ut  opinor,  auctorem  alias  ingeniosum  fal- 
sa illa  veterani  sententia,  translationem  niliil  nisi  quandam  vo- 
cabulorum  esse  conimutationem,  scilicet  quibus  praeniissis  facere 
non  potuit,  quin  gubernatorem  prò  agitatore  i.  e.  in  animali- 
bus  aliud  prò  alio  esse  positum  dicat.  Id  unummiror,  quod  altero 
hoc  exemplo  recte  inducto:  „et  ut  Livius  Scipionem  a  Catone 
allatrari  solitimi,"  non  intelligat,  se  panini  consentientia  compo- 
nere.  Quum  enim  solis  canibus  conveniat  atque  moris  sit  alla- 
trare  aliquem,  iam  apparet  hac  translatione  Catonem  cum  cane 
comparari;  quod  quamquam  etiam  minus  speciose  ac  poetice 
dictum  sit,  quam  prius,  quod  affert  Quintilianus  exemplum,  re- 
gulae  tamen  convenit  quidem. 

Altera  dein  translationum  pars  his  a  Quintiliano  describi- 
tur  verbis  (ib.  §.  10):  „Inanima  prò  aliis  ejusdem  generis  su- 
muntur,  ut,  „„classique  immittit  habenas,""  quae  Virgilii  verba 
in  exemplum  adhibet  eo  sensu,  uthabenam  prò  adminiculo  quo- 
dam  habenae  respondente  suppositum  esse  dicat.  Quod  lon- 
ge  aliter  se  habere  jam  tenemus.  Vix  enim  poetae  satis  erat 
simpliciter  exprimere  similitudinem,  qua  sunt  inter  se  habena 
atque  navis  retinaculum,  sed,  quum  de  navibus  dicat  ancoris 
solutis  dum  secunda  aura  eas  impellat  per  aequora  volitanti- 
bus,  equi  imago  immissis  habenis  incurrentis  imaginationi  ejus 
obversatur.  Ex  quibus  apparet  hoc  loco  non  inanimum  quod- 
dam  prò  aliis  generis  ejusdem,  ut  ait  Quintilianus,  sumptum 
esse,  immo  vero  rem  inanimam  (navem)  adhibita  rei  animatae 
notione,  vitam  quasi  atque  spiritum  ducere.  Quare  quartae, 
quam  posuit  auctor  translationum  speciei  hoc  exemplum  conve- 
nit. Atque  creberrimam  esse  hanc  rerum  inanimatarum  atque 
imprimis  navium  animationem,  loci  demonstrent,  quos  infra  (II. 
A.  sub.  a.  b.  e.)  a  nobis  allatos  invenies.  Quae  vero  huic 
Quintiliani  parti  exemplo  sint,  talia  quaedam  infra  (sub.  B.)  com- 
ponenda  curavimus. 

2 
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Tertium  tum  genus  affert  Quintilianus  id,  quod  prò  rebus 
animalibus  inanima  suniat,  in  exemplum  recte  adhibito  hoc  ex 
quadani  vetere  tragoedia  senario 

,,ferro  non  fato  moerus  Argivuru  occidit," 
nam  vir  quidam  fortis  Argivum  murus  eodem  modo  dicitur,  quo 
Achilles  apud  Ovidium  (Met.   XIII ,   281)  „Graium  murus"  et 
Ajax  in  Iliade  sqxoq  'A^alcov. 

Quartum  denique  genus  superiori  contrarium  esse  docet 
Quintilianus,  id  est,  quod  sententia  ejus  prò  inanimalibus  ani- 
malia  sumat,  „ut  —  sedet  inscius  alto 

accipiens  sonitum  saxi  de  vertice  pastor." 

Ad  quae  Burmannus  haec  adnotat:  „Gallaeus  metaplioram 
hic  non  videre  se  notat,  cum  et  „stupet"  (quod  in  libris  Mss. 
legitur)  et  „sedet"20)  proprie,  non  metapliorice  dicatùr  —  an  in 
voce  pastor  quaerenda,  quae  prò  inanima  quadam  re  poneretur? 
an  vel  in  ró  vertice  latet?"  —  Non  latet  profecto,  sed  piane 
in  aperto  est  ;  vertex,  qui  proprie  est  animalium,  monti  hic  attri- 
buita. 

Iam  apparet,  significari  a  Quintiliano  hoc  exemplo  illud 
prosopopoiiae  genus,21)  quo  corporis  humani  partes  rebus  inani- 
mibus  attribuuntur,22)  quod  etiam  iis  quae  sequuntur  demon- 
stratur. 

Quam  Quintiliani  partitionem  si  perlustramus,  non  solum 
inaequalia  atque  inter  se  sepugnantia  sub  eodem  nomine  com- 
prehendisse  eum,  sed  etiam  quibusdam  videmus  regulis  exempla 
eum  addidisse,  quae  iis  parimi  convenirent.     Quid  autem?  fu- 


20)  Miror  autem  in  ilio  „sedet"  translationem  quaeri  a  viris  doctis. 
Nam  si  Quintilianus  propter  ipsum  hoc  verbum  loco  prò  exemplo  uti  vo- 
luisset,  non  sane  ex  memoria  versum  excitans,  ut  fecisse  eum  opinor, 
„sedeta  prò  „stupet"  levi  alias  ac  vix  vituperando  errato  scripsisset. 

21)  Quum  veteres  et  quidam 'recentiores  voce  nQOGQnzonoiLug  (per- 
sonifìcationis)  aliud  intelligant,  quam  quod  nomen  valere  comprobare  ma- 
limus,  cumque  inter  figuras  eam  sermocinationi  aequatam  enumerent,  com- 
memoratione  dignum  videtur,  jam  Aristotelem  (Rhet.  III.  11.)  illam,  quam 
-aux  ivéQysiav  expressam  nominat,  tropis  adscriberc,  de  qua  re  vide,  quae 
in  altera  tractationis  parte  disputavimus. 

2'2)  cf.  C.  C.  Hense:  „Die  poetiscbe  Personitication  in  griechischen 
Dichtungen  mit  Berucksichtigung  lateinischer  Dichter  und  Shakspere's 
Parchim.  1864,  ubi  hoc  genus  uberrime  illustratum  invenies. 
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gisse  eum  hoc  puteinus?  Vereor  ne  injuste  euni  adhibeamus. 
Nani  praemissa  hac  sententia,  vocabula  alia  poni  prò  aliis,  sic 
agere  potuit.  At  hac  ratione  omnino  translationum  usuni  ac 
naturam  declarari  non  posse ,  jani  apparebit.  Atque  deinde, 
quum  causam  partitionis  animationeni  vel  ejus  contrarium  sur- 
ditatem  ponant  veteres,  scili cet  quae  sunt  rerum  non  vocabu- 
lorum  virtutes,  nonne  errorem  adinittunt?  Eadeni  autem  parti- 
tione,  qua  Quintilianus,  etiam  ceteri  propemoduni  omnes  veteres 
utuntur:  sic  Tiypho  (1.  e.  p.  730.  2):  ylverai  oh,  inquit,  ?]  fiera* 
g)ogà  rexQa^cògj  djtò  è(iifw%(DV  sjù  ì[iipv)(a  —  djtò  «tpu^cow  èjtl 
aìpv%a,  —  ano  ifiipvxoov  èjtì  atyvxa,  —  durò  dipv%G)v  sm  eftipvxa." 
Atque  eadeni  praecipere  anonymuni  qui  jisqì  tqÒjudv  scripsit, 
deinde  Cocondrium  Choeroboscuni,  Donatimi,  Charisium,  Dionie- 
deni,  Claudium  Sacerdotem,  Isidorem  Mutzellius  1.  e.  p.  18  s. 
exponit,  quorum  omnium  consensu  discessisse  demonstrat  Ano- 
nymum  illuni  ex  cujus  disputatione  jzsqì  xqÒjicov  fragmenta 
quaedam  collecta  exstant  apud  Walzium  (1.  e.  T.  Vili.  p.  779 
sqq.)  et,  qui  eum  ad  verbum  secutus  sit  Choeroboscum  (ibid.  p. 
804.12.)  ea  ratione,  ut  illi  de  quatuor  translationum  modis  prae- 
cepto  haec  adiungunt,  fieri  translationem ,  etiam  djtò  ócófiavog 
hm  oco^a,  cujus  rei  exemplum  affert  Tryplion  versum  Iliadis  (§.  5) 
supra  a  nobis  citatum  et  deinde  djtò  Jigd^ecog  eìg  Jioà^w,  ut 
rò  vxpalvBLv  rò  povZeveofrai."  Quos  pessimo,  ut  vult  Mutzel- 
lius, Consilio  usos  esse  nullo  modo  affirmare  audemus;  nam 
quamvis  minus  strenue  usurpatis  et  adservatis  quatuor  reliquo- 
rum  rhetorum  generibus  haec  duo  nova  jam  sola  totani  trans- 
lationum materiam  complectentia  ut  quintum  et  sextum  quoddam 
adnectant,  ea  re  tanien  omnibus  ceteris  veteruni  scriptoribus 
praestant  ut  jam  non  in  vocabulorum  contemplatione  consistant, 
sed  ad  res  ipsas  tractationem  perducant. 

Omnem  auteni  translationem  id  efficere  vidimus,  ut  altera 
res  alterius  imagine  exornetur,  quod  duobus  potissimum  ex  cau- 
sis  fit  his: 

1)  ut  res  inanimes  animentur,  atque  ad  haec  sola  pertinet 
illud  animalium  atque  inanimatorum  discrimen;  — 

2)  ut  res  a  sensuum  commercio  abstractae,  et  quaecunque 

certas  formas,  quibus  adspici  possint  non  habeant  ad  sensus  id- 

2* 
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que  ad  oculorum  potissimum  sensum,  ut  ait  Cicero,  acerrimum 
revocentur,  vel 

3)  ut  res  quaedam  alius  imagine  illustretur,  quo  facilius 
cumque  delectatione  quadam  adspici  possit.  Atque  ad  haec,  ut 
demonstravimus  nihil  valet  animatio.  Nam  quaecumque  cogi- 
tatione  complecti  possunt,  ea  hominum  iniaginationi  non  solimi 
in  ammalia  et  in  surda,  sed  etiam  in  concreta  et  in  abstracta 
divisa  esse,  vix  est  quod  dicimus. 

Ab  animi  igitur  facultatibus  et  dicentis  et  audientis,  ex 
quibus  originem  ducunt  hi  dictionis  et  imaginationis  flores,  in- 
tellectum  repetentes,  duplex  illud  discrimen  dicimus  licentia  qua- 
dam poetarum  atque  arbitrio  tolli.  Quare  duo  principalia  ge- 
nera esse  illarum,  quae  tractavimus  metaphorarum  rati,  in  al- 
tera tractationis  parte  (infra)  agemus 

1)  de  transtationibus  animationem  spectantibus  sive  de  pro- 
sopopoiia; 

2)  de  transtationibus  comparativis; 

ad  quae  assumendam  esse  censemus,  quippe  quae  singularis 
quaedam  transferendi  forma  tantum  atque  ratio  est 

3)  allegoriain, 

quam  definit  Quintilanus  (1.  1.  g  44)  his:  „at  àXlrjyoQia,  quam 
inversionem  interpretantur,  aliud  verbis,  aliud  sensu  ostendit, 
etiam  interini  contrarium";  in  quibus  liane  Graecis  usitatam  de- 
finitionem  cognosces:  allo  fiev  dyogsvsc,  allo  óe  roe?,23)  Ad 
quae  veterum  praecepta  Vossius  (Inst.  orat.  Ili)  addit,  illud  allo 
restringi  debere  ad  aliud  simile,  quia  alias  etiam  omnis  iro- 
nia allegoria  esset.  Quod  cum  Lessingius 24)  commemorat,  buie 
Vossii  sententiae,  addit,  obstare  Quintilani  hoc  additamentum 
„etiani  interim  contrarium.^  Atque  obstrarent  haec  sane,  si  om- 
nino  recta  essent,  nam  ilio  ipso  „et  interim  contrarium"  signi- 
ficat  Quintilianus  alio  loco  ironiam,  de  qua  (§.  54)  accuratius 
disputans,  haec  profert  :  „in  eo  vero  genere,  quo  contraria  osten- 
duntur,  ironia  est:  illusionem  vocant:  quae  aut  pronuntiatione 
intelligitur,  aut  personae,  aut  rei  natura:    nam  si  qua  earum 


23)  Alia  veterum  praecepta  quaedam,  scilicet  quae  ab  his  haud  mag- 
nopere  differunt,  vide  apud  Ernestium,  Lexicon  technol.  Graec.  rhet  s.  v. 
àXXriyoqta. 

24)  G.  E.  Lessing,  Von  dem  Wesen  der  Fabel.  p.  174  ed.  princeps. 
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verbis  dissentii ,  apparet  diversam  esse  orationi  voluntatem." 
Miror  autem  Lessingiuni  in  hoc  Quintiliani  additamento  non 
haesitare,  qnod  ad  ironiam  quidem  pertinet  a  Quintiliano  et 
ideo  etiam,a  recentioribus  quibusdam  auctoribus  ut  a  Giinthero 
falso  tropis  adscriptam;  ad  allegoriam  non  pertinet.  Sed  vel 
ipso  hoc  additamento  omisso  in  veterani  hac  definitione  id  offen- 
diti quod  nimis  late  diffusa  sit  nec  minus  ironiae  tropisque 
quibusvis,  quam  allegoriae  con  venia!.  Nam  si  Cicero  ironice 
Verrem  praetorem  urbanum,  hominem  sanctum  et  diligentem 
dicit,  ut  vilem,  impium,  nefarium,  ignavum  significet,  nonne 
aliud  verbis,  aliud  sensu  ostendit?  nonne  adeo  illud,  quo  homo 
dicitur  leo  esse,  quum  aliud  verbis,  aliud  sensu  ostendatur,  se- 
cundum  hanc  defmitionem  ad  allegoriam  referre  possemus?  Quae 
ne  Vossii  quidem  emendatione  sanatur,  nam  etiam  ironia  inter- 
dum  similia,  non  semper  contraria  sibi  assuniit,  veluti  si  quis 
prò  temeritate  virtutem  vel  fortitudinem  et  prò  luxuria  libera- 
litatem,  vel  hac  ra rione  omnino  prò  vitio  quoque  virtutem  ei 
non  contrariam,  sed  similem  ac  propiorem  dicat. 

Sed  jam  nimis  multa  verba  de  hac  re  fecisse  mihi  videor, 
quam  vix  commemorati one  dignam  putassem,  nisi  Guentherum 
(1.  e.  p.  8.)  Quintiliani  illud  praeceptum  in  errorem  induxisset, 
quo  factum  est,  ut  Rabeneri25)  nostri  dictum  quoddam  ad  iro- 
niam spectans  inter  alia  allegoriae  exempla  exseriberet  hoc: 
„Eidschwur.  In  alten  Zeiten  kam  dieses  Wort  nicht  oft  vor, 
und  daher  geschah  es  auch,  dass  unsere  ungesitteten  Vorfahren, 
die  einfàltigen  Deutschen  glaubten,  ein  Eidschwur  sei  etwas 
wichtiges,"  —  idque  ad  demonstrandum  hoc  ipsius  praeceptum 
„sogar  die  Ironie  kann  zu  einer  Allegorie  erweitert  werden." 
Confitemur  autem,  nos  neque  in  Rabeneri  his  allegoriam  videre, 
neque,  quae  eadem  a  Giinthero  inter  allegoriae  exempla  enu- 
merantur  in  his  Shaksperei  (Rom.  and  Jul.  I.  se.  IV)  ,,0  then 
I  see,  queen  Mab  hath  been  with  you"  etc.  Neque  enim  illam 
Mab,  quam  ad  veterum  Ànglosaxorum  superstitionem  referre 
malim,   neque    similes  Germanicae   mytholologiae 26)  daemones, 


2S)  Rabener,  Satiren.  Versuch  eines   satirischen  Wòrterbuchs.  8.  v. 
Eidschwur. 

i6)  Grimm,  Deutsche  Mythologie,  GOttingen  1843.  I.  cap.  XVII. 
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dicoElfen  (Elbe,  Eibe)Mxen,  Zwerge,  personas  allegoricas  esse, 
quis  est  quin  videat? 

Monet  autem  jam  Lessingius  1.  e.  p.  173,  ne  quis  temere 
allegoriae  notione  utatur,  in  tractatione  sua  „das  Wesen  der 
Fabel,"  ubi  judicium  ejus  hoc  legitur:  „Die  Bezeichnung  Alle- 
gorie solite  aus  einer  guten  Erklarimg  iiberhaupt  verhannt  sein, 
weil  nur  wenige  einen  bestimmten  Begriff  damit  bezeiclmen." 
Nos  vero,  quum  iniqua  illa  conditione  utamur,  ut  vitabimclum 
circumire  neque  nomen,  neque  commemorationem  notionis  illius 
possimus,  pauca  ad  reni  nielius  intelligendam  regulamque  con- 
stituendam  afferre  conabimur.  Quod  vero,  ut  Lessingius  que- 
ritur,  raro  viri  docti  certam  eogitationem  conjungant  cuni  alle- 
goriae notione;  id  eofit,  quod,  quamvis  veteres  alia,  alia  eaque 
inter  se  diversa  ac  repugnantia  recentiores  sub  eo  nomine  com- 
prehendant,  hi  tamen  illorum  praecepta  integra  variis  bis  rebus, 
iisque  quibusdam  veteribus,  ut  demonstrahimus,  omnino  ignotis 
adhibeant. 

Cum  enim  veteres  in  eo  acquiescant,  ut  sola  in  arte  di- 
cendi  versari  allegoriam  doceant  recentiores  allegoriae  denomi- 
nationem  etiam  ad  artificia  pingendi  et  fingendi  artibus  expres- 
sa suo  jure  detulerunt.  At  dixerit  quispiani,  si  tragoediam  co- 
moedam  similia  a  veteribus  tabulis  pictis,  signis,  anaglyphis 
repraesentata  invenimus,  nonne  haec  ad  allegoriam  referenda 
sunt?  Ad  quae  commonefacimus,  et  rara  et  serae  aetatis,  jam- 
que  degeneratae  fere  artis  haec  taliaesse,  omnino  autem,  quum 
musarum  repraesentatione  veterebus  nihil  crebrius  esset,  haud 
magno  imaginationis  saltu  opus  fuisse  ad  confundendam  Melpo- 
menen  et  Tragoediam,  Thaliam  et  Comoediam,  similia. 

At  vero  in  arte  poetica  duplici  sensu  allegoriae  notionem 
recentiores  sumere  consueti,  latiore  sensu  hoc  nomine  appellane 
quaecunque  ita  expressa  sunt,  ut  aliud  alio  consulto  signifìce- 
tur, 27)  angustiore  notiones  abstractas  humana  specie  maximeque 
feminea  et  dicendi  arte  expressas  et  fingendi  artibus  reprae- 


7)  Im  weiterem  Wortverstande  ist  Allegorie  jede  beabsichtigte  An- 
deutung  eines  Dinges  durch  ein  anderes,  im  eugeren  Sinne  Andeutung 
einer  abstracten  Yorstellung  durch  ein  Bild"  (Bouterweck  in  Ersch  u.  Gru- 
ber.  Ecycl.  s.  v.  Allegorie. 
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sentatas  i.  e.  personas  allegoricas. 2S)  Res  vero  fìngendi  artibus 
ita  expressae,  ut  aliud  repraesentetur  iis,  aliud  significetur,  sym- 
bola;  non  allegoriae  nominanda  sunt.  Quae  a  Winkelmanno  in 
libello  suo',  quod  de  allegoria  est,  inter  se  confusa  esse  recte 
commeinorat  Hegelius  (Aesth.  I.  p.  501.)- 

Personae  autem  allegoricae,  quas  veterum  ne  fmgendi  per 
artes  quidem  late  diffusas  esse  commemoravimus,  quibusque  in 
adhibendis  caute  versemur,  quo  minorem  locum  oninino  teneant 
in  arte  dicendi,  veterum  poesi  vix,  ut  nobis  videtur,  conceden- 
dae  sunt. 

Quaecunque  enim  res  abstractae  a  veteribus  poetis  Irania- 
na specie  induuntur,  ea;  quia  non  aliud  (scilicet  personam)  ver- 
bis,  aliud  (notionem  abstractam)  sensu  significent,  sed  onmino 
secundum  eorum  superstitionem  atque  religiones  velut  personae 
adspici  soleant,  aut  ad  mythicam,  ut  ita  dicam,  aut  ad  poeti- 
cam  personificationem  pertinent.  Cum  denram  deorum  ac  nu- 
minum  illa  civitate  religionis  Christianae  praeceptis  deleta  ac 
soluta  hominum  animi  ad  aliam  cogitationis  atque  imaginationis 
rationem  sint  conformati ,  tum  illud  personarum  allegoricarum 
genus  ortum  atque  excultum  est.  Qua  in  re  nos  non  fugit;  ae- 
tatem  Christianis  temporibus  propiorem  ab  illa  multorum  deo- 
rum fide  jam  deflexisse.  Sed  etiam  sublata  fide  ac  superstitione 
veteres  eadem  tamen  in  omni  prosopopoiia  erant  cogitatione  atque 
imaginatione,  qua  superioribus  aetatibus  multas  illas  deorum 
imagines  procreaverant.  Quare;  si  Horatius  (carm.  I.  35.)  neces- 
sitatem  ut  personam  inducit,  quis  est;  qui  personam  allegoricam 
hic  expressam  esse  affirmet?  Immo  vero  illa  non  minus;  quam 
Graecorum  'Avdyxrj  ad  mythologiam  spectat.  Aliud  vero  est, 
si  Schillerus  noster,  ut  ex  inumerabilibus  exemplis  unum  afferam, 
in  Carmine  suo  ;;Huldigung  der  Kiinste^  singulas  artes  ut  per- 
sonas inducit,  quod  genus  allegoriae  recentioribus  maxime  usi- 
tatum  esse  apparebit  Dantei,  Miltonii;  Spenseri,  Melcb.  Pfinzin- 
gii  aliorum  poemata  inspicienti. 


a8)  Hertzberg,  Quaest.  Propert.  (in  editione  Prop.  Hai.  1843)  IV.  p. 
75:  —  „allegoriae  ratio,  cujus  genus  duplex,  origine  quidem  et  virtute  di- 
versum,  cum  id  commune  habeat,  ut  utroque  poeta  aliud  dìcere,  aliud  in- 
telligere  videatur,  a  criticis  recentioribus  injuria  confusum  perversis  de 
toto  hoc  loco  judiciis  occasionem  fecit." 
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Dicimus  igitur  personas  allegoricas  quaecunque  notiones 
abstractae  velut  personae  inducuntur,  neque  quas  tamen  arbi- 
treris  ex  yeterum  mythologia  repetitas  esse.  Quae  vero  advi- 
tuperandam  allegoriam  J.  P.  Friedericus  Richter  (1.  l.);  Hegelius,  29) 
Vischerus, 30)  alii  afferunt,  ea  ad  personas  illas  allegoricas,  quae 
recentiorum  potissimum  sunt;  non  ad  illum  tropuni,  queni  ve- 
teres  hoc  nomine  appellant  ref erenda  esse,  quis  est  quin  vide- 
at?  Cum  enim  illae  notiones  abstractae  dicentes  et  agentes 
inducantur,  ita  ut  personarum  conditiones  atque  facultates  sibi 
penitus  adrogent,  specie  tantum  personae  sunt,  ventate  non  sunt. 
Quo  minus  enim  velut  homines  libera  voluntate  et  cogitatione 
praediti  personae  allegoricae  cogitare  atque  agere  possint  an- 
gusto quasi  in  gyro  ire  coactae;  eo  minus  aliud  quam  vanum 
ac  inanem  personae  umbram  repraesentant,  eo  magis  frigidae 
et  languidae  sunt. 

Iam  vero  nimis  copiose  de  hac  altera  allegoriae  specie 
dissernisse  mihi  videor;  quam;  cum  non  formae  tantum  poeticae, 
sed  materiae  etiam  et  compositionis  sit,  tropis  penitus  abjudi- 
care  licebit. 

Videamus  igitur  quid  tandem  allegoriae  nomine  appella- 
verint  atque  exemplis  recte  illustraverint  viri  docti. 

Quae  vero  Quintilianus  ad  suam  allegoriae  definitionem 
supra  citatam  exempla  affert,  ea  ad  illum  allegoriae  tropum 
spectant;  nisi  forte  quis  alteri  usui  adscribere  malit  hoc  unum 
ex  Virgilii  poematibus  repetitum: 

;;Cei-te  equidem  audieram,  qua  se  subducere  colles 
Incipiunt;  mollique  jugum  demittere  clivum 
Usque  ad  aquani,  et  veteris  jam  fracta  cacumina  fagi 
Omnia  carminibus  nostrum  servasse  Menaleam." 
Quibus  cum  se  ipsum  Menalcae  pastoris  specie  a  e  nomine 
inducens  Virgilius  alium  nominet,  alium  intelligat,  allegorice  di- 
cere videbatur  Quintiliano.    At  jam  recte  Vossius  (Inst.  orat.  IV. 
e.  XI.  1.)  se  allegoriam  in  his  non  videre  confitetur.    Quintilia- 
num  autem,  ut  videtur  ipsa  defìnitio  sua  in  errorem  induxit. 


29)  Aesthetik  I,  p.  499.  squ. 

so)  Aesthetik  III.  2.  p.  371.  „Symbol  und  Allegorie  sind  Formen, 
welche  als  unreife  in  den  Anfang,  —  als  Zeichen  der  Auflòsung  an  das 
Ende  der  Zeitalter  gehòren." 


—     25     — 

Quid  enim?  Nonne  eodem  jure  affirmemus  allegorice  dictum 
esse,  cum  Propertius  Cynthiam,  Tibullus  Deliam,  Catullus  Les- 
biam  puellam  nominant  illam,  quam  amore  amplecti  solebant? 
Quod  nemini  spero  fore  ut  in  mentem  veniat.  Etiam  minus 
apparet,  quo  pacto  Quintilianus  (1.  e.  §.  49)  opinetur  allegoriam 
esse  in  loco  ex  Ciceronis  oratione  prò  Murena  (e.  17)  repetito, 
in  quo  trium,  ut  ait,  permixta  sit  gratia  similitudinis,  allegoriae, 
translationis. 

Quorum  erratorum  culpa  quum  nostra  sententia  difinitioni  illi 
quasi  per  hereditatem  longe  traditae  attribuenda  sit,  panca  ad 
emendandam  eam  afferre  liceat.  Differt  autem  allegoriae  tropus 
a  ceteris  translationibus  quarum  speciem  eam  facimus  hoc  modo,  ut 
non  res  quaedam  adjecta  alius  cujusdam  rei  imagine  simpliciter(ve- 
lut  in  metaphora  comparativa)  exornetur,  sed  ut  ipsa  alio  nomine 
appellata  imagine  quadam  exprimatur,  quae  tum  rei  propriae  ce- 
latae  locum  tenet.  Allegoria  autem  locum  liabere  non  potest, 
nisi  propria  rei  notio  omittitur  et  celatur.  Atque  dein  quum 
imagine  per  translationem  expressa,  quae  edicuntur,  de  re  pro- 
pria semper,  non  de  imagine  edicantur,  vel  quum  mera  translatio 
in  eo  nitatur,  ut  subjecto  proprie  adhibito  accidens  ab  aliena 
re  repetitum  sit;  (atque  in  hac  rerum  diversarum  nec  inter  se 
congruentium  conjunctione  leviter  tantum  quasi  adludente  ipsa 
earum  delectatio  posita  est,  velut  si  musici  sonos  leviter  disso- 
nantes,  quas  tamen  consonantibus  statim  dissolvant  compositio- 
nibus  inserunt),  allegoria  contra  imaginem  inducta  alienae  rei 
nomine  simul  confectam  per  totum  enuntiatum  retinet,  quaeque 
de  ea  edicuntur  ea  proprie,  i.  e.  notioni  allatae  in  omnes  par- 
tes  convenienter  edicit.  Unodefungarexemplo:  Lucretius,  quem 
in  exemplum  adhibet  Quintilianus,  ut  dicat,  se  materiam  a  su- 
perioribus  poetis  Latini s  carminibus  nondum  expressam  versi- 
bus  tractandam  suscipere  (IV.  1.)  dicit: 

„Avia  Pieridum  peragro  loca;" 

Metaphoram  autem  comparativam  Lucretius  conformasset, 
si  artis  poeticae  genus  illud  non  jam  excultum  cum  avia  qua- 
dam regione  translata  aliqua  alterius  notione  in  alterum  com- 
parasset.  'Cum  vero  aliud  (poema)  in  mente  habeat,  aliud  (avia 
Pieridum  loca)  enuntiet,  enuntiata  loca  dicat  (proprie)  a  se  pe- 
ragrari,  allegoriam  conficit.  —  Atque  sic  denique  translatio  esset, 
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siquis  amores  feliciter  procedentes  fluvium  amoris  diceret;  con- 
tea allegorice  Propertius  adolescentem  felicissimo  in  amoris  foe- 
dere  versantem,  nec  tamen  contentum  alloquitur  his: 
„Xnsanus  medio  flumine  quaeris  aquam." 
Àtque  igitur  primum  quidem  poscit  recta  allegoria,  ut  res 
propria  celetur.  Quod  vero  Quintilianus  (1.  e.  §.  47.)  quum  doceat 
habere  usum  talis  allegoriae  frequenter  orationem,  sed  raro 
totius,  plerumque  apertis  permixtam  esse,  duas  allegoriae  species, 
merae  et  permixtae  ponit,  neque  allegoriam  esse  non  posse, 
quae  apertis  permixta  sit,  edicit,  id  eo  magis  demiror,  quum 
locum  Ciceronianum  lume:  „Equidem  ceteras  tempestates  et 
procellas  in  illis  duntaxat  fluctibus  concionum  semper  Miloni 
putavi  esse  subeundas"  adnotatis  his:  „nisi  adjecisset  dunlaxat 
fluctibus  concionum,  esset  allegoria,  nunc  eam  miscuit,"  —  alle- 
goriae usui  abdicare  videtur.  Sic  enim  supplenda  nimirum  esse 
ejus  verba  judicamus  „ergo  allegoria  non  est."  —  Alterum 
autem,  sine  quo  allegoria  esse  non  potest,  in  eo  positum  est,  ut 
translatio  continuetur,  neve  ad  rem  propriam  dictio  deflectat, 
quo  fit  ut  enuntiato  aliud  dicatur,  quam  quod  in  verbis  est. 
Atque  ita  intelligendum  esse  ratus  Quintiliani  praeceptum  hoc 
(1.  e.  §.  14.)  „continuus  (translationum  usus)  in  allegoriam  exit," 
neque  Guenthero31)  consentire  audeam  arbitranti  illud  „  conti- 
nuum" simpliciter  cumulationem  translationum  significare  atque 
allegoriam  esse,  ubicunque  complures  fluxerint  translationes. 
Signifìcat  igitur  Quintilianus  praecepto  suo,  quod  his  propositis 
jam  magis  in  aperto  erit,  in  allegoria  non  rem  singularem,  sed 
totam  sententiam  vel  enuntiatum  imagine  planius  atque  latius 
diffusa  exprimi.  Quo  in  enuntiato  salva  atque  integra  allegoria 
omnia  propriis  verbis  concisa  esse  posse,  excepto  eo,  quod  to- 
tum  aliud  signifìcat,  Horatii  Carmine  I,  14  demonstratur,  quod 
in  exemplum  adhibet  Quintilianus,  quo  poeta,  ut  ille  ait,  navem 
prò  republica,  fluctuum  tempestates  prò  bellis  civilibus,  portum 
prò  pace  atque  concordia  dicat.  Nam  si  omittas  illud  „ad  rem- 
publicam,"  quod  carmini  vulgo  inscriptum  legitur,  totum  ut  de 
navi  quadam  dictum  intelligi  possit.    Jam  vero  quod  poeta  na- 


31)  Giinther  1.  e.  p.  17:  „T)ie  Allegorie  ist  eine  Fortsetzung  mehre- 
rer  Tropen,"  etc. 
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vem  alloquitur,  quod  fortiter  occupare  portum  eam  jubet,  quod 
malus  saucius,  antemnae  gemere,  pinus  denique  silvae  fìlia  no- 
bilis  dicuntur,  —  quae  tamen  omnia  ad  translatìonem  pertinent, 
—  ea  ad  allegoriae  ipsius  conformationem  niliil  conferre  valent. 
Esset  enim  Iris  omissis  ac  propria  oratione  expressis  nihilo  ta- 
men secius  allegoria.  Plermnque  autem,  utrnm  aliquid  allego- 
rice  dietum  sit,  necne,  ex  connexu  tantum  percipi  potest. 

Atque  quomodo  differat  allegoria  a  ceteris  translationibus, 
jam  supra  expositum  est;  hoc  loco,  cur  sitvi  poetica  illis  inferior 
exponemus.  Quae  vero  huc  pertinentia  ut  Goethei  sententiam 
affert  Yischerus  (1.  e.  III.  2.  p.  258),  ea  quamquam  de  personis 
allegoricis  magis,  quam  de  hoc  tropo  dieta  sunt,  tamen  ad  no- 
strani etiam  quaestionem  pertinent.  Sunt  vero  summi  poetae 
praecepta  haec  fere:  „Es  ist  ein  Unterscliied,  ob  dei*  Dichter 
zum  Allgemeinen  das  Besondere  suelit,  —  dies  flilirt  zur  Allego- 
rie, oder  ob  er  im  Besonderen  das  Allgemeine  schaut,  —  hierin 
besteht  das  Wesen  der  Diclitung  iiberhaupt."  Etenim  in  hac 
allegoriae  forma,  cum  poeta  ad  sententiam  quandam  majore 
perspicuitate  expriniendam  iuiagineni  concretam,  ut  ita  dicam, 
attrahat,  nonne  eadem  fere  ratione  utitur,  qua  prosae  scriptor, 
quum  ad  demonstrandam  aliquam  rem  exempla  afferai,  i.  e.  ad 
generale  aliquid  rem  singularem  exquifat?  Quum  vero  optima 
quaeque  translatio  oriatur  ex  animi  quodam  afflata,  cui  velut 
animata  ac  compatientia  omnia  obversantur,  allegoriae  tropus 
artifìciosior  ex  ratione  indagante  nasci  credendum  est,  quo  fit 
ut,  nisi  ipsa  imago  eleganter  expressa  est,  in  exemplum  fere 
exeat.  Ncque  Quintilianuni  fugisse  liane  allegoriae  atque  exeni- 
pli  afmiitatem  haec  docent  ab  eo  (§.  52.)  aliata:  „est  in  exem- 
plis  allegoria,  si  non  praedicta  ratione  ponantur,"  quod  Spal- 
dingii  sententia  idem  valet,  quod  haec  :  ,,lìt  exemplum,  nisi  ratio 
ejus  adhibendi  praemittatur  eidem,  allegoria  ipsa."  Quare  illud, 
quod  Quintilianus  ut  obscuriorem  quandam  allegoriam  affert  et 
a  Graecis  et  a  Komanus  ut  videtur  proverbialiter  ad  signiiican- 
dum  hominem  adhibitum,  qui  fortunae  viceni  expertus  sit:  „di- 
ony siimi  Corinthi  esse,"  exemplum  appellaremus,  si  prae- 
dicta essent  haec  fere  :  ea  conditione  utitur  aliquis,  (qua  Diony- 
sius  Corinthi).  Atque  ea  ipsa  ex  causa,  quod  ibi  ratio  praedicta 
est,  locuni  quendam  ex  Ciceronis  incerto  quodam  libro  a  Quin_ 
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tiliano  citatum,  qui  exemplo  sit  allegoriae,  idque  totius  ut  ait, — 
allegoriae  omnino  abjudicandum  esse  censemus.  Dicimus  illudi 
„hoe  miror  querorque  quemnam  hominem  ita  pessumdare  alterum 
verbis  velie,  ut  etiam  navem  perforet,  in  qua  ipse  naviget."  Si 
vero  nomini,  qui  tanto  studio  alicui  nocere  vult,  ut  interim  sibi 
ipsi  etiam  obsit  hac  imagine  eodem  periculo,  quum  navis  per- 
forata sit,  navigantium,  ceteris  omissis  haec  dixisset:  „Perforas 
navem  in  qua  ipse  navigas"  allegoriam  confecisset  Cicero,  cum 
vero  his  „ita  pessumdare  alterum  velie  "  ratio  praedicta  sit, 
exemplum,  non  allegoriam  in  hoc  dicto  esse  arbitramur. 

Sed  haec  sufficiant  de  tribus,  quae  posuimus  translationum 
generibus,  quibus  illud  vidimus  esse  commune,  ut  alterius  rei 
notio  alteri  ad  inducendam  ejus  imaginem  adhibeatur.  Paullo 
aliter  res  se  habet  in  ceteris  tropis,  ad  quos  nos  convertentes 
videamus  quae  ceteres  docuerint  de  metonymia. 

Differt  autem  metonymia  tam  parum  a  synecdoche,  ut  a 
quibusdam  viris  doctis  altera  alterius  pars  facta  sit,32)  nec  non 
Mutzellius  verendum  esse  judicet,  ne  veterum  nimis  multas  utri- 
usque  partes  ponentium  praecepta  nos  adducant,  ut  synecdochen 
a  metonymia  disparare  non  valeamus.  Nobis,  quum  aliquan- 
tulum  Inter  se  diversa  esse  videantur,  quae  tamen  eodem  modo 
ad  translationem  se  habeant,  velut  unius  generis  a  ceteris  tro- 
pis  diversi  species  geminas  comprehendere  ea  propositum  est. 

Metonymiam  vero  Quintilianus  (1.  e.  §.  33.),  ut  ad  dijudi- 
canda  veterum  praecepta  nos  convertamus,  definit  his  verbis: 
;;m.  est  nominis  prò  nomine  positio,  cujus  vis  est,  prò  eo,  quod 
dicitur,  causam  propter  quam  dicitur,  ponere.  Illud  vero  „quod 
dicitur,^  in  quo  ita  haesitavit  Spaldingius,  ut  totum  locum  in 
suspicionem  vocaverit,  bene  Bonnellus  in  Lexico  Quintilianeo 
declaravit  idem  esse  quod  „intelligitur.^  Significata  enim  his 
verbis  res  (propria),  quam  in  omnibus  tropis  imagini  semper 
vario  modo  attractae  ac  conformatae  opponi  vidimus.  In  qui- 
bus miror  illud  „causam  propter  quam  dicitur"  ab  interpretato- 
ribus  sanum  judicari,  quod  tamen  justum  sensum  nullo  modo 
praebet.     Quid  enim?     Nuin  in  his,  scilicet  quae  Quintilianus 


»)  Sic  Gottschall  1.  1. 
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ipse  in  exeinplum  adhibet:  „receptus  terra  Neptunus,"  quum 
prore,  ut  dicit  auctor,  quae  intelligitor,  i.  e.  prò  aqua  Neptunus 
legatur,  Neptunus  causa  est  propter  quam  dicitur?  Aut  corrup- 
tus  est  locus  aut  inepti  aliquid  proferì  Quintilianus.  Quae  vero 
prò  exemplis  affert  hoc  loco,  ea  denionstrant,  non  significare  euin 
eausam  propter  quam  res  quaedain  die  a  tur,  sed  propter  quam 
sit,  id  est,  eausam  subintelligi  edicto  erTectu  rei  contra.  Causae 
deinde  vocabuluni  minime  strictius  intelligendum,  sed  longe 
lateque  diffusam  hic  esse  notionem,  unum  et  totuni  est,  quod 
in  hoc  praeceptum  Muetzellius  commemorat,  quem  non  fugit, 
tot  varias,  quot  facit  Quintilianus  nietonyniiae  species  alias  vix 
huic  notioni  subjungi  posse.  Cui  tamen  nisi  voluruus  omnino 
eam  in  incertum  abire,  nullo  modo  tantum  ambitimi  concedere 
possumus,  ut  varia  illa  declarare  valeat.  Quare  proponere  ma- 
rini hos  tropos,  quibus  res  est  cimi  causae  atque  effectus  com- 
mutationibus,  partem  tantum  ac  speciem  velut  alia,  quae  dig- 
noscant  veteres,  totius  metonymiae  usus  efficere.  Aliam  enim 
metonymiae  speciem  oriri,  quum  inventa  ab  inventore,  aliam 
huic  superiori  simillimam  cum  a  continentibus  ea  intelligantur, 
quae  continentur,  alias  denique  effici  omnibus  his  inversis,  Quin- 
tilianus eodem  loco  exponit.  Quibus  tam  multis  speciebus  pars 
quidem  subjungi  poterit  troporuni  eoruni,  qui  ad  metonymiam 
pertinent,  pars  non  poterit.  Cui  enim  speciei  adscribas,  quum 
ad  notandum  aiinum  consul,  vel  deinde  cum  cura,  spes,  luctus, 
similia  et  activo  sensu  dicantur,  qui  curant,  sperant,  lugent,  et 
passivo  ii,  qui  (vel  ea,  quae)  curantur,  sperantur,  lugentur, 
quum  etiam  crimen  dica  tur,  non  solimi  qui  crimen  committit, 
sed  etiam  is,  ob  quem  id  commissum  est;  (sic  apud  Senecam 
Med.  245.)  Quum  enim  nimis  variae  sint  rationes  variique  modi 
secundum  quae  metonyniice  res  inter  se  conjungantur,  aut  in- 
numerabiles  species  ponendae  aut  omnino  definitio  quaedam  at- 
que descriptio  ferenda  est,  quae  omnibus  exemplis  aeque  con- 
veniat  atque  rei  recte  declarandae  inserviat,  idque  jam  ideo, 
quod  hac  nimis  anxia  partitione  seducti  saepissime  viri  docti  a 
recta  interpretatione  aberraverunt.  Sic  malo  Consilio  utitur 
Quintilianus,  quum  in  talibus,  ut  „pallida  mors,  pallentes  morbi, 
tristis  senectus"  effectum  prò  efficiente  dictum  esse  ratus,  ad 
metonymiam  ea  trahat.      Nam  prosopopoiiam  esse  in  his  Ho- 
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ratianis  Pallida  mors  aequo  pulsat  pede  pauperum  tabernasRe- 
gumque  turres"  — 

quum  non  solum  species  ac  forma  humana,  sed  etiam  actio 
quaedam  morti  imposita  sit,  quis  est  quin  videat  ?  Persona  igi- 
tur  poetae  obversatur,  quam  pallidam  dici  credendum  est,  non 
quia  pallidum  reddit  morientem,  sed  quia  moriendi  et  pallendi 
notiones,  quum  omnino  arcte  conjunctae  sint,  idearum  assotiationi 
in  unum  ita  confluant,  ut  altera  aecepta  altera  simul  recipiatur. 
Neque  unquam  metonymiam  in  nominibus  adjectivis,  sed 
solis  in  substantivis  esse  arbitramur  ;  nam  ubicunque  nomen  ad- 
jectivum  tropice  adhibetur,  fieri  non  potest;  quin  aut  proprietas 
aut  conditio  quaedam  rebus  committatur,  quibus  secundum  ea- 
rum  naturam  ea  non  conveniunt,  quod  ipsum  translationis  esse 
jam  supra  commemoravimus.  Atque  metaphorae  igitur  adscri- 
bimus  talia  ut  mors  amara,  gelida,  frigida,  liorrida,  tristis,  — 
nam  eodem  sensu  dieta  sunt,  quo  mors  invida,  dura,  rapax, 
alia  quae  nemo  metonymiae  facile  adscribet,  —  ncque  minus 
talia  ut  niger  Eurus,  albus  Japyx,  clarus  Aquilo,  candidus  Fa- 
vonius,  quae  cuncta  metonymiae  esse  Quintiliano  concedere  no- 
limus.  Metonymice  vero  haec:  „pallida  mors,  et  pallentes  morbi 
et  tristis  senectus"  dieta  essent,33)  si  mors  morientem  vel  mor- 
tuum,  morbus  aegrotum,  senectus  senem  significarci  Sic  enim 
Silius  Ital.  (6.  32.)  „injecta  morte  tegebat  i.  e.  corpore  suo  mor- 
taio," et  idem  (13.  544)  „Rliadamantlius  mortes  exercet  inanes" 
i.  e.  umbras  mortuas  vexat  poenis;  conferas  etiam  (ib.  9.  368) 
„per  pectora  saevas  exceptat  mortes"  i.  e.  sagittas  mortem  affe- 
rentes.  At  reversi  ad  veteres  grammaticos  atque  rhetores,  quum 
neque  Quintiliani  definitionem  liane:  „Metonymia  est  nominis 
prò  nomine  positio,"  neque  illam  multarum  specierum  partitio- 
nem  ad  rem  recte  declarandam  valere  videmus,  aliorum  con- 
templemur  praecepta.  Quintiliani  vero  praecepto  melius  jam 
Cicero:  (orat.  27.92.)  „mutata  (ea  verba  dico),"  inquit,  „in  qui- 
bus prò  verbo  proprio  subjicitur  aliud,  quod  idem  significet,  sum- 


33)  Virgilium  autem  his  quae  in  exemplum  metonymiae  falso  ad- 
hibet  Quintilianus:  „primis  in  faucibus  OrciLuctus  et  ultrices  posuere  cu- 
bilia  curae  Pallentes  habitant  morbi,  tristisque  senectus"  posopopoiiam, 
eamque  audacissimam  conficere,  vix  est,  quod  exponamus. 
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ptum  ex  re  aliqua  consequenti,"  atque  distinctius  etiam  et  accu- 
ratius  Auctor  ad  Herennium  (IV.  32.  43.)  „denominatio  est, 
inquit,  quae  a  propinquis  et  fìnitimis  rebus  traliit  orationem,  qua 
possit  intelligi  res,  quae  non  suo  vocabulo  sit  appellata,"  quo- 
cum  et  Claudium  Sacerdotem  (I,  175.  p.  11 3)  et  Isidorum  (Orig. 
I.  36.  8.  p.  56.)  consentire,  loci  demonstrant  a  Miitzellio  (p.  16.) 
citati  eo  tantum  discrimine,  ut  propinquitatis  loco  proximitatem 
inducant. 

Ex  Graecorum  deinde  praeceptis  attingimus  Tryphonianum 
hoc:  (Walz,  1.  e.  p.  739.  2.)  fiszmvvfiia  èorl  Zégig  djiò  ròv  ò(xa>- 
vvfiov  rò  óvv(dvv{uov  óijXovóa."  Sunt  vero  o/icivv/ia  veterum 
testimoniis,  quae  uberrima  affert  Miitzellius,  ea,  quae  non  unam 
tantum  rem  denotant,  sed  ad  plures  delata  sunt,  (ut  notio  jzatg 
et  puerum  et  puellam  significat),  avvoóvvfia  contra  ea,  quae  rem 
aliquam  designant,  quae  altero  quoque  vocabulo  proprio  apellari 
potest,  id  est,  quae  multa,  ut  Graecorum  §/<£0£,  fiàxaiga,  àog, 
ójzà&?l,  <pdayavov  unam  eandemque  rem  denotant.  Hujus  prae- 
cepti  Tryphoniani  igitur  vis  et  potestas,  quuin  Miitzellio  ea  esse 
videatur  „ut  per  Metonymiam  in  locum  vocabuli  cujusdam  aite- 
rum  quoddam  (avvcóvvfcov)  succedat,  quod  praeter  ejus  rei  sig- 
nificationem,  in  qua  illud  sitproprium,  alias  quoque  (òficovvfzwg) 
complectatur,"  niliil  in  eo  habet,  quod  vituperanclum  esse  judi- 
cet,  nisi  hoc  unum,  quod  minus  distincte  sit.  Illud  vero  dam- 
num  eo  sarciri  putat,  quod,  quae  sub  unum  vocabulum  subjec- 
tae  sint  notiones  fieri  non  possint,  quin  aliqua  inter  se  cogna- 
tione  contineantur.  Quibus  nullo  modo  consentiendum  esse  cen- 
semus.  Quid?  quod,  ut  exemplum  primum  se  oiferens  regulae 
adhibeamus,  Vulcani  nomen  dici  non  potest  praeter  propriam 
(numinis)  notionem  aliam  (ignis)  complecti,  voi  has  duas  dei  et 
ignis  notiones  sub  unum  vocabulum  subjectas  (p(xa>vv[ia)  esse; 
deinde  quod,  simulatque  Vulcani  et  ignis  notiones  òficóvvfia  fac- 
tae  sint,  metonimia  justa  et  poetica  ut  ita  dicam,  jam  ambo- 
rum  commutatione  oriri  non  potest.  Velut  enim  metaphoras  alias 
tritas  et  linguae  tantum,  alias  poeticae  dictionis  esse  vidimus, 
ita  etiam  in  metonymia  discernenda  erunt,  quae  vim  poeticam 
babeant,  quaeque  non  habeant.  At  ex  òfiatvvfticcq  notione  jam 
apparebit  nihil  profici. 

Omnia  vero   veterum  judicia,    quoniam  integra,   quasi  a 
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quibus  abjudicandum  non  esset.  citavit  Miitzellius,  comprehen- 
dens  ea  hanc  suani  proponit  difinitionem  :  „per  metonymiam  quae 
usurpantur  vocabula  non  eo  Consilio  ponuntur,  ut  eain,  quae  iis 
subjecta  proprie  est,  afferant  notionem,  sed  ut  animimi  per  quan- 
dam  neeessitudinis  rationem  ad  reni  cognatam  deducant,  quara 
solam  orario  desiderai"  In  quibus  displicent,  quod  et  hie  de 
vocabulis  tantum  disputet  auctor,  et  quod  cognata  dicat  ea,  quae 
sententia  ejus  inter  se  commutantur. 

At  profecto  inter  se  conjuncta  aliquo  modo  eoque  diverso 
in  diversis  exemplis  esse,  quae  per  metonymiam  usurpentur  et 
quae  ita  intelligantur,  ut  altera  notio  alterarli  quasi  poscat,  recte 
dici  poterit. 

Eandem  rem  Guentherus  (1.  e.  p.  9)  definit  his:  „Die  Me- 
tonyniie  (metonyniia,  fiezwvvfiia,  vxaXXajrj,  Vertauschung)  ist 
die  Vertauschung  des  allgemeinen  Wortes  mit  solclien  Wortern 
welche  die  besonderen  Verhaltnisse  des  allgemeinen  Wortes  be- 
zeichnen;  —  ist  die  Vertauschung  der  allgemeinen  Vorstellungen 
mit  ihren  untergeordneten  Theilvorstellungen.a  Hoc  vero  ipsum 
synecdoches  magis;  quam  nietonymiae  esse,  si  quidem  alteram 
ab  altera  discernere  vis;  mox  demonstrabimus.  Pergit  vero  auc- 
tor:  le  allgemeiner,  jeabstracter  eine  Vorstellung  ist;  desto  mehr 
gehort  sie  dem  Verstande  an;  je  mehr  sie  auf  das  besondere 
Einzeme,  Sinnliche,  Concrete  eingeht,  desto  sinnlicher  und  an- 
schaulicher  wird  ihr  Ausdruck."  At  non  solum  abstractae  no- 
tiones  cum  concretis,  quae  dicuntur,  commutata,  sed  etiara  vice 
versa  concreta  cum  abstractis  invenies!  Concreti  deinde  et  ab- 
stracti  discrimine  semel  recte  inducto  miror  Giintherum  nihilo 
secius  ad  Quintiliani  partitionem  inutilem  deflexisse.  Quod  bene 
Wannowskyus 34)  in  disputatione,  quam  demetonymia  conscrip- 
sit,  evitat.  Uberrima  enim  ille,  quae  affert  Lationorum  poetarum 
exempla,  ea  hac  ratione  ordinat,  ut  aut  abstractum  quoddam 
cum  concreti  cujusdam  notione  circumscribatur,  sensibus  magis 
admoveri,  vel  concretum  quoddam  abstracto  exprimi  demonstret. 
In  quibus  dolendum  est,  auctorem  tam  parum  ad  demonstran- 
dam  et  defendendam  hanc  suam  partitionem  a  ceterum  scripto- 


34J  Wannowsky,  Metonymiae  notio  e  scriptoribus  Latinis  esplicata. 
Posnan.  1860  4°. 
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rum  partitione  discrepantem  addere,  neque  omnino  exponere  eum, 
qua  ratione  inter  se  difìerant,  aut  quid  vel  quare  ad  dicendi 
elegantiain  pertineant  aut  quibus  denique  ex  animi  facultatibus 
causam  et  ortum  ducant.  Ubi  vero  concreti  cujusdam  notionem 
inducmit  poeta  e  ea  in  conjunctione;  ut  facere  non  possimus,  quin 
abstractam  rem  cogitenms,  facile  est  intelleetu,  hoc  usures  ima- 
ginationi  accommodari.  Àt  illius  metonymiae  generis,  ubi  vice 
versa  concretum  quod  vulgo  dicunt  abstracti  locum  tenet,  vir- 
tus  in  eo  potissimum  conspicitur,  ut  uno  ilio  verbo  plus  signi- 
ficetur,  quaru  quod  in  verbo  est.  Ut  vero  translatio  similitu- 
dinem  quandam  vel  coinparationein,  ita  hoc  metonymiae  genus 
grammatieam  aliquam  semper  conjunctionem  aut  enuntiatum 
quocldam  idque  relativum  potissimum  cum  in  unum  verbum  con- 
traliat  atque  comprehendat,  utraque  imaginationis  quadam  ma- 
jore  elatione  ac  vi  floret.  Conformatili'  autein,  similiter  ac  in 
synecdoche  in  omni  metonymia  enuntiatio  quaedam  dictioni  me- 
taphoricae  similis,  sed  ea  tamen  re  illa  inferior,  ut  imaginis  de- 
ceptionem,  ut  ita  dicam  tenere  imaginatio  non  valens  ad  rem  pro- 
priam  semper  deflectat.  Exemplo  utar:  metonymice  illud  dictum 
Propertianum  (III.  25.  9.):  „Lynceu  tune  incanì  potuisti  tangere 
curaru,"  aut  simile  hoc  Yirgilii  (Ecl.  X.  22.)  „tua  cura  alium 
per  horrida  castra  secuta  est,"  primo  adspectu  metaphorae  spe- 
derà praebent.  Namesset  inhis:  „curani  tangere,"  et  „cura  se- 
quitur"  translatio,  si  curae  vox  hoc  loco  proprie  animi  anxietatem 
signincaret.  At  toto  connexu  demonstratur  Propertium  de  Cynthia 
dicere;  Yirgilius  autem  adjecto  Lycoridis  nomine  idein  demon- 
strat,  non  curae  notionem  aniinari,  sed  puellam  significali,  quae 
curae  sitpoetae.  Qua lia  facillime  discerna s  a  talibus,  ut  Horatii 
hoc  ,,ereseentein  sequitur  cura  pecuniam." 

Iisdem  autem,  quibus  metonymia  fere  legibustransumtio 
sive  p£T(xZ7]ìpig  quia  obtemperet,  illius  speciem  eam  jain  su- 
pra  fecimus.  Xam  multarum  earum  relationuin,  quae  in  met- 
onymia versantur,  unam  his  circumscribi  in  aperto  est.  Quam 
definit  Quintilianus  (§.  37.)  esse  tropum  eum,  qui  „ex  alio  in 
aliud  velut  viam  praestat;"  et  Gtintherus  (p.  IL):  „transsurnp- 
tio  (ttsTcctyiptg)  ist  diejenige  Art  der  Metonymie,  welche  das 
Vorhergehende  mit  dem  Nachfolgenden  vertauscht." 

Iam  vero  panca  addere  liceat  de  Synecdoche,  quam  di- 

3 
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cit  Quintilianus  (§.  19.)  efficere  „ut  ex  uno  plures  intelliganius, 
parte  totum,  specie  genus,  praecedentibus  sequentia  vel  omnia 
haec  contra;"  atque  accuratius  Tryphon,  quoeuni  ad  verbum 
propemodum  consentire  et  Anonymum,  qui  xsqì  jcotjtixóv  tq6- 
Jtcov  scripsit,  et  Gregorium  Corintliium  denionstrat  Miitzellius, 
(p.  13.)  hunc  tropum  defìnit  esse  sermonem  non  ad  plenum  enun- 
tiatum  quique  rei  externae  aliqua  notione  consequenti  nitatur 
(Walz.  1.  e.  Vili,  p.  739  sq.:  „6vvsxòoyì}  èozi  cpQaaig  ov  xarà 
to'  JtZrJQSQ  h&vriveyfièvr},  JtQoOÓEopévrj  óé  xivoq  et-co&ev  dxoXov- 
■9-iacì).  In  quibus  haud  scio  an  extrema  verba  nimis  angustum 
habeant  prò  totius  usus  deiinitione  ambitum.  Contra  nimis  mag- 
nimi ambitum  praebent,  quae  Georgius  Choeroboscus  docet  (Walz. 
1.  e.  VIII,  p.  809  s.  „6vvzxòoyr)  èóti  Zégig  ói  £téqov  xaì  ere- 
qov  owsxóiyZovóa  ronfia"  i.  e.  s.  esse  dictionem  alio  enuntiato 
aliud  simul  involventem.  Quocum  conferas  Diomedis  praecep- 
tum  hoc:  óvvexóoxrj  est  dictio  plus  minusve  piwuntians  quam  sig- 
nificane (p.  453.)  atque  Claudii Sacerdotis  hoc:  „Synecdoche  est 
oratio  plus  minus  dicens  quam  necessario  postulat  significatio, 
postulat  intellectus,"  (1.  1.  e.  178.  p.  44.). 

Quae  cunctae  definitiones  in  eo  conveniunt,  ut  demonstrent, 
adhiberi  per  synecdochen  notiones  aut  minorem  aut  majorem 
ambitum  habentes  iis,  quae  subintelligantur.  Quo  minus  autem 
veteres  his  praeceptis,  quid  aut  qua  ex  causa  ad  vini  poetieam 
valeat  hic  tropus,  quibus  denique  nitatur  et  audientis  et  dicen- 
tis  facultate  demonstrent,  eo  majore  studio  in  eo  versante,  ut 
in  singulas  species,  quae  hoc  genere  comprehendi  posse  cense- 
bant,  nimis  anxie,  ut  nobis  videtur,  distribuant.  Atque  cum 
Quintiliano  satis  sit,  octo  species  posuisse,  anonymus  ille  qui 
jieqì  ovvexóoxrjg  scripsit  (Walz.  VIII.  p.  691.)  tredecim  enume- 
rat.  Videbimus  his  multis  partibus  nihil  ad  rem  intelligendam 
profici,  quod  jam  Cicero  (de  orat.  III.,  42.  168.)  sensisse  vide- 
tur, qui  paucis  quibusdam  speciebus  enumeratis  se  ipsum  his 
interrumpit:  —  „aut  quocunque  modo  non  ut  dictum  est,  sed 
ut  sensum  est."  Quae  extrema  nimirum  de  fìguris  magis,  quam 
de  tropo  quodam  dici  possunt. 

lam  vero  diversa  ea,  quae  veteres  hoc  nomine  comprehen- 
derunt  ea  ratione  perlustremus,  ut,  quae  ornare  dictionem  poe- 
tieam valeant  sejungamus  ab  inferioribus  illis,  quae  ad  usimi 
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poeticuni  nihil  conferunt.  Quod  quidem  dici  potest  de  priore 
Quintiliani  specie  intellectionis,  quani  describit  his  :  „(intellectio) 
variare  orationem  potest,  ut  ex  uno  plures  intelligamus,  ut  Ro- 
mauus  proelio  victor,  —  aut  contra  —  ut  Cicero  ad  Brutum: 
populo,  inquit;  imposuinius  et  oratores  visi  sumus;  quum  de  se 
tantum  loqueretur." 35)  Nos  buie  numeri  singularis  et  pluralis 
commutationi  tantum  elegantiae,  si  quam  omnino  habet,  tribuere 
nolioius,  ut  inter  tropos  enumerare  talia  audeamus.  Multo  mi- 
nus  autem  ad  tropos  pertinere  censemus  quum  id,  ut  ait  Quin- 
tilianus;  in  contextu  sermonis  quod  tacetur  accipimus,  quod 
a  quibusdam  auctoribus  intellectionis  nomine  appellatimi  esse 
idem  docet;  quam  videlicet  figurala  esse  etiam  ipsi  niagis  placet. 
Aliae  autem  duo,  quas  affert  Quintilianus  species  eo  conficiuntur, 
ut  ex  praecedentibus  sequentia  et  contra  intelligamus.  Quibus 
respondent  anoymi,  quem  jam  supra  commemora vimus  haec:  tj 
oh  djtò  tov  tjtof/ùwv  óvfifiaivopTog  (òriloi)  rò  JtQorjyovfiSPOV' 
7]  òs  djiò  tov  Ji0O?]yov/névov  to  dxólovfrov,  —  quibus  si  causam 
atque  effectum  inter  se  commutata  significant  veteres,  quod  ta- 
men,  quum  exempla  non  addant,  vix  in  aperto  est,  totum  hunc 
usum  metonymiae  niagis,  quam  intellectioni  adscriptam  malim, 
cujus  vini  in  successione  praecipue  positam  esse  recte  admonet 
Giintlierus  (1.  e.  §.  8.  p.  11.)  bis:  „Alles  was  der  Idee  nach 
friiher  oder  spater  ist,  kann  (in  der  Metonymie)  tur  einander 
gesetzt  werden." 

Restat,  ut  ab  intellectionis  usu  sejungamus  aliud  a  vete- 
ribus  ei  adscriptuni,  quod  Quintilianus  (§.  22.)  his  fere  exponit: 
„aliud  etiam  intelligitur  ex  alio 

„„aspice  aratra  jugo  referunt  suspensa  juvenci,"" 
unde  apparet  noctem  appropinquare. "     Nobis,  ut  inter  se  con- 
sentientia    componamus;    hanc    imaginem,    jam   quia    uberius 
expressa  videtur,  quam  ut  synecdochae,  quae  in  singulis  noti- 


35)  Sic  aera  (Virg.  Gè.  II.  363),  sulfura  (ib.  449),  pices  (ib.  450), 
ceras  (ib.  III.  430),  elleboros  (ib.  451),  mella  (ib.  IV.  163),  secet  penden- 
tia  colla  (Aen.  IX,  531,  cf.  11,  692),  Turnus  attollit  animo s  (ib.  XII.  4), 
Pelidae  poscere  currus  (ib.  XII.  350)  cf.  X.  592;  tecta  tyranni  (VII.  342); 
regna  (XI.  477),  clypeum,  dona  parentis  (VIII.  729);  sic  Graece  ipàfia&OL, 
nqéacùTtu.  daficcru,  dófioc,  nolitoi,  alia. 
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onibus  tantum  est,  adscribatur  Jieoicpoadw  vel  circuniscriptionem 
esse  magis  placet. 

Iam  Ms  remotis  vel  alio  cuidani  tropo  adscriptis  ex  inul- 
tis  illis  Quintiliani  generibus  supersunt  haec:  ubi  ex  parte  to- 
tuni,  ex  specie  genus  intelligi  docet,  quod  idem  est;  vel  ubi 
nominata  materia  res  ex  ea  confecta  significatur,  quod  Graeci 
„àjiò  vXrjq  tÒ  attore ÀeOfia  (órjZcòv)  vocant.  Atque  illud  extre- 
mum  quamvis  Quintilianus  non  enumeret  exemplis  tamen  illus- 
trata nam  „abietem  prò  tabellis  et  rursus  prò  gladio  ferruni" 
dici  commemorat.  Cum  vero  triplex  omnino  sit  assotiationis  idea- 
runi,  quae  vocatur,  facultas,  quippe  qua  res  quaedam  aut  simi- 
litudine, aut  loci  affìnitate,  aut  causarum  nexu  propinquae  homi- 
num  in  cogitatione  connectantur,  alterum  vidimus  in  translationi- 
bus  versari,  quibus  res  est  cum  similitudine,  alterum  ad  metonymi- 
am  spectare;  alterum  videbimus  intellectionis  esse.  Intellectioni 
autem  inter  se  inserviunt,  quae  res  quadam  quantitatis  aut  loci 
affinitate  ita  sint  conjunctae,  ut  fines.  alterius  rei  alteram  simul 
complectantur  vel  ut  fines  utriusque  se  excipiant.  Atque  in  hoc 
aut  erramus  aut  omnia  conveniunt  quae  intellectioni  recte  ad- 
scribenda  sunt.  Quod  et  ipso  tropi  nomine  demonstratur.  Nam 
synecdoche  derivat  a  avvexóéxso&cu,  quod  valet:  simul  vel  una 
aliquid  (scilicet  cogitatione)  excipere  vel  recipere;  quod  quum 
Latini  intellectionis  vocabulo  interpretentur,  non  simpliciter  in- 
telligi  aliquid,  sed  plus  intelligi  eo;  quod  dicitur  cum  emphasi 
quadam  significant. 

Differt  autem  synecdoche  sive  intellectio  a  translatione 
ea  re,  ut,  cum  illi  (translationi)  ex  alieno  atque  remoto  quodam 
orbe  imaginem  attrahere  permissum  sit,  haec  notionem  quae  ma- 
jorem  aut  minorem  ambitum  habeat,  quam  ea,  quae  signifìcatur, 
ex  eodem  orbe  sumat,  quod  quidem  translationem  efficere  non 
valet.  Quum  vero  res  quae  per  synecdochen  nominatur,  ejus 
quae  intelligitur  pars  plerumque  sit  aut  vice  versa,  novi  aliquid 
quod  non  jam  inhaereat  illi,  quae  intelligitur,  non  accedit,  quare 
imagines  translationum  illis  minus  uberes  oriuntur. 

Atque  jam  apparebit,  cur  translatione  inferior  sit  judican- 
dus  intellectionis  tropus.  Cum  enim  majore  animi  vi  ac  vigore 
opus  sit  ad  connectendas  res  remotas,  quae  aliqua  similitudine 
conspicua  sunt,  quod  ea  re  fìt,  ut  imaginatio  ante  pedes  ver  san- 
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tia  transsiliat  et  ad  aliena  transvolet,  loci  affinitatis  perceptio 
ipsa  sensuum  atque  imprimus  ocnlorum  consuetudine  nititur. 
Sensuum  igitur  inipressionem  simpliciter  poeta  intellectione  de- 
pingit  atque  ante  oculos  proponit.  In  quoque  recto  intellectio- 
nis  exemplo  autem  aliquid  praeter  ea  quae  dicuntur  simul  ex- 
pressum  invenies.  Non  enim  temere  Horatius  (e.  I.  1)  „trabe 
Cypria"  mercatorum  metuentem  secare  Myrthoum  mare,  vel  Pro- 
pertius  (IV.  22.  12)  „Peliaeae  trabis  iter"  dicunt,  ut  simpliciter 
naveni  signifìcent,  secl  quuni  fragilem  trabem  opponant  mari  vio- 
lenti, navigationis  simul  pericula  commemorant.  At  non  omnia 
videlieet,  quae  inter  intellectione s  enumerantur  eadem  elegantia  ac 
vi  poetica  florent;  interdirai  enim  etiam  aut  sonus  aut  novitatis 
causa,  ut  tritura  quoddam  vocabulum  evitent,  talia  inducunt  poe- 
tae.  Deinde  maxime  usitatum  est  veteribus  poetis,  quod  ipsum 
recentiores  auxie  in  carniinibus  evitant,  certa  nomina  imprimis 
naturae  loeis;  vallibus,  montibus,  fliuninibus,  aliis  rebus,  quum  car- 
minibus  ea  celebrent,  imponere,  quem  usum  si  quis  intellection 
adscribere  velit;  haud  obversabimur.  Sic  apud  Horatium  Africus, 
Tempe,  Soracte  legitur,  ubi  quilibet  ventus;  vallis,  mons  intelligen- 
dus  est;  sic  denique  apud  Virgilium  (Georg  1, 148.)  quercus  Do- 
donaea  appellato,  quia  ibi  nobilissimae  erant. 

Neque  deinde  Antonomasia  ni,  quani  separatim  inter 
tropos  ceteros  enumerat  Quintilianus  a  synecdoehe  segregandam 
esse  censemus,  nam  quum  Achillis,  Nestor,  Thersites  dicitur  ad 
significandum  quemlibet  fortem,  disertimi,  deformem,  nonne  ge- 
nerale quoddam  uno  nomine,  quod  cetera  euncta  quasi  ducat, 
allato  distinctius  exhibetur  et  cogitationi  magis  accommodatur? 
Patronymica  vero  nomina,  quae  inter  antonomasiae  exempla 
enumerat  Quintilianus,  eam  intellectionis  vini  praebent,  ut  uno 
velut  Tydidis  vel  Pelidis  nomine,  quum  Diomedes  vel  Aehilles 
appellentur,  simul  eorura  genus  atque  ortus  quasi  honoris  causa 
in  memoria  ni  revocetur. 

Quae  denique  de  comparatione,  de  hyperbole,  de  circum- 
scriptione,  agere  proposituin  erat,  ea,  quum  verearaur,  ne  spa- 
tii nobis  permissi  finem  jam  excesserimus,  adjectis  iis,  quae  col- 
legimus  exemplis,  alio  loco  mox  exponebimus.  Unum  hoc  com- 
memoramus,  nos  haec  tria  ideo  tropis  adscribere  non  dubitare, 
quod  in  conformandis  imaginibis  iisdem  quibus  ceteri  tropi,  le- 
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gibus  utuntur.  Sine  imagine  vero  aut  esse  omnino  non  possurft 
aut  comparatio  in  nudum  ac  jejunum  exemplum,  hyperbole  in 
mendacem  exaggerationem,  circumscriptio  in  languidum  pleo- 
nasmum  periculum  est  ne  abeant. 


IL 

Nova  troporum  recte  disponendorum  at'que  contemplandorum 

ratio  proponitur,  proposita  exemplis  illustrato  atque 

defenditur. 

In  priore  tractationis  parte  postquam  veterum  de  tropi s 
praecepta  eo  sensu  perscrutati  sumus;  ut  doceamus,  ad  rem  psy- 
chologice  contemplandam  aestheticesque  ratione  dignandam  ea 
non  penitus  sufficere,  partitionem  deinde  illorum  idonea  distri- 
buendi  causa  carere,  ut  contra  quae  ad  rem  recte  intelligendam 
attulerint  in  nostrum  usum  convertamus,  restat,  ut  in  altera 
hac  parte  novam  materiae  disponendae  rationem  proponamus, 
propositam  exemplis  ex  poetarum  aevi  Àugustei  poematibus 
excitatis  demonstremus  atque  defendamus. 

Est  vero  omnibus  tropis;  quippe  in  imaginatione  atque 
contemplatione  semper  versantibus  illud  commune,  ut  imaginem 
conficiant  atque  ante  oculos  proponant. 

Cum  vero  diversa  a  diversis  auctoribus  imaginis  notione 
significali  soleant;  quid  nos  hoc  vocabulo  intelligamus  pau- 
cis  exponendum  erit.  Graecorum  autem  praecepta  de  hac  re  Er- 
nestius  in  Lexico  suo  technologico  Graecae  rhetorieae  compre- 
hendens:  „eìxwp  (imago) ,"  inquit,  ;;brevior  enuntiatà  similitudo 
est;"  at  iisclem  fere  verbis  vidimus  Quintilianum  (Vili.  6;  8) 
definire  translationem  :  parum  accurate  uterqiie,  ut  nobis  videtuf, 
sed  falso  sane  Ernestius.  Ea  re  vero  quod  sìxcóv  significat  et 
imaginem  et  similitudinem,  et  veteres  et  recentiOres  impediti  esse 
videntur^  quominus  viderent  omnem  quidem  similitudinem  esse 
imaginem ,  non  vero  omnem  imaginem  esse  similitudinem  aut 
cohaerere  ex  aliqua  parte  cum  similitudine.  Sane  vero  inter 
imagines  enumerabis  talia  ut  haec  Virgilii  (E ci.  I,  83) 

Et  jam  summa  procul  villarum  culmina  fumant 

Majoresque  cadunt  altis  de  montibus  umbrae 
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et  ib.  I,  66.  aut  Hor.  carm.  DI,  30,  8.  quaecunque  denique  non 
verae  aetionis  cujusdam  enarrationes  vel  veri  adspeetus  descri- 
ptiones,  sed  fictae  poetarum  visiones  sunt  eaeque  simplices  i.  e. 
sine  translatione  depictae  nullaque  alia  ex  causa  nisi  ad  ornan- 
dam  orationem  inventae;  at  quid,  quaeso,  his  taìibus  est  cum 
similitudine? 

In  hac  vero  auctoris  ad  Herennium  definitione  ab  Erne- 
stio  1.  e.  citata  „  imago  forma  e  cum  forma  cum  quadam  simi- 
litudine collatio  est  4.  49."  non  solimi  id  offendit,  quod  sine 
similitudine  alius  cujusdam  rei  —  sic  enim  intelligo  locum  — 
imagineui  esse  negat;  sed  etiam,  quod  „formae  cum  forma/'  non 
aetionis  cum  actione  etiam  dicit.  Nam  ne  exiguam  quidem 
partem  eorum,  quae  imaginis  nomine  comprehendi  possunt,  huic 
definitioni  subjungi  posse  in  aperto  est.  Imagines  xaz  è^o'/rjp 
deinde,  —  nani  omnibus  tropis  esse  aliquid  cum  imaginibus  jam 
supra  praecepimus  —  illas  dictionis  flores  dicere  licebit,  quibus 
aut  loci,  aut  temporis  aut  alianem  rerum  abstractarum  notiones 
nulla  vi  tropica  adhibita  eogitationi  atque  imaginationi  accom- 
modantur.  Sic  Propertius  ut  exprimat  haec:  „tum  mihi  ditissi- 
mus  videor"  (1,13.11)  dicit:  Tum  mihi Pactoli  veniunt  sub  tec- 
ta  liquores  et  legitur  rubris  gemma  sub  aequoribus;  cf.  Hor. 
carm.  II,  16,  33;  III,  10,  1;  IV,  15,  21;  I,  20,  2. 

Ulani  denique  imaginum  speciem,  quae,  ut  ait  Quintilianus 
(IV,  2.  123)  velut  in  praesentem  perducere  audientes  videatur, 
eandem  esse,  quam  vjcotvjzooiv  (visionem)  Graeci  appellant, 
recte  commemorat  Ernestius.  Conveniunt  autem  hae  cum  de- 
scriptionibus  ac  picturis,  ut  ita  dicam,  poeticis,  quas  tam  vehe- 
menter  vituperat  G.  E.  Lessingius,  quia  arti  poeticae,  cui  res 
sit  cum  rerum  atque  actionum  consecutione  (dem  Nacheinander), 
parum  conveniat  depingendis  ac  fuse  describendis  rebus  aliis 
juxta  alias  versantibus  (dem  Nebeneinander)  operam  impendere. 
Imaginem  contra  idem  v.  d.  docet  esse:  Jede  sinnliche  Vor- 
stellung  eines  Dinges  nach  einer  einzigen  ihm  zukommenden 
Veranderung."  Concreta  autem,  cum  de  tropis  agitur,  non  solum 
ea  quae  sensibus  percipiuntur,  dicere  licebit,  sed  etiam,  quae- 
cunque minus  abstracta  sunt,  quae  non  penitus  coloribus  ut  ita 
dicam  carent,  quae  denique  imaginationi  atque  eogitationi  magis 
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accommodata  sunt.  Atque  ipsa  linguae  conformatio  clemonstrat; 
dictionem  notiones  concretas  semper  praeferre  abstractis. 

Informatili*  autem  cogitationi  nostrae  alicujus  rei  imago  ea 
re,  ut  aut  nomen  ejus  enuntietur,  —  nam  vocabula  rerum  ima- 
gines  sunt,  —  aut  ea  re,  ut  proprietas  quaedam  vel  aetio,  quae 
ei  propria  sit,  commemoretur.  Atque  propria  oratio  oritur,  si 
suo  nomine  quaeque  res  appellatili-,  tropus,  si  alieno,  vel  si  se- 
cundum  quandam  similitudinem  alienae  rei  nota  commemoratili*. 
Idearum  autem  associationi  proprium  est,  una  tantum  rei  cujus- 
dam  nota  commemorata  in  totius  rei  cogitationem  incurerre. 
Qua  facilitate  nitens  dictio  poetica  imaginem  non  multis  verbis 
late  ac  fuse  depingit,  sed  una  plerumque  notione  data  nos  addu- 
citi ut  cetera  conjiciamus.  Ac  si  a  poeta  incipies,  imaginem 
dices,  quae  illi  obversatur,  tropum  producere,  si  ab  audientibus 
vel  legentibus,  tropum  efficere  imaginem.  Neque  vero  tropi  or- 
namenta sunt  extrinsecus  affìxa,  sed  quamvis  inateriam  atque 
sensum  non  commutent,  neque  oratio  tropice  expressa  aliud  dicat, 
quam  propria,  liaec  omnia  tamen  cum  necessitate  quadam  sibi 
adsumit  ars  poetica  non  solum  spectans,  ut  in  cogitationem  quid 
cadat  atque  animi  oculis  adspiciatur,  sed  etiam  ut  cum  delec- 
tatione  quadam  adspiciatur. 

Imaginis  igitur  nomine  appellavimus,  quaecunque  rebus 
cogitationi  atque  imaginationi  accommodandis  inserviunt,  tropos 
contra  dicimus  varias  illas  elocutionis  conformationes,  quae  ima- 
ginis confìciendae  varias  rationes  praebent.  Quod  in  aliis  aliter 
fit.     Atque  primo  loco  dicemus 

De  translationibus. 

Jam  supra  expositum  est  translationum  communem  virtutem 
in  eo  constare,  ut  rei  propriae  aut  nomen,  aut  proprietas  aut 
actio  quaedam  rei  alienae  ad  exprimendam  illius  simili  imagi- 
nem imponatur  atque  attribuatur.  Quam  quidem  translationum 
naturam  inspicientes  veteres,  qiium  justam  partitionis  causam 
sibi  quaererent,  in  animatorum  rerum  atque  inanimium  discri- 
men  per  omnes  eorum  dispositiones  diffusum  inciderunt.  Qua 
ex  ratione,  vidimus,  partitionem,  quae  rei  naturae  atque  princi- 
pio conveniat  profìcisci  non  posse,  quia  sola  in  translatione  ani- 
mante sive  prosopopoiia,  specie  tantum  ac  parte  totius  transla- 
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tionum  generis,  illud  discrimen  versato,  Nam  sola  in  ea  dis- 
crimen illud  poetarum  imaginatione  tollitur,  vel  ut  rem  expri- 
mere  malini,  res  inanimes  quasi  viventes  ac  sentientes  adspiei- 
untur.  Alia  contra  est  causa ,  alius  effectus,  cum  inter  res 
inanimes  aut  inter  animatas  aliquid  ab  aliqua  transfertur. 

Neque  vero  recentiorum  dispositio  vice  versa  unum  con- 
creti et  abstracti  discrimen  ponentium  nobis  satisfacit  et  vulgo 
dicentium:  „Das  Sinnliclie  wird  vergeistigt,  das  Geistige  ver- 
sinnlieht"  (cf.  Gottscliall  1.  e.  Gtintlier  p.  12.)  Nam  quum  de 
prosopopoiia  sermo  est,  quid  qua  e  so,  juvat  de  abstractarum 
atque  concretarum  rerum  discrimine  disputare?  Pessimo  deinde 
judicio  usus  est,  qui  primus  ut  terminimi  teclmicum  vocem 
„vergeistigen"  induxerit.  Quo  verbo  linguae  naturae  vix  conve- 
nienter  conformato,  si  auctores  signifìcant  illam  animandi  no- 
tionem,  qua  omnem  personificationem  niti  vidimus,  parimi  di- 
ssuete locuti  sunt,  nam  melius  erat,  loco  illius  ,,  vergeistigen  " 
dicere  „beleben." 

Atque  haec,  si  adsumas  quae  in  priore  dissertationis  parte 
de  translatione  comparativa  et  de  allegoria  diximus,  sufficient 
ad  defendendam  nostrani  partitionem,  qua  utentes  dicemus 

1.  de  translatione  animante  seu  de  prosopopoiia; 

2.  de  translatione  comparativa,  quae  cum  secundum  ali- 
quam  similitudinem  alienae  rei  imaginem  attrahat  rem  prae- 
sentem  (quae  dicitur)  aut  visibiliorem  reddit  aut  vario  modo 
exornat; 

3.  de  metaphora  allegorica,  quae  rem  propriam  celat,  celata 
poscit  ut  conjectetur. 

A.  De  prosopopoiia. 
Appellamus  autem  prosopopoiiae  nomine  non  solimi  eos 
tropos  quibus  translata  specie  aut  proprietate  quadam  human  a 
persona  fingitur,  sed  etiam  generaliter,  quodeunque  inanime 
velut  animatimi  quoddam  adspicitur  atque  adliibetur.  Ut  vero 
ceterae  translati ones  in  eo  positae  sunt,  ut  identità s  quaedam 
per  speciem  inter  res  ex  aliqua  parte  similes  fmgatur,  sic  pro- 
sopopoiia in  eo,  ut  quaecunque  sensu  aut  cogitatione  amplecti 
possumus,  velut  homini  vel  animanti  cuidam  saltem  quasi  con- 
generia  atque  consentientia  sumantur  atque  adspiciantur.  Quae 
rerum  coiitemplatio  et  cogitatio  liominibus  primitivis,  priusquam 
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experientia  rerum  discrimina  atque  ordines  eos  docuerit,  quasi 
nativa  ac  propria  fuit.  Atque  eodem  ex  fonte  universa  mytho- 
logia  profecta  est.  Naturarla  enim  numina  sunt,  quaecunque 
primitive  colebant  atque  venerabantur  homines  primitivi,  quorum 
imaginatio  puerilis,  quum  effectum  ubique  perspiceret,  facere  non 
poterat,  quin  velut  causam  efiìcientem  divinam  quandam  perso- 
nam  sibi  informaret.  Quae  tum  longa  annorum  serie  magis 
magisque  certas  species  ac  formas  induerunt,  suasque  habuerunt 
fabellas  atque  historias.  Quo  tandem  factum  est,  ut  paullatim 
naturalis  illa  deorum  signifìcatio  ethica,  quam  dicunt,  significa- 
tione  magis  magisque  obscurata  atque  oppressa  sit.  Quid?  si 
nobis  eonceditur,  infantium  mores  atque  naturam  velut  analoga 
considerare  conditionis  illius,  qua  utentes  primitivae  nationes 
quasvis  res  inanimes  sibi  consentientes  atque  cognatas  censebant, 
nonne  videmus  parvulos  pupas  quibus  ludunt  quasi  infantes 
viventes  fo vendo,  puniendo,  instituendo  adhibere,  vel  colloqui 
cum  iis,  vel  si  caput  ad  parietem  vel  ad  solum  vel  ad  aliam 
rem  inanimatam  offenderint,  hanc  invicem,  quasi  sensum  habe- 
ret  plagis  eos  atque  conviciis  punire?  Quo  minus  autem  pri- 
mitivi homines  se  ipsos  totamque  ipsorum  indolem  intelligere 
valeant,  quia  sensibus  magis,  quam  mente  ac  ratione  ad  cog- 
noscendas  res  accedebant,  eo  minus  sibi  a  rebus  externis  dis- 
creti vel  illis  aliter  conformati  ac  morati  esse  videbantur. 

Prosopopoiiam  vero  Gottschallius  1.  e,  quamvis  de  tropis 
ei  agere  propositum  sit,  tribus  constare  speciebus  demontrat  bis: 
1.  metaphorica,  2.  allegorica,  3.  mytliica,  quarum  prior  tantum 
sola  huc  pertinere  nobis  videtur.  Personificationes  enim  et  my- 
thica  et  allegorica,  si  inter  tropos  enumerandae  essent,*  ad  meta- 
phoricam  i.  e.  libere  ac  poetice  conformatam  ex  aliqua  parte 
se  haberent,  velut  translatio  poetica  ad  grammaticam,  dico  ad 
poetae  ipsius  virtutem  in  dicendo  perspicuam  niliil  valerent. 
Cum  enim  tractatio  nostra  id  spectet,  ut  in  hoc  troporum  usu 
dictionis  poeticae  proprietas,  ipsiusque  poetae  ingenium  planius 
perspiciatur,  nihil  profecto  proficeremus  ad  hanc  rem  eo,  ut  con- 
stituamus  deorum  personas  jam  diu  excultas  atque  conformatas 
induci  a  poetis.  Atque  sane  quidem  ad  excolendas  deorum  et 
historias  et  formas  veteres  Graecoruni  poetae,  praecipueque  epici 
plurimum  contulerunt,  neque  minus  quam  artifices  cujusque  divi- 
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nae  personae  quasi  canonem  proposuerunt,  deos  vero  invenisse 
nullo  modo  credendi  sunt.  Immo  vero  ad  hanc  rem  universae 
nationes  semper  aliquid  contulerunt.  Quare  si  Gottsehallio  my- 
thicam  personificationem  in  arte  poetica  versari  concedere  velle- 
mus,  primum  tamen  excludenda  essent  ex  hoc  genere,  quaecun- 
que  nuniina  in  cultum  recepta  erant.  Sed  praeter  hos  veros 
deos  alia  numina  nominimi,  non  poetarum  tantum  in  cogitatone 
vivebant,  quae  quamvis  a  poetis  temporum  mythos  conforman- 
tium  primum  inducta,  cultu  ac  religione  ac  fide  carerent,  suas 
tamen  longo  sequentium  poetarum  usu  fabellas  pauìlatim  adepta 
sint  ita  expressas,  ut  quasi  de  certis  personis  poetae  de  iis  dicere 
solerent:  dicimus  tritas  quasi  notionum  abstractarum  personifi- 
cationes.  Has  enim  ipsas  Gottschallius  liaud  reete,  ut  videtur, 
partim  ad  mythicam,  partim  ad  allegorieam  pròsopopoiiaiH  refert. 
Nani  haec  principio  personiiicationis  ratione  lieta  cum  pri  scorimi 
illorum  poetarum  inter  virtutes  recte  enumeres,  aìiter  nobis  con-- 
cedes  rem  se  liabere  Latinorum  poetarum  temporibus,  fabularum 
inveniendarum  ae  conformandarum  vi  ac  potestate  jam  caren- 
tibus;  immo  vero  dices  Latinos  haec  talia  aGraecis  sibi  pancia 
execptis  assumpsisse.  Ad  tropos  vero  neque  apud  Graecos  qui- 
dem  haec;  simulatque  in  communem  usum  transierint;  referamus, 
nam  quum  de  certis  atque  notis  persouis  agatur;  vis  metapho- 
rica  efflorescere  in  iis  nullo  modo  jam  potest.  Deinde  quantum- 
vis  poeta  aliquis  ad  excolenda  illa  numina  eo  contulerit;  quod 
cum  quadam  virtute  ea  induxerit,  ad  materiae  compositionem 
tamen;  non  ad  formam  dicendique  virtutes  ea  pertinerent.  Sunt 
vero  haec  talia  multis  ex  eausis  difiicilia;  quae  a  mera  personi- 
ficatione  dignoscantur.  Saepissime  enim  ipsi  dii  cum  iis  rebus, 
qtiibus  praesunt  tam  arcte  conjuncti  sunt;  ut  tacere  non  possint 
poetae  ;  quin  de  persona  proficiscentes  in  rem  transiliant;  quod 
in  iis  praecipue  conspicitur,  quae  ut  Sol,  Luna,  Terra,  alia  et 
nomina  propria  et  n.  appellativa  sunt,  deinde  quae  aut  flumina, 
fontes,  montes,  arbores,  aut,  qui  in  illas  habitare  credebantur, 
deos  fluviales,  nymplias,  najades,  oreades,  diyades  sighificant. 
Atque  tum  praecipue  ex  connexu  disjunctio  repetenda  erit. 

Allegoriam  vero  veteribus,  ut  vidimus,  alienam  in  bis  non 
video,  neque  si  inscie  ille  imaginationis  transitus,  neque  si  cum 
conscientia  tìt,  immo  vero  alterimi  ad  mytkum  simpliciter,  alte- 
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rum  ad  prosopopoiiae  tropum  pertinet.  Unum  illud  igitur 
discernendum  erit,  utrum  mythicam  statuanius,  an  tropicam 
personificationeni,  36)  nam  allegoricam  et  mythicam,  si  de  veteribus 
agitur;  eandem  esse,  jam  apparebit.  Mythicam  vero  supra  de- 
monstratum  est,  Ime  non  pertinere. 

Prosopopoiiae  tropus  vero  esse  non  potest,  nisi  poeta  rem 
propriam  in  animo  tenet,  cui  levis  quaedam  atque  volucris  tan- 
tum animationis  species  paullisper  admovetur.  Omnino  autem 
variis  de  causis  abstractarum  notionum  personificatio  inferior 
judicanda  est  illa,  quae  rebus  naturalibus  vel  liominum  mani- 
bus  factis  animum  et  vitam  et  actiones  attribuit.  Cimi  enim 
rerum  abstractarum  notiones,  ut  animi  Immani  facultates,  per- 
turbationes,  virtutes,  vitia  personificatione  illustrantur,  si  uberio- 
ribus  proprietatibus  exornantur,  ad  mytlmm  pertinent 3")  si  leviori- 
bus,  in  metonymiam38)  quae  non  a  rebus  genere  diversis,  sed 

36)  Nullo  modo  vero  Hertzbergio  consentire  possumus,  qui,  quoniam 
(Quaest.  Prop.  lib.  IL  p.  78)  recte  delineavit  nQ06co7tonoi tag  defìnitionem, 
his  pergit:  —  „veteres  pauca  ejus  praebent  et  tam  dispersa  vestigia,  ut 
haec  quoque  inter  figuras  potius  dicendi,  quam  inter  ipsa  carminum  ar- 
gumenta  referas.  Ita  apud  eos  blandae  illae  imagines  deorum  fide  et  fa- 
bularum  religionibus  occupatae  et  pressae  sunt,"  —  in  quibus  modum 
longe  excedere  nobis  videtur  v.  d.,  et  alia  similia  affirmans  et  haec  :  „ergo 
ne  vinum  quidem  e  poculis  fulget,  sed  ipse  Jacchus."  Atque  eadem  in 
pagina  „  in  Propertio  nihil  tale"  (quale  est  Ovid.  Trist.  III.  el.  1)  „in- 
veneris,  nisi  ex  El.  III.,  23,  quam  de  tabulis  perditis  scripsit  versum  9.  et 
JO.  eo  velis  referre."  Valde  miror,  Hertzbergium  plura  atque  graviora  per- 
sonificationis  exempla  non  invenisse,  cujus  sententiam  speramus  refutatam 
esse  videri  inspicienti,  quae  infra  (p.  46  sqq.)  citavimus,  plurima  ex  ip- 
sis  Propertii  elegiis  desumta. 

Z1)  Qualia  ex  Graecorum  maxime  imitatione  derivata  apparent  his 
locis:  Hor.  carm.  Ili,  1.  14.  Necessitas  sortitur,  quocum  conferas  ib.  III. 
24.  4.;  I.  35.  17.;  Il,  17.  22  ubi  Graecorum  MoCoav  s.  AvàyKrjv,  deinde 
Hor.  e.  II,  17.  15;  III,  2.  32;  IV,  5.  24;  Tibull.  I,  9.  4,  ubi  Uo(vnv  s. 
AUr\v,  atque  denique  Hor.  e.  IL  2.  7,  Prop.  V,  11.  72,  Hor.  IV,  14.  4.; 
Prop.  IV,  22.  20  ubi  $>r\\ir\v  vel  ^dnv  similiter  quam  apud  Sophoclem 
Aj.  173  expressam  esse  cognosces. 

38)  Ad  metonymiam  igitur  magis  quam  ad  personifìcationem  perti- 
nere videntur  talia:  Hor.  carm.  III,  2. 17.  Virtus  repulsae  nescia  sordidae 
Intaminatis  fulget  honoribus  et  ib.  Ili,  24,  31,  et  III,  21,  11,  nam  facere 
non  possumus  quin  virtute  praeditum,  nec  minus,  ib.  I,  16.  9,  tristes  irae 
etc.  quin  iratum  quendam  simul  intelligamus  ;  cf.  Hor.  carm.  IV.  11.  25; 
I,  18.  14;  III,  28.  4;  Prop.  III,  20.  (IL  25)  17. 
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a  rei  praesenti  inbaerentibus  imaginem  ducit,  periculum  est,  ne 
abeant.  Neque  deinde  has  notiones  simpliciter  niutas  ac  sur- 
das  dicere  licet,  quippe  quibus  animatione  opus  sit,  vel  potius 
satis  est,  eas  quasi  subjicere  sub  adspectuni  visibilioresque  red- 
dere;  atque  hinc  latus  iinaginationis  campus  poetae  aperitur. 
Cujus  rei  exempla  invenie s  eo  loco,  ubi  de  metaphora  compara- 
tiva diceinus,  plura.  Quare,  cum  Gottscliallii  tripartito  totum 
personificationis  usimi  illustrantis  alteram  (allegoricain)  speciem; 
quia  non  babenms,  quae  ei  subjiciamus,  alteram ,  quia  ad  rem 
propositam  minus  pertinet,  neque  tain  dictionis  poeticae  quam 
compositionis  vel  materiae  est,  excludendam  putanius,  ad  unam 
et  ad  universam  speciem  spectat  oratio.  Quos  vero  locos  ad 
liane  rem  spectantes  citavimus,  eos  ita  ordinabimus,  ut  primo 
loco  afferamus,  quibus  sensu  ac  voluntate  fiorere  res  inanimes 
fingantur,  altero  quibus  hominum  consuetudines  vitaeque  condi- 
tiones,  ut  vita,  mors,  cognatio,  similia  rebus  inanimibus  tribuun- 
tur,  tertio  denique,  quibus  commemorata  quadam  corporis  hu- 
niani  parte,  humanae  speciei  imago  conficitur.  His  enim  potis- 
simum  rationibus  poetae  utuntur  ad  effìciendam  prosopopiiam. 
Cum  vero  ita  inter  se  differant  res  diversae,  quas  sensibus  aut 
cogitatione  complecti  homines  possunt,  ut  aliis,  velut  naturae  qui- 
busdam  rebus,  quum  organice  sint  procreatae,  quaedam  etsi  in- 
ferior  vita  insit,  aliis,  iisque  potissimum  manibus  factis  omnino 
abjudicanda  sit,  certaque  genera  oriantur,  ad  quae  animanda 
aut  majore,  aut  minore  imaginationis  saltu  opus  sit,  complu- 
res  singulae  tres  partes,  quas  posuimus,  subdivisiones  babebunt 
secundum  rerum  naturam. 

a.  Rebus  inanimibus  sensus  ac  voluntas  tribuitur. 

Notionum  autem  abstractarum  quae  neque  ad  metonymiam 
abire  videntur  sub  altera  serie  (b)  plura  exempla  babebimus. 
Nam  bumanae  vitae  conditiones  magis,  quam  animi  facultates 
cum  aliqua  virtute  in  bas  et  easdem  animi  facilitatimi  notiones 
transferri  posse,  quis  est  quin  videat.  Sed  bene  boc  loco  ver- 
sali videntur  tempo  ri  s  notiones,  quibus,  quo  minus  per  se  ip- 
sas  nudae  cogitatione  adspici  possint,  prae  ceteris,  ut  arti  poe- 
ticae conveniant,  imaginibus  exornari  cogitationique  accommo- 
dari  opus  est.    Atque  sic  animata  videntur  talia  in  bis  qui  se- 
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quuntur  locis39)  Prop.  IV,  6,  (7),  53:  nox  improba  Ovid.  Hai. 
44:  nox  minax;  Hor.  carm.  III;  11,  50:  duni  favet  nox;  Prop. 
Ili,  31  (33),  25;  Seneca,  Hipp.  163:  consciae  noetis  pavor; 
Manilius  (III,  259):  nox  oblita  diei.  Annus  deinde  inliis:  Hor. 
e.  IV,  7.  7  Immortalia  ne  speres  monet  annus,  —  cf.  Tib.  I,  5, 
20  et  Virg.  Aen.  VI,  270;  Hor.  e.  Ili,  13.  9;  atrox  bora  nescit 
tangere;  Prop.  I.  6,  35;  Hor.  e.  IV,  15.  19  ira,  quae  producit 
enses;  cf.  Virg.  Aen.  1.  4;  Prop.  IV,  14.  44  nescit  ira  referre  pe- 
dem;  Hor.  e.  I.  12,  43  saeva  paupertas;  Tib.  11,5.  45  inoestae 
exequiae;  Virg.  Gè.  2,  256;  conferas  Virg.  Aen.  X,  724  suadet  enim 
vesana  fames.  Ovid.  met.  Ili,  396  Vigiles  curae  et  similiter  ib. 
II,  774;  Virg.  Aen.  V,  429  pugnam  lacessunt;  sic  etiam  „bella 
lac."  (ib.  XI,  254),  ubi  pugna  vel  bellum  velut  ferum  animai 
quoddam  a  poeta  adspicitur,  quod  si  incitatur  periculum  sit  ne 
invehat.  Sic  etiam  ib  X.  10;  Lucan.  X.  320;  Stat.  Tlieb.  Xn, 
604.  —  Hor.  e.  IV.  9  (non)  tuos  patiar  labores  Impune,  Lolli, 
carpere  lividas  Obliviones,  quocum  conferas  ib.  IV.  8,  24;  Tib. 
II,  8.  19;  Prop.  V,  6.  41  etpulchra  illa  Propertii  (V,  11.  80)  „Sic- 
cis  oscula  falle  genis,"  (scilicet  quasi  lacrima  non  fudisses)  et 
ib.  IV,  6.  55  Extremis  (Paeto  moriens)  dedithaec  mandata  que- 
rellis;  —  Catull.  LXV,  24  huic  manat  tristi  conscius  ore  rubor. 

Deinde  natura  e  phaenomena  et  vires  et  dementa  animata 
vides  in  Ms:  Ov.  Met.  III.  158;  Prop.  IV,  4.  (5)  34  Solis  et  at- 
ratis  luxerit  orbis  equis;  cf.  ib.  Ili,  24  (28)  5;  Hor.  art.350;  mi- 
nabitur  arcus;  Ovidio  Iovis  fulmen  quasi  tfiov  quoddam  (Met. 
HI,  305)  obver satur.  —  Eleganter  voluntas  tribuitur  a  s  t  r  i  s  apud 
Horatium  II,  17,  17;  Virg.  Aen.  II,  9  Suadent  cadentia  sidera 
somnos;  Ovid.  Amor.  I,  6,  59;  atque  sic  saepius  suadendi  facul- 
tas  liberaliter  profusa  invenitur;  cf.  ubi  de  floribus  dicitur.  Ca- 
tull. LXII,  20  Hespere,  qui  coelo  fertur  crudelior  ignis  Qui 
natam  possis  complexu  avellere  matris?  Prop.  I,  6.  35  vivere 
duro  sidere;  ib  III,   15   (II,  22)  25:   Iupp.   requieverat  arctos; 


39)  Cum  sint  plura ,  quam  quae  typis  exhibenda  curare  liceat, 
ut  tamen,  quantum  possumus,  poetarum  aevi  Àug.  usum  collustremus  par- 
tirli tantum  verba  ipsa  afferentes  ceterorum  exemplorum  satis  habemus 
loca  citare.  Editionibus  usi  sumus  Catulli,  Tibulli,  Propertii,  Ovidii,  Horo- 
tii  Teubnerianis  ster.,  Virgilii  Heyniana. 
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Hor.  IH,  1.  25  3,  55  ;  deinde  igni  ap.  Prop.  DI,  26. 10  ignis  avarus; 
ib.  V,  4. 18flanmiasfallere;  Hor.  I,  11.15;  Prop.  V,  1.  44  verità 
est,  humeros  urere  fiamma  pios;  ib.  V,  6.  34;  cf.  Hor.  e.  II,  1. 17 
„incedis  per  ignes  Suppositos  eineri  doloso;  Tibull.  n,  7.  34; 
Prop.  I,  19.  5.  Vento s  deinde  scimus  Graecis  numina  fuisse, 
ita  ut  suas  habeant  fabellas  et  saepissime  certo  qtrisque  habitu 
repraesentetur.  Ad  quani  superstitionem  censemus  spectare  at- 
que  ad  Graecorum  imitationem  et  alia  et  haec  Iuv.  Y.  100.  Li- 
beriorem  vero  haud  scioan  cognoseas  poeta  e  usimi  in  bis:  Prop. 
I,  16,  34;  Y,  7.  21:  Hor.  e.  I,  28.  25,  1.  15;  ubietiam  fluctus 
animantur  quasi  se  defendentes;  deinde  Prop.  Y,  6.  27  (Delos) 
tulit  iratos  mobilis  una  Xotos;  Hor.  1,3.  10  „qui  truci  (commi- 
si:) pelago  ratem  etc.  ib.  I,  9.  10;  I,  26.  2;  III,  202:  Aquilo 
impotens.  Merae  vero  prosopopoiiae  adsignamus  haec:  Prop. 
Y,  7.  60;  Mulcet  ubi  elysias  aura  beata  rosas;  et  id.  I,  8.  12 
inimica  aura,  et  IY,  21.  13  aura  secundat  iter,  ib  I,  17.  6  As- 
pice  quam  saevas  increpa t  aura  minas.  Atque  duplici  tropo 
ib.  ni,  20  (D,  25)  27  mendaces  ludunt  flatus  in  amore  secundi 
et  Hor.  I,  5.  11  nescius  aurae  fallaci*,  nani  aura  hic  idem 
est,  quod  amor  inconstans.  Tibull.  II,  5.  9  Insani  venti;  Catull. 
XLYI,  2  Iam  coeli  furor  aequmoctialis  Iucundis  Zephyri  siles- 
cit  auris,  quibus  similia  sunt  haec  Ov.  Trist  II,  251;  Sen.  Med. 
627;  Yirg.  Aen.  X,  101;  Catull.  XXYI,  12;  ib.  LXIY,  164;  Ti- 
bull. IY,  1.  21;  Ovid.  Her.  XXI Y,  85  aer  nubibus  minax,  cum 
duplici  aeris  et  nubium  personificatione,  cf.  Yirg.  Aen.  IX,  312; 
Hor.  IY,  4.  7  verni  venti  insolitos  decuere  nisus.  Yirg. 
Georg.  II,  68;  quibus  adnectere  liceat  Yirg.  Gè.  I,  157:  votis 
vocaberis  imbrem.  Saepissime  vero  imaginationi  poetarum  con- 
juncta  apparent  velut  inter  se  pugnantes  venti  et  mare.  Sic 
Hor.  e.  n,  9.  2;  ib.  IY,  14.  20;  Yirg.  Gè.  I,  318  Omnia  vento- 
rum  concurrere  proelia  vidi. 

Mare  deinde  multis  locis  animatimi  invenimus.  Sic.  Prop. 
IY,  9.  6  Ponat  et  in  sicco  molliter  linda  minas;  deinde  indomitum 
(Tibull.  II,  4.  12),  rabidum,  (ib.  I,  2. 40)  insanum  (Prop.  IY,  6. 
7),  avarum  (Hor.  Ili,  29.  60),  iraturn  mare  (Ptor.  Ep.  2.  6)  le- 
gimus;  Sic.  Yirg.  Gè.  I,  254:  infidum  marnior,  et  ib.  I,  360: 
Tarn  sibi  tum  curvis  male  temperat  linda  carinis;  Prop.  I,  15.  12 
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Injusto  multa  locuta  salo  (Calypso)  et  ib.  I,  17.  10:  iniqua  va- 
da, alia  multa  invenimus  sUmpta  a  maris  periculis,  nani:  „na- 
tura  insidians  pontum  substravit  avaris",  (Prop.  IV;  6.  37).  — 
Commemoratione  autem  digna  videtur  sententia  omnibus  fere 
illius  aevi  poetis  communis,  qua  hominum  navigarlo  velut  inju- 
ria  in  deos,  eorumque  opus,  mare,  aegre  ferens  fingitur,  quod  konii- 
nes  navibus  undas  ipsius  adire  audent.  Sic  Hor.  ci,  3.  21  ;  I, 
35.  7;  Prop.  V,  6.  48;  IV,  6.  42;  Hor.  e.  Ili,  4.  31;  ib.  II,  20, 
14  gementis  litora  Bospori;  Prop.  IV,  17.  1;  ib.  V,  5.  22  su- 
perbit  aqua;  ib.IV,  14.  31  magnos  ponunt  aequora  motus,  quo- 
cum  conferas  Hor.  e.  I,  12.  30  fugiunt  nubes  et  minax  —  pon- 
to unda  recumbit;  Ov.  Met.  I,  330  Nec  maris  ira  manet,  nam 
„deus  et  terras  et  maria  alta  doniat"  (Prop.  Ili,  22.  32). 

Ad  fluvios  jam  nos  convertentes  caute  dignoscendum 
esse  censemus  utrum  divinitas  fluvialis  quaedam  signifìcetur, 
an  ipse  fluvius  vel  fons  intelligenda  sit.  Pieni  autem  sunt  poe- 
tarum  libri,  et  Ovidii  Metamorphoseon  imprimis  horum  deorum 
fabulis.  Nihilo  secius  tamen  interdum  prosopopoiia  libere  ficta 
illustrantur,  cui  usui  adsignamus  haec:  Prop.  IV,  10,  42;  ib.  v. 
51  timidi  vaga  flumina  Nili;  atque  eleganter  Ovidius,  Met.  II, 
406  —  nondum  audentia  labi  flumina  restituit  (Jupiter)  et  ib. 
II,  254  Nilus  in  extremum  fugit  perterritus  orbem  occuluitque 
caput;  Prop.  Ili,  31.  20;  et  idem  Nilus  (Hor.  14,  45)  „fontium 
qui  celat  origines"  quaeritur  a  Tibullo  (I,  8.  24)  Mie  pater, 
quanam  possim  te  dicere  causa,  Aut  quibus  in  terris  occuluisse 
caput?  Prop.  II,  1.31  (Mlus)  septem  captivis  debilis  ibat  aquis, 
nam  et  flumina  Romanorum  imperium  sentiunt.  Similiter  igitur 
Horatius  (e.  II,  9.  21)  gloriato  „Medumque  flumen  gentibusad- 
I  ditum  victis,  minores  volvere  vertices"  quasi  animo  demisso; 
quocum  conferas  Virg.  Aen.  Vili,  726;  Hor.  e.  IV,  14  35;  Prop. 
Ili,  1  (II,  10)  13;  V.  3.  35;  Tibull.  I,  8.  4  tremeret  —  victus 
Atax;  Ehenus  autem  apud  Propertium  (IV,  2.45)  „Saucia  mae- 
renti  corpora  vertet  aqua".  Hor.  e.  II,  1.  33  Qui  gurges,  aut 
quae  flumina  lugubris  ingnara  belli?  atque  elegantissime  ib.IV. 
14.  25  (Aufidus)  diluvium  meditatur  agris  ;  cf.  Claudian.  de  con- 
sul.  Mail.  Theod.  237  :  ubi  pontes  etiam  ammanto  et  Ov.  Met. 
I,  311.  280;  III,  427  fallaci  dedit  oscula  fonti  (Narcissus)  ib. 
IV,  344  (Hermapliroditus)  temperie  blandarum  captus  aquarum. 
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Virg.  Aen.  Vili,  91  mirante  et  imclae  Miratili*  nemus  insuetuni 
fulgentia  longe  Sciita  virimi,  icl.  Ecl.  VII;  52;  Hor.  IV.  4,  38 
testis  Metaurum  fluineii;  Catull.  XXIX,  19;  Virgil.  Ecl.  V.  21; 
Tibull.  I,  7.  10;  Prop.  II,  9.  41;  Prop.  III.  32,  35  fallax  Maean- 
dria  campo  Errat  et  ipsa  suas  decipit  imda  vias.  cf.  Ovid.  Met. 
II,  246;  ib.  Vili,  162,  ubi  de  imi  fluvialein  intelligere  verba 
„refluitqiie  fluitque"  jam  vetànt.    Prop.  I,  2.  12:  Adspice  —  ut 

—  sciat  iudociles  currere  lvmpha  vias;  cf.  ib.  I,  11.  12;  ib.  Ili, 
7  (II,  15)  33;  ib.  V,  5.  19:  blanda  pererrat  Saxosamque  ferit 
sedula  gutta  viain.  Ncque  ìninus  eleganter  eadem  blaudiendi 
notio  plantis  attribuita,  quae,  qua  ratione  animatae  invenian- 
tur  prosopopoiia  paucis  bis  locis  docere  liceat:  Prop.  V,  6.  72 
Blanditiaeque  fluant  per  mea  colla  rosae,  ubi  blauditiae  uom. 
plur.  et  rosae  geu.  sing.  plurimorum  interpretimi  sententia  recte 
judicanda  sunt;  quem  locum  metonymiae  falso  ut  nobis  videtur 
adjudicat  Hertzbergius  ;  cf.  v.  5  ib.  date  blandi  turis  lionores, 
et  Ovid.  Met.  X,  555.  Eleganter  etiam  Horat.  e.  I,  36.  20  di- 
citur  Damalis  lascivis  hederis  ambitiosior;  minus  audacter  vero 
de  liedera  Catullus  LXI,  34;  Cicero,  Cat.  Maj.  e.  15  „serpens  niulti- 
plici  lapsu  et  erratico"  in  quibus  apparet  Graecorimi  xtocóg  jzoXv- 
jiXarjg  (Anal.  I,  p.228);  at  elegantius  Prop.  V,  7.79;  V,  3.  19; 
Virg.  Ecl.  V,  37;  id.  Gè.  1.  75;  Horatius,  ubi  Phidylen  facit 
orantem  (e.  Ili,  23.  5.)  „Xec  pestilentem  sentiet  Africum  fecunda 
vitis,  nec  sterilem  seges  robiginem;"  Virg.  Gè.  2.  207:  nemora 
dicit  ignava  et  ib.  Ili,  135  sulcos  inertes;  ib.  II,  420:  neque 
(oleaeì  exspectant  falcem;  ib.  II,  59:  pomaque  degenerat  succos 
oblita  priores.  Agrorum  autem  fruges  quasi  pacto  quodam  cum 
liominibus  conjunctae  fìnguntur.  Sic  Tibull.  II,  1.  19;  (neu) 
seges  eludat  messem  fallacibus  lierbis,  quibuscum  conferas  ib. 
v.  21;  II,  3.  62;  Virg.  Ecl.  IV,  23;  Virg.  Gè.  I,  226:  Sed  iilos 

—  Exspectata  seges  vanis  elusit  aristis;  ib.  II,  152;  I.  71;  1. 102; 
atque  elegantissime  Horatius  e.  Ili,  1.  25:  (Desiderantem  quod 
satis  est)  —  non  verberatae  grandine  vineae  (sollicitant)  Fun- 
dusque  mendax,  arbore  mine  aquas  culpante,  mine  torrentia  agros 
Sidera  mme  biemes  iniquas,  ubi  non  solum  fimdus  et  arbor,  sed 
etiam  sidera  vita  ac  voluntate  induta  apparent,  et  in  „verbera- 
tae"  simul  metaphora  conspicitur;  cf.  Tib.  II,  6.  22.  —  Similia 
afferunt  Broukh.  ad  bunc  locum  et  Heinsius  ad  Val.  Flacc.  I, 
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69;  cf.  Hor.  carm.  Ili,  16.  30;  id.  epist.  I,  7.  87  spem  mentita 
seges;  Prop.  Ili,  7.  (IL  15)  31;  Ovid.  Met.  I,  102;  Virg.  Gè.  I, 
128  et  „imperari  arvis,"  et  „arvos  parere,  respondere"  saepius 
legitur.  cf.  Gè.  I,  55  et  57;  Hor.  e.  III.  24.  12.  Quibus  adnec- 
timus  haec:  Virg.  Ecl.  I,  40  Ipsae  te  fontes  ipsa  liaec  arbusta 
vocabant;  ib.  I,  55:  tibi  saepes  —  apibus  depasta  saepe  levi 
somnum  suadebit  inire  susurro.  Tibull.  II;  5.  74  lucos  praecinu- 
isse  fugam;  Hor. ci,  9.  2.  —  Omnia  viventia  ac  sentientia  vides 
apudHor.  e.  II,  3.  9,  ubi  depingit  regionem  —  qua  pinus  ingens 
albaque  populus  umbram  liospitalem  consociare  amant  ramis  et 
obliquo  laborat  lympha  fugax  trepidare  rivo;  cf.  Virg.  Gè.  Ili, 
315;  IV,  120.  Faunum  Horatius  (carm.  Ili,  18.  14)  alloquitur 
his:  Spargit  agrestes  tibi  silva  frondes  i.  e.  in  honorem  tuum, 
ita  ut  folia  in  vias  spargendi  mos  (<pvXXo@oXià)  ab  ipsis  arbo- 
ribus  exerceri  fingatur.  Quos  etiam  eleganter  adhibet  hac  allo- 
cutione  Prop.  I,  18.  19:  Vos  eritis  testes,  si  quos  habet  arbor 
amores  Fagus  et  Arcadio  pinus  amica  deo.  Tib.  I,  7.  25  :  nullos 
tellus  —  postulat  imbres,  Arida  nec  Pluvio  supplicat  herba  Jovi, 
quod  non  minus  eleganter  nobis  dictum  videtur,  quani  Goethei 
nostri  hoc  :  „Die  Blumen  von  den  Beeten  schauen  uns  mit  ihren 
Kinderaugen  freundlich  an."  Atque  ut  in  terra  ejusque  lo- 
cis  pauiulum  commoremur,  haec  sequantur:  Virg.  Ecl.  V.  62: 
Ipsi  laetitia  voces  ad  sidera  jactant  Intonsi  montes,  ipsae  jam 
carmina  rupes  Ipsa  sonant  arbusta;  quocum  conferas  Theokr. 
XXIV,  84.  Saepius  enim  res  naturales  animi  Immani  motibus 
participes  fìngi  demonstratur  his  Virg.  Ecl.  VII,  55  sqq.;  ib.  IV, 
51;  ib.  X,  13:  Illuni  (Gallum)  etiam  lauri  etiam  flevere  myricae, 
—  fleverunt  saxa  Lycaei  Stant  et  oves  circum  (velut  lugentes). 
Quibus  addimus  Tibulli  I,  7.  31;  Virgilii  Aen.  I,  280;  IX,  605; 
Prop.  V,  4.  49,  et  quae  jam  ad  metonymiam  adstringunt  :  Prop. 
Ili,  13  (II,  20.)  22;  eleganti  vero  personifìcatione  id.  IV,  12 
(111,13)  53:  At  mons —  diras  Gallica Parnassus  sparsit  in  arma 
nives,  (scilicet  in  perniciem  hostium;)  id.  Ili,  13  (II,  20)  7;  V.  4.  8. 
Per  speciem  denique  tantum  efficiunt  imaginem,  personificationi 
similem,  quae  tamen  in  metonymiam  magis  abeant,  haec:  Prop. 
V,  1.  63;  ib.  Ili,  1  (II,  10)  15;  ib.  I,  12.  2;  Hor.  Ili,  3.  44; 
Virg.  Ecl.  I,  35.  — 

Jam  vero  ad  ea  nos  convertere  liceat,  quae,  quamvis  om- 
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nino  sine  vita  ac  niotione  sint,  poetar um  tamen  imaginatione, 
vitam  atque  ammani  in  omnes  partes  profundente;  velut  animata, 
sentientia,  patientia  adspiciuntur.  Sic  domus  ejusque  partes 
his  quae  sequuntur  locis:  Virg.  Aen.  VI,  53:  dehiscent  attonitae 
magna  ora  domus;  Prop.  IV,  5. 15:  tristis  erat  domus,  cf.  Hor. 
IV,  5.  21;  Prop.  V,  5.  70;  ib.  V,  11.  42:  Labe  mea  vestros  eru- 
buisse  focos.  Hor.  II,  6.  21;  ib.  I,  10.  15  (Priamus)  inimica 
Trojae  castra  fefellit.  Quibus  addimus  Prop.  V,  10.  48;  Hor. 
IV,  11.  6:  ara  avet;  Prop.  V,  1.  39:  profugos  penates;  ib.  Ili, 
19.4.  —  Nulla  vero  res  saepius  a  poetis  lyricis  animatili*,  quani 
janua,  quae  quasi  amantis  ardorem  ac  perturbationem  consen- 
tiens  iingitur  apud  Prop.  IV,  25.  9:  Limimi  lacrimantia  et  ib. 
Ili,  13  (II,  20)  23:  nobis  non  unquam  janua  mollis.  Atque  per 
totani  primi  libri  elegiam  XVI.  dulcissimam  profecto  janua  auda- 
cissime induritili*  secum  colloquens  atque  fortunae  vices  conque- 
rens,  cf.  Hor.  carm.  I,  25.  3  amatque  janua  limen;  Prop.  V, 
4.  87;  Tibull.  II,  6.  47:  dominae  a  limine  duro;  Ovid.  Amor. 
Ili,  1.  51:  Liminis  adstricti  sollicitare  fideni.  Puellae  autem 
injuriae  ap.  Prop.  I,  18.  24:  solimi  tacitis  cognita  sunt  foribus. 
Tib.  I,  5.  67:  nec  verbis  vieta  fatiscit  janua;  cf.  ib.  II,  4.34.  31; 
Prop.  V,  5.  74:  fallenda  clatra;  Hor.  carm.  IV,  15,  7;  Epod.  2.  9. 
Addimus  his  Propertii  locum  (V,  9.  14.)  furis  implacidas  diruit 
ira  fores;  ib.  IV.  12.  (Ili,  13)  51;  Hor.  e.  Ili,  26.  7:  arcus  op- 
positis  foribus  minaces,  quibuscum  componimus  alias  armorum 
personificationes,  ut  haec  Prop.  V,  3.  QQ:  Subdolus  et  versis  in- 
crepat  arcus  equis;  ib.  V,  6.  39:  tibi  militat  arcus  etc.  Tibull. 
II,  1.  69  indocto  arai;  Prop.  IV,  11,  11:  Medae  laetentur  caede 
sagittae.  Atque  liic  recorderis,  quam  eleganter  in  Iliade  heroum 
tela  velut  animantia  adspiciantur.  Sic  II.  IV,  125:  alzo  ó*  ó'iò- 
rog  ógvfteZtjg  xatf  ofiiZov  ijujitéo&ca  f/eveaivoov;  ib.  15.  317 
óovqcc  —  ZilcuófiEva  xqoÒq  àóat;  ib.  21.  69  h/yjcir\  —  XQÓog 
èpspcu  dpÓQOfiéow ,  quibus  speramus  refutatum  iri  Burmesteri 
falsam  sententiam  dicentis  (1.  e.)  „Aun°allend  ist  es,  dass  bei 
Homer  sicli  keine  Metapher  von  Waffen  und  deren  Anwendung 
entnommen  findet.^  Addimus  Hor.  carm.  IV,  6.  9  :  mordaci  ferro  ; 
Prop.  V,  6.  24:  Signa  —  vincere  docta;  Virg.  Aen.  II,  231: 
scelerata  basta;  cf.  Ovid.  Met.  X,  102;  II,  616:  temeraria  tela; 

Virg.  Ecl.  111,11.    Neque  minus,  quam  arma  naves  animatae 
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apparenti  Prop.  V,  6.  63  (Cleopatra)  petit  Nilum  —  cyniba  male 
nixa  fugaci  ;  ib.  v.  45  :  Et  nimium  remis  audent  proli  turpe  La- 
tinis  Principe  te  fiuctus  regia  vela  pati;  ib.  Ili,  32.  62:  fortes 
rates.  Apud  Ovidium  deinde  (trist.  II,  329.)  audet  in  exiguo 
ludere  cymba  lacu,  et  similiter  Juv.  V,  100;  Ovid.  Met.  I,  134: 
Fluctibus  ignotis  insultavere  carinae,  contemptim  scilicet,  ut  ad 
notat  Gierig,  tamquam  aequori  vieto;  atque  eodeni  sensu  Lucr. 
Ili,  1045.  Hor.  I,  3.  24;  Tib.  I,  3.  37:  pinus  contemserat  undas; 
adsumas,  quas  supra  p.  48  excitavimus  poetaruni  de  inventa 
navigatione  querelas.  Pulcherrime  misericordia  subornatur  navi 
ap.  Ovid.  trist.  I,  4.  10:  Adgemit  et  nostris  ipsa  carina  malis. 
Aliae  deinde  res  hominum  manibus  factae  animata  apparenti 
Prop.  IV,  5.13:  maestam  vestem  pendere  lacertis  (vidisti),  Hor. 
e.  Ili,  14.  8:  supplice  vitta;  Virg.  Ecl.  IV,  42:  discet  mentiri 
lana  colores.  Prop.  V,  8.  12;  ib.  IV,  25.  14:  Ali  specula  rugas 
increpitante  tibi  (Cynthiae);  atque  lepide  Hor.  e,  IV,  12.  17: 
onyx  eliciet  cadimi;  ib.  III.  14.  18:  cadimi Marsi  memorerà  duelli 
etc;  Tibull.  I,  7.  48:  conscia  cista;  Catodi.  LXVIII,  79:  quani 
jejuna  pium  desiderat  ara  cruorem.  Prop.  IV,  11.  6  torus  fìdus; 
Hor.  Ili,  8.  14  Vigiles  lucernae;  Prop.  V,  3. 60. —  Eleganter  ta- 
bellae  animantur  ap.  Prop.  IV,  23,  1;  ib.  v.  5;  III,  13.  (II,  20)33: 
supplicibus  tabellis;  ib.III,32,89. —  Varia  denique  addimus  liaec: 
Hor.  Ili,  11.  51:  nostri  memorem  sepulcro  scalpe  querelam. 
Prop.  Ili,  5,  25  :  conscia  terra  sapit  et  ib.  v.  23  :  lapides  memo- 
res.  Cf.  de  carminibus  dieta  liaec  Prop.  Ili,  I.  (Il,  10)  25;  Ca- 
tull.LIV,6;  XXXVI,  5;  de  lyra  Prop.  V,6.36;  V,  1.  74:  Poscis 
ab  invita  verba  pigenda  lyra;  de  tibia  Prop.  IV,  9.  23;  ib.  V,  11. 
9  maestae  cecinere  tubae;  de  aliis  rebus  Prop.  V,  11.  26;  Hor. 
e.  Ili,  11.  45;  ib.  I,  35.  19;  Ov.  Fast.  III,  19;  Hor.  e,  I,  13.  12. 

b.  Hominum  aut  omnino  animalium  conditiones,  actio- 
nes,  consuetudines,  similia  ut  natus,  vita,  mors,  som- 
nus,lingua,  cognatio, alia  inres  inanimes  transferuntur. 
Ordiamur  igitur  a  rebus  abstractis:  atque  illue  pertinct 
Virg.  Aen.  Vili,  92:  Olii  remigio  noctemque  diemque  fatigant, 
quocum  comparat  Heynius  liaec:  „coelum  clamore,  silvas  venata 
(IX,  605),  nivem  cursu,  anmem  remis  fatigare;"  deinde  Prop. 
IV,  4.  4;  ib.  v.  24;  Hor.  e.  IV,  4.  70:  occidit,  occidit  spes  om- 
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nis;  Sopii.  Ant.  615:  JzolvjzXayxxoa  ètoig.  Prop.  IV ,  20.  13; 
Seuec.  Hipp.  207;  Terent  Hec.  V,4;  21;  Virg.  Ecl.  1,28;  Virg. 
Georg.  I,  145.  —  Hot.  c.  I,  12.  3;  ib.  20.  6;  Hor.  e.  I,  21. 
13;  I,  3.  30  —  nova  febrium  terris  incubuit  coliors;  atque 
sirniliter  Àesch.  Suppl.  656  vovocov  eOftóc.  Hor.  e.  Ili,  16.  17; 
ib.  II,  11.  17:  dissipai  Evius  curas  edaces;  sic  Graece  dvfio- 
(ÌÓqoi,  óaxéd-vfioi,  d-vfioóaxetg  fiBQituvai  et  Cat.  LXVI,  23:  curae 
medullas  exedunt;  cf.  Tibull.  I,  5.  37;  Hor.  e.  II,  16.  21:  Scan- 
dii aeratas  vitiosa  naves  cura;  ib.  II,  16:  —  curae  laqueata 
circuni  tecta  volantes;  ib.  I,  18.  4:  mordaces  sollicitudines. 
Ovid.  trist.  V,  7.  39:  dolores  studiis  fallere,  atque  sic  fallendi 
notio  saepius,  ut  Ovid.  ber.  1.  9  uoctein;  ib.  Met.  VIII,  651  lio- 
ras;  ib.  XIV,  121  labores;  cf.  trist.  III,  2.  16;  Hor.  sat.  II,  7. 
114.  —  Hor.  e.  IV,  14.  4:  memores  fasti.  Prop.  IV,  1.  53:  — 
Musae  comites  et  carmina  cara  legenti,  (scil.  coniites  mibi  sunt). 
Hor.  carni.  IV,  4.  39:  —  dies  alma  risit  adorea;  cf.  Hor.  IV,  9. 
11;  et  sirniliter  dies  in  bis:  Ovid.  Fast.  V,  772:  fugit  dies;  Virg. 
Gè.  Ili,  284;  Tibull.  I,  2.  50;  Hor.  e.  II,  7.  6;  id.  IV,  5.  7;  cf. 
Aes.  Pers.  298;  Tibull.  I,  4.  18;  ib.  I,  6.  6:  tacita  nocte;  ib. 
II,  1.  87  cumini  sequuntur  rnatris  (noctis)  lascivo  sidera  fulva 
clioro;  Ovid.  Met.  II,  330;  Cat.  LXI.  113:  vaga  nocte  cf.  Brouck- 
huis  ad  Tibull.  I,  3.  39;  Virg.  Gè.  I,  247:  intempesta  silet  nox; 
cf.  Tib.  II,  5.  75;  Hor.  carni.  Ili,  30.  5;  ib.  Ili,  29.  48. 

Transimus  mine  ad  ea,  quae  sunt  in  rerum  natura  et 
primo  loco  ad  coelum  ejusque  vires  et  pliaenomena  citatis 
bis:  Virg.  Aen.  I,  606:  —  polus  duna  sidera  pascet,  quae  ut 
Lucret.  I,  232  ex  Graecor.  imitatione  profecta  sunt;  cf.  Tib.  II, 
5.  73;  Hor.  Ili,  6.  41;  ib.  III,  21.  24;  ib.  II,  8.  9;  Ovid.  Met. 
IV,  629  —  Lucifer  ignes  evocet  Aurorae,  ad  quae  Bacìi:  „evo- 
care,  revocare,  vocare  dicitur  sive  tempus,  sive  res  eam,  quae 
sequitur"  cf.  ib.  X,  296.  Tib.  I,  9.  62;  Virg.  Aen.  II,  802;  Cat. 
IV,  20;  Ovid.  Met.  II,  114:  —  diffugiunt  stellae  quarum  ag- 
mina  cogit  Lucifer  et  coeli  statione  novissimus  exit;  cf.  Senec. 
Ep.  XII:  Lucan.  X,  203;  Prop.  IV,  20.  4:  qui  aestivos  spatio- 
sius  exigis  ignes  Pboebe  nioraturae  contraile  lucis  iter;  ib.  IV, 
*4.  32:  bibet  arcus  aquas,  et  sim.  Virg.  Georg.  I,  380;  Virg.  Gè. 
I,  322  agmen  aquarum;  Ovid.  Mot.  I,  609  nebulas  recedere  jus- 
sit;  ib.  I,  602;  Virg.  Gè.  II,  217.  Saepessime  ignis  animatus 
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apparet;  ut  Prop.  V,  1.  115:  ultores  ignes;  Aen.  4.  200:  vigilem 
sacraverat  ignem,  cf.  Callim.  in  Apoll.  v.  80.  —  Ovid.  Fast.  Ili, 
427:  bene  vivitis  ignes;  Catull.  XXXV.  15:  ignes  edunt  medul- 
lam.  Pulcherrime  vero  Virgilius;  Aen.  Vili,  410:  Cinerem  et 
sopitos  suscitai  ignes,  atque  sic  saepius  sopiendi  notio  inanimi- 
bus  adjuncta  apparet:  Plin.  liist.  nat.  II ,  47  ventis,  ib.  II,  79 
mari,  cf.  Vellej.  II,  89;  Lucret.  I,  31;  Val.  Max.  IX,  1. 1.  Ignis 
vero  elemento  adj ungere  adversam  ei  aquam  liceat.  Et  primum 
de  fluminibus  pauca  proferimus,  ut  Prop.  V,  1.  8:  Et  Tibe- 
ris  nostris  advena  bubus  erat,  ,,i.  e.  quod  graece  ejroixog,  qui 
non  est  civis,  aut  inquilinus,  sed  externus."  (Forcell.);  Prop.  V, 
2.  7;  ib.  IV,  17.  28;  Hor.  II,  14.  18;  Ov.  Mei  I,  341  (vox  Tri- 
tonis) —  audita  est  telluris  et  aequoris  undis  etc.  cf.  ib.  IV,  434: 
Styx  iners;  ber.  XVIII,  121;  Virg.  Georg.  IV,  25;  Hor.  e,  II,  14. 
17  Cocytus  errans;  Ovid.  Met.  Ili,  27:  vivae  undae.  cf.  fast.  II, 
250;  Cat.  LXIV.  67;  Cic.  nat.  deor.  II,  39.  Virg.  Gè.  I,  186: 
nunc  alnos  primum  fluvii  sensere  cavatas;  ib.  141;  Hor.  e.  I, 
31,  7  rara  quae  Liris  quieta  mordet  aqua  taciturnus  amnis; 
Hor.  I,  22,  8.  —  Mare  autem  velut  hospitem  nautam  excipit: 
Prop.  IV,  21.  17;  atque  undae  societate  quadam  inter  se  con- 
junctae  finguntur:  Prop.  IV,  22.  25  socia  Nemorensis  ab  linda; 
Ovid.  Met.  I,  575;  ib.  582:  (amnes)  in  mare  deducimi  fessas 
erroribus  undas;  Prop.  V,  11.  6.  lacrimas  litora  sarda  bibent; 
Virg.  Gè.  I,  114  bibula  arena;  Prop.  IV,  14.  33;  Hor.  Ili,  29, 
23;  Virg.  Ecl.  IX,  57:  Pulcherrime  vero  Statius,  Theb.  ni,  255: 
—  longa  ventorum  pace  solutum  Aequor  et  imbelli  recubant 
(ubi)  littora  somno  et  Hor.  carm.  1, 1 2. 30  sq. —  Atque  hic  pauca 
sequantur  de  ventis:  Ovid.  Met.  I,  100:  Mulcebant  Zephyri 
natos  sine  semine  flores,  et  ■  similiter  Fast  V,  161;  ib.  155;  Luci*. 
IV,  139;  Plin.  V.  ep.  6.  14:  auras  spatio  lassas;  Horat.  ci,  25, 
19:  Eurus  liiemis  sodalis.  Uberrimae  vero  etiam  in  hoc  genere 
plantarum  personificationes  sunt:  Prop.  V,  5.  61  victura  ro- 
saria;  Hor.  I,  36.  16:  vivax  apium;  Prop.  V,  2.  45.  flos  hiat  pra- 
tis.  Elegantissime  vero  poeta  quidam  Anthologiae  lat.  (3.  192, 
45)  quem  citat  Hense  1.  1.  p.  14:  Quam  modo  nascentem  ru- 
tilus  conspexit  Eous  Hanc  rediens  sero  vespere  vidit  anum;  cf. 
Virg.  Gè.  I,  71;  Virg.  Gè.  I,  154;  ib.  II,  68:  palma  nascitur  et 
casus  abies  visura  marinos,  ubi  eleganter  J.  H.  Voss:  „Die  Pai- 
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me  sprosst  als  Kind."  Catull.  LXII,  39:  Flos  —  quem  educat 
imber;  ib.  (XIX,  14);  Ovid.  Met.  Ili,  411;  Virg.  A.  XII,  413; 
Gè.  Ili,  126;  Aen.  IV,  514;  Gè.  II,  390;  Hor.  I,  14.  11:  Politica 
pinus  Silvae  filia  nobilis,  atque  in  comparatione  illa  ex  Iliade, 
«,  234  reperita,  Virg.  Aen.  XII,  206  :  (Sceptrum)  de  stirpe  reci- 
sum  Matre  caret,  commode  observare  possis,  quomodo  Lat. 
poetar,  artificiosior  dictio  differat  a  nativo  epicorum  genere  di- 
cendi.  cf.  Gè.  II,  19;  ib.  55;  Mart.  XIV,  90.  Familiae  conditio 
in  vitem  translata  est  apud  Aeschylum  Pers.  617;  Ovid.  Met.  I, 
94;  Hor.  Ep.  2.  9;  Hor.  e.  IV,  5.  30:  vitem  viduas  ducit  ad 
.arborea,  cf.  Juv.  Vili,  18;  Mart.  Ili,  58;  Catull.  LXIII,  49  vidua 
vitis  nascitur;  Avien.  Perieg.  939;  et  Graecorum  usum  verborum 
ÒQ<pavóq,  ÓQpaviljEiv,  ogcpavla,  ut  exhibet  Goram,  Pindari  trans- 
lat.  et  imagg.  (Philol.  XIV);  Hor.  e.  II,  9.  7  foliis  viduantur 
orni;  et  id.  ,, vidua  sagittis  pharetra"  et  „ forum  litibus  orbum," 
cf.  Ovid.  Met.  Ili,  517.—  Virg.  Gè.  II,  379:  admorso  signata  in 
stirpe  cicatrix;  Hor.  I,  9.  4;  Alias  plantarum  personifìcationes 
vide  Virg.  Gè.  II,  51;  II,  350:  animos  tollent  sata;  ib.  416;  420: 
oleae  exspectant  falcem;  Ecl.  IV,  40;  Gè.  I,  107  morientibus 
herbis.  Ecl.  Ili,  55;  I,  6;  VI,  11;  Vili,  22  pinos  loquentes;  cf. 
v.  24;  Hor.  Ili,  10.  5:  Nemus  remugiat;  Virg.  Gè.  Ili,  45; 
Petron  carm.  120  virgulta  loquuntur.  Tib.  II,  6.  22  Semina 
magno  foenore  reddit  ager;  II,  1.  44  bibit  liortus  ;  I,  4.  42;  Prop. 
IV,  12,  31  vestitas  frondibus  uvas.  Ovid.  Met.  I,  102;  I,  349. 
Atque  ita  terra  (yrj)  quae  plerumque  et  a  Graecis  et  a  Romanis 
velut  dea  repraesentata  apparet,  ejusque  loca  libera  interdum 
personificatione  adliibentur,  ut  apud  Aesclrylum  (Sept.  16  ss.) 
Ovid.  Met.  I,  203;  Prop.  IV,  4.  25;  Lucret.  I,  349:  In  saxis 
ac  speluncis  uberibus  flent  omnia  guttis;  Virg.  Georg.  I,  103; 
ib.  Ecl.  X,  32;  Virg.  Aen.  VII,  744;  Virg.  Aen.  VII,  744;  Virg. 
Aen.  XII,  383;  cf.  Virg.  Aen.  9.  608;  Virg.  Gè.  I,  80.  saturare 
solum.  Prop.  V,  9.  3;  Hor.  Ili,  29.  40;  Ov.  Met.  I,  393  quocum 
cf.  Sopii.  Oed.  r.  1090.  Adjicimus  pauca  de  terrae  regionibus 
et  urbibus  haec:  Prop.  V,  11.  30.  38;  Horatius  autem  (carm. 
Ili,  4.  10)  non  solum  „altricis  extra  linien  Apuliae"  sed  etiam 
extra  fìnes  evagatus  est  permissarum  translationum  ;  nam  in 
imagine  parum  consistit.  Elegantius  vero  Tibullus  II,  5.  42; 
I,  7.  19;  Prop.  Ili,  7  (II,  15)  45;  Hor.  II,  6.  13:  Ille  terrarum 
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mihi  praeter  omnes  angulus  ridet  ect.  Atque  ita  saepe  ridendi 
verbum  in  inanimibus  Virg.  Cir.  103:  ridentia  litora;  Ovid.  Met. 
XV;  204;  Virg.  Ecl.  IV,  20;  Lucr.  V,  1394:  tempesta  s  ridebat; 
ib.  1003:  ridentibus  undis,  cf.  Petr.  Sat.  5;  Hor.  carni.  IV,  11. 
6.  et  audacter  Catull  LXIV,  284.—  His  addimus:  Ovid.  Met.  IV, 
486:  Postes  (a-veniente  Tisiphone)  tremuisse  feruntur;  pallor 
fores  infecit  eburnas.  Catull.  VI,  6:  Nani  te  non  viduas  jacere 
noctes  Nequidquam  tacitum  cubile  clamat  ;  cf.  LXVIII,  6  ;  Prop. 
V,  4.  80;  I,  4.  14  tacita  vestis;  cf.  Passerati  ad.  1.  —  Kerum 
auteni  ho  min  uni  opera  fa  età  rum  nulla  magis  liumanae  vitae 
conditioni  praedita  apparet,  quam  navis.  Atque  bue  referen- 
dum est  universum  Catulli  Carmen  IV,  ubi  phaselus  audacissime 
fata  suanarrans  inducitur;  cf.  etiam  ib.  (carmen  XX),  ubi  Priapi 
signum  et  LXVI,  7.  ubi  Berenices  coma  loquitur;  qui  tanien 
versus  ex  imitatione  Callimacbi  profectus  est,  cujus  verba  ser- 
vavit  Sclioliastes  Arati  p.  21.  —  cf.  etiam  Aristoph.  equ.  1300; 
Tibull.  II,  5.  40  profugis  ratibus;  ib.  45:  Ecce  super  fessas 
volitat  Victoria  puppes,  Prop.  IV,  21.  19:  fessa  Sedarit  placida 
vela  phaselus  aqua  ;  Virg.  Aen.  I,  168:  fessae  naves.  Cai  LXIV, 
234  Funestam  antennae  deponant  undique  vestem.  Prop.  Ili,  20 
(IL  25)  7:  Putris  et  in  vacua  requiescit  navis  arena;  id.  IV,  6. 
35:  haud  ulla  carina  Consenuit,  fallit  portus  et  ipse  fideni,  cf. 
V,  6.  15;  Hor.  I,  14.  5;  Virg.  Aen.  VI,  513:  gemuit  cymba; 
atque  similiter  gemendi  verbum  de  fenestra:  Ovid.  Pont.  Ili,  3. 
10.  Deinde  de  navi  ejusque  partibus  Hor.  Ili,  29.  57,  ■—  si 
mugiat  malus  procellis;  Ovid.  Met.  II,  185  pinus  cui  vieta  re- 
misit  frena  suus  rector,  (in  quibus  frenae  vincendi,  pinus  ipsa 
frenae  notione  animatur;  cf.  Gierig  (Jabn)  ad  1.  et  quae  ad 
Quintil.  Vili,  6.  10  supra  p.  17  diximus);  Prop.  I,  14.  4;  deinde 
Ovid.  Met.  IV,  634:  fessos  excipit  axes;  cf.  I,  582  fessas  erro- 
ribus  undas;  ib.  VI,  519;  ib.  XI,  393;  Virg.  Gè.  Ili,  529.  Ele- 
ganter  deinde  apud  Prop.  V,  6.  4  urna  ministrat  aquas;  sim. 
Virg.  Gè.  II,  431:  platanus  umbras,  ib.  IV,  146:  furor  arma, 
Hor.  epist.  1, 15.  20:  vimini  verba,  Prop.  V,  9.  22:  terra  aquas 
ministrat.  Hor.  carni.  Ili,  18.  6:  Larga  nec  descunt  Veneris 
sodali  vina  craterae;  ib.  Ili,  8.  11;  Prop.  V,  1.  49:  cortina  di- 
xit.  Garrula  deinde  fistula  dicitur  ap.  Tibull.  Il,  5.  30,  lyra 
ib.  Ili,  4.  38;   plectra  Mart.  XIV,  167;  rivus  garr.  Ovid.  fast. 
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II ,  316;  vento  garrula  pinus;  Nemes.  Ecl.  I,  30;  Virg.  Ecl.  X, 
33  fistula  dicat  amores.  Propertii  V,  5.  58  surda  lyra;  Hor. 
Ili,  26.  3  nunc  arma  defunctuinque  bello  barbiton  hie  paries 
habebit,  et  ipse  ibid.  paries  (v.  5)  „Veneris  latus  custodii"  Va- 
riorum  deinde  adsuinas  haec:  Prop.  IV,  9. 17  talorum  interprete 
jactu;  ib.  V,  11.  54  vivos  focos;  Virg.  Aen.  V,  680:  Sed  non 
idcirco  flammae  atque  incendia  vires  Indoniitas  posuere  :  udo  sub 
robore  vivit,  (ex  Homerico  dxafxarov  jivq,  Heyne);  Hor.  Ili, 
21.  28  te  (pia  testa)  vivae  producent  lucernae;  Prop.  V,  2.  31 
sociis  armis;  cf.  Virg.  Aen.  II,  459  discordibus  armis;  XI,  803: 
basta  bibit  cruorem.  ib.  II,  467;  XII,  857;  Virg.  Aen.  VII,  381: 
dant  aninios  plagae  turbini  (qò^co,  buxeo).  Aen.  VI,  848:  Ex- 
cudent  alii  spirantia  mollius  aera,  cf.  Gè.  III,  34  et  Goethe: 
^Und  Marmorbilder  stelm  und  sehn  mieli  an"  etc.  —  Libros 
vide  animatosin  bis:  Catull.  LXVIII,  46:  charta  anus;  LXXVII, 
10:  fama  loquetur  anus;  Ovid.  trist.  I,  1.  27:  adspicies  illic 
positos  ex  ordine  fratres,  Quos  studium  cunctos  evigilavit  idem. 
Prop.  III,  5.  9  (II,  13.  25:)  tres  sint  pompa  libelli  (i.  e.  lugen- 
tium  more  in  exequiis  quasi  versentur.)  —  Adnectimus  nonnulla, 
quibus  liumanae  conditiones  in  bestias  transferuntur;  atque  ele- 
ganter  Prop.  V,  5.  10  lenam,  ait,  efficere  suis  artibus,  ut  pote- 
rit  „Volucris  nidis  esse  noverca  suis."  Annosa  autem  cornix 
Hor.  e.  Ili,  17.  12  aquae  augur,  Tibull.  II,  5.  12  provida 
avis  dicitur.  Prop.  IV,  10.  11:  Custodis  feros  clausit  serpentis 
hiatus;  ib.  V,  5.  3:  Cerberus  ultor;  Virg.  Ecl.  VII,  7:  vir  gre- 
gis  (caper)  Tib.  II,  1.  58:  dux;  cf.  Sen.  Hipp.  117;  Hor.  e.  I, 
17.  7:  Olentis  uxores  mariti  (capreae)  ib.  IV,  4.  14:  —  fulva 
mater  (leaena);  cf.  Virg.  Aen.  XEI,  6;  Gè.  III,  236;  ib.  Ecl.  V, 
27:  Daphni  tuum  Poenos  etiam  ingeniuisse  leones  Interitum, 
montesque  feri  silvaeque  loquuntur,  —  atque  apud  Propertium 
„ indigno  cum  Gallus  amore  periret,"  ut  universa  natura  luget, 
ita  „stant  et  oves  circuni"  (moerentes  et  miserentes)  ;  cf.  Virg.  Gè. 
Ili,  519  moerentem  fraterna  morte  juvencum;  cf.  II,  215;  HI, 
174.  164hortare  vitulos;  et  Catullus  XCV,  8  lepide  ad  deridendos 
Volusi  annales:  Et  laxas  scombris  saepe  dabunt  tunicas,  quem 
imitatus  esse  videtur  Mart.  IV,  87.  8:  nec  scombris  tunicas 
dabis  molestas.  —  Adde  Prop.  V,  1.  104—  sibi  commissos  fibra 
locuta  deos;  Tib.  II,  1.  26  significet  placidos  nuntia  fibra  deos. 
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e.  Corporis  humani  partes  in  res  inanimes 
trausferuntur. 

Tertia  deinde  personificationis  species  ea  contineat  exem- 
pla,  quibus  liumanani  speciem  ac  formani  res  inanimes  indiumt 
adsumtis  humani  corporis  partibus  ac  membris  eorumqiie  facul- 
tatibus.  Qua  in  parte  cautius  quam  in  ceteris  videnduni  est, 
ut,  quae  sint  mythicarum  personarum,  dignoscamus  a  personi- 
ficatione  vere  poetica,  idque  imprimis  in  abstractis.  Non  enim, 
commemorata  corporis  parte,  paullisper  tantum  levis  animationis 
species  circumfunditur,  sed  magis  certam  atque  expressam  per- 
sonae  formam  obversatam  esse  poetae  facere  plerumque  non 
possumus,  quin  suspiciamus.  Ad  rerum  vero  visibilium  liane  per- 
sonificationem  commemorandum  est,  eam  non  tam  ex  viva  qua- 
dam,  ut  ita  dicam,  rerum  contemplatione,  quam  ex  formarum 
similitudine  profìcisci.  Quare  hanc  speciem,  quae  omnium  ma- 
xime in  prosae  orationem  transiit,  ceteris  inferiorem  esse  judi- 
eandam  existimamus. 

Servata  autem  eadem,  qua  in  superiore  capite  usi  sumus, 
ratione  de  abstractis  primo  loco  dicemus,  allatis,  quae  conspicua 
sunt  in  Iris:  Ovid.  trist.  IV,  3.  81  caput  conspicuum  pietas 
tollat;  ib.  Met.  VII,  42;  Hor.  serm.  I,  1.  103;  Val.  Flacc.  Vili, 
164;  Virg.  Ecl.  I,  27[;  Ov.  trist.  14,  29.  30;  IV,  3.  74;  Hor.  e. 
Ili,  2.  21.  At  metonymiae  jam  propiora  liaec  Hor.  e.  IV,  10.  2; 
Prop.  II,  4.  4;  Ovid.  trist.  IV,  9.  10;  Eleganter  vero  Prop.  II, 
4.  14  (4)  1  crepitum  dubio  suscitat  ira  pede.  Ovid.  trist.  IV, 
10.  123  livor  iniquo  Ullum  de  nostris  dente  momordet  opus;  cf. 
Hor.  Carni.  IV,  3.  16;  id.  carni.  I,  18.  4  mordaces  sollicitudi- 
nes  cf.  ib.  II,  11.  18;  Sopii.  Pliil.  705;  Virg.  Aen.  I,  261;  Ti- 
bull.  I,  3.  1:  Abstineas  avidas,  mors  precor  atra,  inanus  et  simil. 
Ovid.  Amor.  Ili,  9.  19;  Hor.  carni.  I,  4.  13;  I,  3.  33;  Tibull. 
I,  9.  34  tacito  clam  venit  illa  (mors)  pede.  Tib.  I,  9.  4.  tacitis 
poena  venit  pedibus.  Hor.  carm.  Ili,  2.  31:  raro  antecedentem 
scelestum  Deseruit  pede  poena  claudo.  Hor.  e.  II,  16.21:  scan- 
dit  aeratas  vitiosa  naves  cura.  Lucr.  II,  47;  Tib.  Ili,  6.  37; 
Ovid.  A.  Ani.  I,  237;  Ovid.  Met.  XII,  54;  Hor.  Epist.  2. 1.  176; 
Ovid.  trist.  Ili,  1.  16.  Deinde  temporis  notiones  animatae  appa- 
rent  in  bis  Tibull.  II,  5.  75:  Ipsum  etiam  solem  defectum  lu- 
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mine  vidit  Jungere  pallentes  nubilus  annus  equos,  quocum  con- 
sentit  ib.  Ili,  4.  25;  Ovid.  Met.  XIV,  142:  sed  jam  felicior  aetas 
Terga  dedit,  tremuloque  gradii  venit  aegra  senectus.  Saepissime 
pes  attribuiter  temporis  notionibus,  ut  Tibull.  I,  8.  47:  non  tar- 
do labitur  illa  (aetas)  pede,  Ovid.  Art.  Ili,  65;  Hor.  carm.  II, 
5.  13;  ib.  II,  11.  5;  Ovid.  Am.  I,  11.  8.  Sequantur  panca  de 
senectute  haec:  Hor.  Epod.  13.  5:  solvatur  obducta  fronte  se- 
nectus. Cat.  LXI,  161:  usque  dum  tremulum  movens  cana  tem- 
pus  anilitus  omnia  omnibus  annuit.  cf.  Bacchylides  (Bergk  poet. 
Gr.  min.  p.  821)  jiolioxQÓxacpov  yìJQccg  (ir,  3).  Ovid.  Trist.  II, 
8.  35:  Injiciet  manum  formae  damnosa  senectus,  Quae  stre- 
pitum  passu  non  faciente  venit.  Tibull.  III,  5.  16;  Ovid.  trist. 
IV,  10.  93;  et  ib.  IV,  6.  17;  et  met.  XV,  212:  inde  senilis 
hiems  trepido  venit  horrida  passu.  Jam  ad  res  naturales  nos 
convertentes  haud  multa,  quae  non  mythologiae  sint  invenimus 
de  coelo  ej  usque  phaenomenis.  x\tque  recte  Hensius  1.  e.  p.  6, 
mythologice  dictum  hoc  Ovidianum  trist.  I,  2.  30  opponit  his, 
quae  personificationi  poeticae  adscribit:  Lucr.  VI,  117.  Eo  pul- 
chrioribus  imaginibus  exornantur  maria  ac  fhmiina  :  Virg.  Aen. 
V,848:  Salis  placidi  vultus,  Ovid.  Met.  VIII,  738;  VII,  395;  XV, 
53;  ib.  I,  13:  Accedant  Virg.  Aen.  III,  535;  Gè.  II,  235  terga 
agri.  —  Deinde  fhimina  ac  fontes  Ovid.  Met.  VIII,  164;  Hor. 
Epod.  XVI,  48:  montibus  altis  Levis  crepante  lympha  desilit 
pede.  cf.  Antiph.  Byz.  31,  1.  (Jac.  Antliol.  2.  p.  162  XafiQOJióórj 
Xelfiagge,  ri  ór)  xóóov  xoqvOGt])]  Hor.  carm.  3.  13.  14:  unde 
loquaces  lymphae  desiliunt  pede,  quibus  adjungit  Hensius  p.  41  : 
Lucret.  V,  272.  —  Ovid.  trist.  V,  3.  23;  cf.  Tib.  I,  7.  13;  ib. 
23;  Virg.  Gè.  IV,  19;  Hor.  carm.  I,  2.  20:  vagus  Tiberis;  cf. 
omnino  de  vocabulo  „  vagus  "  in  flumina  translato  Hense  1.  1. 
p.  42.  De  scopulo  deinde  eleganter  dicit  Ovid.  Met.  IV,  527: 
frontem  in  apertimi  porrigit  aequor.  Virg.  Gè.  I,  108  Ecce  su- 
percilio  clivosi  tramitis  undam  elicit.  —  Terga  agri  commemorata 
invenis  Prop.  V,  4.  48;  Virg.  Gè.  IL  236;  terrae  viscera  Cat. 
LXVIII,  111;  —  Ovid.  Met.  II,  272;  Ovid.  Met.  I,  38;  Virg. 
Aen.  III,  575 ;  similia  VI,  273 ;  Sen.  Hipp.  282.  Deinde  plantarum 
cognoscas  animationem  Virg.  Aen.  II,  628:  illa  (ornus)  usque  mina- 
tur,  Et  tremefacta  comam  consusso  vertice  nutat;  Volneribus  donec 

paullatim  evecta  supremum  Congemuit  etc.  et  similiter  Ovid.  Met. 
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Vili,  758;  Virg.  Ecl.  X,  7. —  Saepissime  coma  vel  crinìs  arbori- 
bus  tribuitur;  sic  Tibull.  I,  4.  30:  Quam  cito  formosas  (deper- 
dit)  populus  alba  comas;  Catull.  IV,  11:  cornata  silva,  ib.  V,  5; 
Tib.  %  7.  34;  Hor.  carm.  I,  21,  4;  IV,  3.  11;  IV,  7.  2;  Ovid. 
Met.  X,  647  ;  ib.  X,  103  :  et  succincta  comas  hirsutaque  vertice 
pinus.  Prop.II,  15.  28;  V,  2.  14;  Tib.  II,  1.  48.  —  Similiter  ar- 
borum  rami  brachia  dicuntur  Virg.  Aen.  VI,  282:  in  medio 
ramos  annosaque  brachia  pandit  alnus  opaca  cf.  Schilleri  haec: 
Einen  umarmenden  Zweig  schlingt  um  die  Hiitte  der  Baimi. 
Virg.  Aen.  XII,  208;  ib.  Gè,  II,  290;  Ovid.  Met.  XIV,  629;  cf. 
Barth.  ad  Stai  Theb.  I,  361.  Deinde  dorsum  nemorum  com- 
memorat  Ovidius  Amor.  I,  2.  9  ;  corpus  et  brachia  Catalina  LXIV, 
105;  cf.  Prop.  IV,  122;  Cai  XVII,  18:  sed  velut  alnus  In  fos- 
sa Liguri  jacet  auppernata  securi,  i.  e.  quasi  cui  femina  sunt 
succisa.  Pedes  deinde  frequenter  plantis  tribuuntur  :  Ovid.  Met. 
X,  99:  vos  quoque,  flexipedes  hederae,  venistis;  Virg.  Ecl.  IV, 
19.  Ees  denique  hominum  ope  factas  paucis  adumbramus 
his  1.,  ubi  urbibus  ac  muris  caput  aut  oculi  attribuuntur  Prop. 
III,  11,  25;  Ovid.  fast.  IV.  256;  Virg.  Ecl.  I,  24;  Virg.  Aen. 
VII,  740;  ib.  II,  46;  Ovid.  trist.  Ili,  9.  9:  domus  vultus.  Ac- 
cedami librorum  personitìeationcs:  Ovid.  trist.  1,1,  12  noe  fra- 
gili geminae  poliantur  pumice  frontes  Hirsutus  passis  ut  videa- 
re  comis.  Tib.  Ili,  1. 10  (liber)  canas  tondeat  ante  comas;  Ovid. 
trist.  I,  1.  109;  ib.  II,  241;  cf.  Catull  LXI,77:  Viden'  ut  faces 
splendidas  quatuint  comas?  Navis  deinde  apud  Aeschylum 
(SuppL  686)  non  solum  oculis  praedlta  est,  sed  etiam  ayav  xa~ 
log  xXvovaa)  ap  Virg.  Aen.  V,  829  brachia  navi  tribuuntur: 
cf.  Prop.  V,  6=  47;  Virg,  CI  VII,  462.  Atque  etiam  januam 
hac  ratione  animari  colligi  potest  ex  his:  Ovid.  Am.  I,  8.  77; 
I,  6.  54;  ib.  V,  62;  Virg.  Aen.  VI,  52.  Sed  haec  panca  suf- 
ficiant  ad  illustrandum  hoc  translationum  genus,  quod  diligen- 
tissime  C.  Conradus  Hense  uberrima  exemplorum  magna  emn 
elegantia  electorum  copia  aliata  tractavit  in  libello  suo  supra  a 
nobis  laudato. 

Priusquam  autem  ad  alterimi  translationum  genus  nos 
convertamus,  non  nullos  locos  afferre  liceat  usua  illius  auda- 
cissimi, quo  poetae  res  inanimes  velut  audientes  alloqmm- 
tur.     Quos  huic  parti  prosopopoiiam  corporis  liumani  partibus 
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effectam  complectenti  adscribere  non  dubitavimus.  Sunt  vero 
haec  in  promtu:  Tib.  II ,  5.  2:  Iam  mihi  libertas  illa  paterna 
vale!  Hor.  I,  19;  Prop.  V,  6.  9:  Ite  proeul  fraudes;  Cat.  Ili, 
13:  tenebrae;  Prop.  V,  9.  17;  Prop.  Ili,  7.  1  (II,  15)  o  nox  mihi 
candida  et  tu  Lectule  etc.  Ventos  idem  alloquitur  III,  22.  17 
(II,  26.  37);  IV,  6.  57;  Virg.  Ecl.  Ili,  72;  Prop.  IV,  6.  25: 
Paetum  sponte  tua,  vilis  arena,  tegas  ib.  Prop.  V,  8.  39  :  Elegan- 
tius  autem,  jam  quia  in  verbo  serpendi  translationis  vis  et  eadem 
inest  Tibull.  I,  8.  13:  An  te  Cydne  canain,  tacitus  qui  leniter 
undis  Caeruleis  placidae  per  vada  serpis  aquae  ?  Hor.  Ili,  13. 
1:  0  fons  Bandusiae  etc.  cf.  Prop.  111,23.  23;  Cat.  XXVII,  5: 
hinc  abite  lymptiae;  Virg.  Ecl.  V,  21;  ib.  VII,  45;  Virg.  Ecl. 
Vili,  58:  Vivite  sii  va  e;  cf.  ib.  X,  61;  et  elegantissimuin  lo- 
cum  Ovid.Met.  Ili,  442  sqq.  Virg.  Ecl.  Il,  54;  Hor.  II,  13.  1: 
Ille  et  nefasto  te  posuit  die  —  arbos;  cf.  Virg.  Gè.  1,214;  Prop. 

I,  18.  19.  Viam  ipsam  affatur  Propertius  V,  8.  19:  Appia  die, 
quaeso,  quantum  te  teste  triumphum  Egerit  effusis  per  tua  saxa 
rotis  (Cynthia)?  Urbem  deinde  bis:  V,  1.  13;  ib.  IV,  1.  39: 
cf.  ib.  1.  15  et  II,  3.  34;  Prop.  V,  1.  87;  ib.  IV,  21.15;  ib.  V, 

II,  87;  atque  similiter  ib.  V,  10.  10;  V,  2,  49;  IV,  10.55; 
Prop.  IV,  17.  7;  ib.  V.  10.  27;  Calali.  LXVII,  34;  Cat.  Atys 
50:  Patria,  o  mea  creatrix;  Cai.  XLIV,  1.  O  funde  noster  seu 
Sabine  seu  Tiburs,  nam  te  esse  ete.  cf.  ib.  XXXI,  1  et  V,  13; 
XXIX,  21.  Ignes  deinde  Patii  vieinitate  beata s  Tarpeja  al- 
loquitur apud  Prop.  V,  4.  31  bis:  Ignes  eastrorum  —  O  uti- 
nam  ad  vestròs  sedeam  eaptiva  Penates,  Capellas  alloquitur 
Virgilius  Ecl.  I,  75  ;  X,  77.  Neque  mìnus  varias  res  hominum 
opera  factas  alloqiumtiir  poetae:  Tibull.  I,  2.  7:  Ianua  diffici- 
lìs  dominae,  te  verberet  imber  etc,  OvicL  Met.  IV,  13:  In- 
vide, dicebant,  paries  (Pyramus  et  Thisbe);  Catull.  LXI,  114: 
0  cubile  —  quanta  gaudia  sentis;  il).  LXIV:  Currite  ducentes 
subtegmina  currite  fusi,  quem  versum  imitatus  esse  videtur  Virgi- 
lius Ecl.  IV,  46.  Navem,  deinde  Horatius  carni.  1,3.  1,  pecuniam 
Propertius  affatur  IV,  6.  1  et  ib.  V,  3.  tu  vitiis  crudelia  pabula 
praebes.  Etiam  carmina  allocpimitur  sua  poetae;  sic  Catull.  XXXV 
chartam  tamquam  nuntium  bis:  v Velini  Caecilio  papyre  dicas;^ 
et  similiter  ib.  XLII:  Adeste  iiendeca svila bi,  quot  estis  Omnes 
undique;  lyram  deinde  Hor.  e.  III,  11.  3:  Tuque  testudo  reso- 
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nare  septem  callida  nervis  —  die  modos  ib.  v.  15;  I,  32.  13; 
ita  ad  tibiam  Prop.  III?  28.  16:  Hiclocus  est,  in  quo,  tibia  doc- 
ta,  sones,  Quae  non  jure  vado  Maeandri  jacta  natasti;  cf.  Virg. 
Ecl.  Vili,  21;  Tib.  I,  1.  75;  Elegantissime  antem  Horatius  per 
totum  carmen  III,  21.  „0  nata  mecum"  etc.  amplioram  affa- 
tur  atque  similiter  Goethius  noster,  Faust,  Act.  IL  se.  1.  „Komm' 
du  herab  kristall'ne  reine  Schale"  etc. 

B.  De  metaphora  comparativa. 

Metophoram  comparativam  vidimus  (p.  41)  secundum  ali- 
quam  similitudinem  imagines  ab  alienis  rebus  attrahere  1)  ad 
res  abstractas  sensibus  accommodandas  2)  ad  res  visibiles  om- 
nino  exornandas.  Prioris  autem  generis  esse  ducimus  quae  se- 
quuntur: 

Temporis  notiones  sensibus  accommodantur  admota  flumi- 
nis  imagine  Hor.  IV,  11.  19:  Maecenas  adfìuentes  ordinat  annos, 
vel  alitis  ib.  IV,  13.  16:  volucris  dies,  aut  aliorum  III,  6.  17: 
fecunda  culpae  saecula;  cf.  ib.  II,  18.  15;  ib.  IV,  7.  9;  Virg. 
Aen.  X,  745:  Olii  dura  quies  et  ferreus  urguet  somnus  (cf. 
Ilias  L  241  xàlxsov  vjivov).  Virg.  Aen.  I.  89;  Prop.  Ili,  24: 
veniet  mollior  liora;  Prop.  V,  7.  39-,  IV,  4.  45;  ib.  IV.  10.  60; 
Hor.  e.  Ili,  2. 1 8  ;  cf.  Prop.  V,  6. 7  :  candida  omina  ;  ib.  V.  8.  2  :  famae 
labes.  Hor.  carm.  IH,  29.  55:  mea  virtute  me  involvo;  Prop. 
IV,  19.  8;  Pondus  autem,  quod  proprie  de  solis  rebus  compac- 
tis  dici  potest  ad  animi  mores  translatum  est  Prop.  Ili,  20.  22  : 
nulla  diu  femina  pondus  liabet;  cf.  ib.  Ili,  28  (II  30)  15;  Virg. 
Aen.  IX,  24;  Prop.  IV,  5.  8:  auribus  ista  bibam;  Hor.  carm. 
II,  13.  31;  Prop.  IV,  6.  29:  leti  texite  causas;  Tib.  IV,  1.  5; 
Prop.  Ili,  17.  14  (II,  23)  Nullo  septa  timore.  Tib.  I,  5.  21; 
Cat.  LXVIII,  13:  mersor  fortunae  fluctibus;  cf.  Hor.  Ep.  I;  2. 
22  adversis  rerum  immersabilis  undis,  ubi  poeta  „in  animo  ha- 
buit  Pindari  (Pyth.  2.  145)  àfiaoitióróq  slfii  xpsUóg  wq"  (Cru- 
quius);  cf.  ib.  Ep.  I,  1.  16;  Catull.  LXIV,  61:  curarum  undis; 
quibus  similia  uberrime  collegit  Drackenborch  ad  Sii.  Ital.  IX, 
527;  Hor.  carm.  IV,  12.  19;  Prop.  Ili,  12  (II,  19)  6:  somnus 
amarus  ib.  V,  3.  29;  Hor.  carm.  Ili,  12.  2;  Hor.  e.  Ili,  11.  23: 
Carmine  mulces  (lyra).  Amantium  deinde  sollicitudinem  ac  de- 
siderium  vulnerimi  vel  vinculorum  vel  ignis  imagine  illustrari 
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frequentissimum  est.  Sic  Prop.  Ili,  20.  46;  ib.  Ili,  15.  7;  ib. 
IV,  19.  9;  cf.  Tib.  Il,  4.  4;  ib.  II,  2.  18;  Cat.  LXI,  33,  cf. 
Brouckhuis  ad  Tibull.  I,  36.  Latinorimi  auteni  „jugimi",  quod 
saepius  de  amore  vel  matrimonio  dicitur  ad  Graecorum  usum  re- 
ferendum est:  Eurip.  Hipp.  1425,  Sopii.  Tracli.  518,  ib.  El.  98. 
Sic  Hor.  e.  III,  9.  18;  ib.  Ili,  5.  1;  I,  33.  14;  deinde  Hor. 
e.  Ili,  7.  10  tuis  ignibus  uri;  Prop.  II,  7.  7;  Cat.  LXIV,  226; 
Iucendia  mentis  (curae);  Virg.  Aen.  I,  749;  Cat.  XIII,  9; 
Hor.  Ili,  21.  9;  Mart.  I,  40.  3;  ib.  VII,  69.  2:  *  cf.  Hor.  e. 
ni,  12.  3;  IV,  3.  8;  II,  16.  17;  Prop.  IV,  18.  10  stimulos  ne- 
quitiae;  ib.  IV,  7.  27;  Cat.  LXIV,  72:  spinosas  serens  in  pec- 
tore curas,  (graece  àxar&cjósig  fiéQifivac);  Virg.  Aen.  IV,  1;  cf. 
Aesch.  Suppl.  97;  Prop.  IV,  1  (III,  21)  61;  Hor.  carni.  IV,  5. 
15.  Addimus  Horatii  angustam  pauperiem  (Carni,  in,  2.  1)  et 
atras  curas  (III,  24.  13)  et  ib.  IV,  5.  6;  Virg.  A.  X,  809:  Nu- 
bes  belli;  Hor.  e.  II,  8.  8;  I,  5.  70;  majore  autem  translationis 
vi  elegia  imparibus  rotis  vecta  dicitur  (Ovid.  A.  A.  I,  264)  cf. 
Pont.  Ili,  4.  SQ;  Prop.  Ili,   32.  43;  Hor.  IV,  2.  11;  Prop.  IV, 

I.  39;  Catull.  XXXVI:  truces  vibrare  jambos  (tamquam  tela 
venenata,  ut  adnotat  Doliring).  Caeca  dicuntur  non  quae  videre,  sed 
quae  videri  non  possunt:  Prop.  Ili,  23.  6  (II,  37):  et  maris  et  terrae 
caeca  penda  viae;  cf.  V,  8.  5;  IV,  13.  32;  Virg.  Aen.  Vili, 
252;  Hor.  e.  II,  13;  et  ib.  HI,  27.  21;  Cat.  LXVHI,  44;  ib.  50 
cf.  Brouekh.  ad  Prop.  HI,  4.  33;  Catull.  LXIV,  149:  in  turbi- 
ne leti  etc.  Prop.  I,  14.  19;  Virg.  Aen.  IV,  554.  Sed  kaecsuf- 
ficiant  de  rebus  abstractis. 

Alterius  autem  partis  fecimus  ea,  quibus  res  visibiles  va- 
riis  imaginibus  exornantur.  Atque  frequenter  a  natura  plan- 
tarum  et  oninino  ab  agricultura  imagines  trahunt  poetae. 
Atque  ad  Graecorum  usimi,  qualis  in  ?fóaq  av&og  (Aescli.  Suppl. 
618.)  et  alfia  d-dUst  (ib.  823);   cf.   Sopb.  Antig.  697  et  1164; 

II.  V,  484)  referenda  sunt  talia  Prop.  V,  5.59:  dum  vernat  san- 
guis;  Catull.  LXVIII,  16;  Hor.  I,  9.  17;  atque  sic  inultis  locis 
fioris  notione  conjungitur  roburis  et  vigoris  significalo.  Auda- 
cissime autem  Aesch.  Suppl.  67:  yosóvà  ó'  àv&siuiC,oncci,  i.  e. 
„rò  av&oq  xcòv  yócov  àjcoÓQtJtOfcai"  (Schol.).  Ut  vero  apud 
Sophoclem  mater  agovQa  vocatur  (Oed.  R.  v.  1257),  et  liberi 
OJtéQfia  (ib.  Phil.  364;  0.  Col.  606;    1277)  aut  6$og  (Ant.  200) 
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aut  &aloq  (Eurip.  El.  15),  sic  apud  Latinos  varias  imagines  a 
plantaruni  natura  repetitas  invenies.  Sic  Prop.  IV,  3.  20;  Hor. 
e.  II,  5.  10:  immitis  uva,  ib.  Ili,  11.  12:  cruda  marito,  (de  pu- 
ella)  atque  eodem  sensuCat.  XVII,  16:  uvis  nigerrimis  ;  cf.  Theocr. 
XI.  21.  —  Hor.  e,  III,  15.  4:  maturo  propior  funeri;  Prop.  Ili, 
8  (II,  16.)  7:  Oblatas  ne  desere  messes,  (i.  e.  dona);  Virg.  Aen. 
Ili,  46:  telorum  seges,  ib.  XII,  285  tempestas;  Hor.  IV,  14.  31  : 
Claudius  primosque  et  extremos  metendo  stravit  liumum  cf.  Dra- 
ckenborch  ad  Sii.  Ital.  X,  147.  Plurimas  deinde  easque  elegan- 
tissimas  imagines  invenies  ab  aqua  ductas:  Virg.  Aen.  Vili, 
257:  undanifumus  agit;  et  Gè.  I,  472;  Aen.  XII,  672;  Gè.  II, 
437;  Gè.  Ili,  198;  Prop.  Ili,  7  (II,  15)  52;  Gè.  IV,  496;  Virg. 
Aen.  V,  856;  Ovid.  Met.  V,  71  oculis  natantibus;  Sii.  II,  122; 
Stat.  Theb.  II,  638.  Virg.  Gè.  IV,  59:  Nare  per  aestatem  liqui- 
darli suspexeris  agmen  (de  apibus);  Stai  Silv.  V,  5.  14;  cf.  Cat. 
LXVIII,  56  tristi  (que)  imbre  madere  genae.  Eleganter  etiam 
Tib.  IV,  1.  44:  libra  instabilis  natat;  Ovid.  Art.  1,516. —  Seqnan- 
tur  liaec:  Virg.  Aen.  I,  301:  remigio  alarum;  atque  eadem  ad 
verbum  Aen.  VI.  19;  ad  quae  conferas  Quintil.  Vili,  6.  18.  — 
Ad  Aristotelis  vero  exemplum  regulae  de  dictione  xaz  dvaXo- 
ylav  adhibitum  (Poet.  e.  21.  7)  „<jjieìq£lv  ^soxrlarav  (play a  ad- 
sumas  Virg.  Aen.  IV,  584:  Aurora  novo  spargebat  lumine  ter- 
ras;  ib.  XII,  113.  Similiter  coelum  astris  (Ovid.  Met.  XI,  309), 
alas  coloribus  (Virg.  Aen.  VII,  191)  spargere;  Virg.  Aen.  7.  754. 
Fundendi  deinde  notionem  vide  translatam:  Gè.  II,  527;  III, 
104;  I,  13;  Aen.  VI,  423;  I,  196;  Vili,  138;  Hor.  Ili,  11.  18; 
ib.  IV,  5.  19;  ib.  I,  6.  33;  ib.  IV,  10.  4;  Prop.  II,  3.  13;  ib. 
II,  1.  3;  ib.  Ili,  15  (II,  23)  9;  Ovid,  Met.  II,  673;  ib.  X,  587; 
Virg.  Aen.  Vili,  430;  Hor.  e,  I,  6.  2;  Prop.  IV,  21.  27;  Hor. 
11,8:  Cupido  semper  ardentes  acuens  sagittas;  verbum  ardendi 
deinde  de  splendore:  Virg.  IV,  262;  IX,  602;  cf.  II.  v,  339. 
Catullus  (LXIV.  9.):  navem  Argo  „volitantem  flamine  cumini" 
dicit.  Sic  aQfia  et  oxWa  aPU(ì  Graecos  vid.  Gratacker  Obs. 
Mise.  II,  e.  18;  Kuhn,  ad  Pollucem  I,  83.  n.  8;  Stanlejus  ad 
Aescli.  Prometti,  v.  467.  Cat.  XXIX,  3:  quod  cornata  Gallia 
liabebat  uncti;  XXXI,  1.  Peninsularum  Sirmio  ocello;  cf.  Cic. 
ad  Att.  XVI,  6  ;  Pind.  01.  VI,  27  :  Ampliiaraum  óy&akfiòv  xrjg 
ozQanàg;   et  Acliill.  Statius,  comment.  ad.  Arat.  Pbaen.  II,  1. 
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rosam  dicit  àv&àv  ó<p&aZ(iòv.  Virg.  Ecl.  VI,  5:  deductum  di- 
cere Carmen  (a  lana  in  filimi  deducta);  ib.  Gè.  I,  15  tondent 
dumeta  juvenci;  Prop.  IV,  21.  27  Demosthenis  arma;  ib.  V,  1. 
66:  Scandentes  de  vallibus  arces;  cf.  v.  125.  Àtque  Horatius,  ut 
ve-tulam  Lycen  increpet  apta  iniagine  eam  dicit  (carm.  IV,  13. 
28)  dilapsam  in  cineres  facem  et  apud  Propertium  lena  audit 
V,  5.  6:  concordi  toro  pessima  semper  avis;  atnon  semper  malo 
sensu  cum  rebus  inferioris  ordinis  cujusdam  comparantur  homi- 
nes,  nam  apud  Propertium  mariti  absentis  conjux  optat  (V,  3.46.) 
Essem  militiae  sarchia  fida  tuae.  Accedant:  Prop.  II,  3.  14: 
(oculi)  sidera  nostra  faces;  cf.  Ovid.  met.  I,  617.  II,  114.  — 
Adsumas  Prop.  IV,  10.  53;  ib.  IV,  10.  56;  Hor.  sat.  II,  2.  24; 
Senec.  Herc.  Oet.  907. 

C.  De  metapliora  allegorica. 
Tertium  translationis  genus  fecimus  id,  quo  res,  cui  imago 
quaedam  admovetur,  celata  ex  contextu  intelligenda  ac  fere 
conjicienda  est;  de  qua  re  vide  quae  exposuimus  p.  20  —  28. 
Pauca  addimus,  quae  exemplo  sint.  Atque  de  amoris  vice  sinii- 
liter  quam  ap.  Prop.  I,  9.  16,  de  quo  loco  vide  quae  exposui- 
mus p.  26,  dieta  sunt  Prop.  Ili,  3.  (II,  12)  7:  Scilicet  alterna 
(quoniam)  jactamur  in  onda  Xostraque  non  ullis  permanet  aura 
locis;  Tib.  1,5.  76:  in  liquida  nat  tibi  linther  aqua;  Prop.  Ili,  6 
(II,  14.)  29:  Xunc  ad  te,  mea  lux,  veniat  mea  littore  navis  Ser- 
vata: an  mediis  sidat  onusta  vadis?  cf.  Catull.  LXVIII,  3.  — 
Parvae  deinde  cynibae  imago  interdum  designat  ingenium  rebus 
amplis  et  gravibus  modeste  se  impar  aestimans;  sic  Hor.  IV,  5. 
3;  Prop.  ni,  9.  3;  ib.  IV,  2  (3)  22;  Prop.  IV,  8  (9),  35:  Ovid. 
trist.  II,  329;  Hor.  II,  10.  1;  7.  15;  cf.  Eurip.  Herc,  426;  Aesch. 
Suppl.  421;  Hor.  e.  I,  34.  3;  III,  16.  18:  Jure  perliorrui  Late 
conspicuum  tollere  verticem.  Prop.  IV,  2.5:  Parvaque  tam  niag- 
nis  admoram  fontibus  ora  Unde  pater  sitiens  Ennius  ante  bibit. 
A  veterum  ludis  sumpta  sunt  Prop.  Ili,  1.  1  (II,  10);  Prop.  V. 
1.  69;  et  ib.  IV,  1.  13;  Hor.  I,  7.  7;  Prop.  IV,  2.  18;  ib.  I,  13. 
8;  Prop.  V,  10.  4.  Quibus  adjungimus  diversas  imagines  quas- 
dam  arti  poeticae  admotas,  ut  Hor.  n,  20.  1:  Non  usitata  non 
tenui  ferar  Penna  biformis  per  liquidimi  aethera  Vates,  cf.  The- 

ogn.  v.  231,  Hor.  H,  10.  19;  Prop.  V,  1.  59;  et  ib.  v.  72:  Non 
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sunt  ah  dextro  condita  fila  colo.  De  amantium  conditionibus 
dieta  sunt:  Prop.  IV,  24.  12;  Tib.  II;  5.  109;  Prop.  Ili,  32.  91; 
Catull.  XCIX;  4;  Prop.  Ili,  6.  (II,  14)  16;  ib.  Ili,  30.  22;  Hor. 
Ili,  15.  6,  (anus  dicitur)  stellis  nebulam  spargere  candidis,  cf. 
IV,  13.  9:  (cupido)  transvolat  aridas  quercus,  i.  e.  vetulas,  ad 
quae  declaranda  conferas  ib.  I,  25.  17;  Aesch.  Suppl.  967; 
ib.  731.  Eleganter  deinde  de  Lalage  virgine  adhuc  immatura 
viro  Hor.  e.  II,  5.  1:  Non  dum  subacta  ferre  jugum  valet  cer- 
vice, nondum  munia  comparis  Aequare.  —  Adsumas  varia  haec: 
Hor.  Ili,  10.  10:  Ne  currente  rota  funis  eat  retro;  cf.  Dohring 
p.  246;  ib.  II,  1.  7:  —  incedis  per  ignes  Suppositos  cineri  do- 
loso; Ovid.  Met.I,  190;  Prop.  IV,  7.  37;  Catull.  XXII,  21;  cf. 
Phaedrus  IV,  9;  Virg.  Ecl.  II,  58;  ib.  Ili,  111:  Claudite  jam 
rivos  pueri  sat  prata  biberunt,  quae,  si  Heynio  assentiri  vis  velut 
proprie  dieta  haec  intelligenti,  ad  metaphoram  allegoricam  non 
pertineant.  At  universi  carminis  ingenio  convenire  videtur,  etiam 
hunclocum  allegorice  sumere  hoc  sensu:  „Finem  faciatis  canendi, 
jam  satis  audivimus." 


Ultima  commentationis  capita  ea  continentia  exempla,  quae 
de  metonymia  et  de  synecdoche  composuimus,  ne  modus  huius 
libelli  nimium  excederetur,  alio  loco  mox  typis  exhibenda  cura- 
bimus  sperantes,  quae  lineamenta  quamque  novam  horum  tro- 
porum  rationem  proposuerimus,  ea  fore  ut  etsi  exiguo  exem- 
plorum  numero  defensa  viris  doctis  comprobata  sint. 
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VITA. 


Carolus  Guilelmus  Gustavus  Dannehl  natus  sum  die  XXV. 
mensis  Julii  MDCCCXL  Castris  Galbae  in  oppido  Palaeomarchico, 
patre  Joanne,  matre  Maria  e  gente  Huthmann  adhuc  viventibus. 
Fidem  confiteor  evangelicam.  Literarum  eleraentis  in  urbe  patria 
instructus  praeceptore  Ferdinando  Sproede,  ludi  rectore  mihi  caris- 
simo, jam  XV.  annum  agens  gymnasio  Salzwedelensi  adscriptus 
sum,  quod  usque  ad  annum  MDCCCCLXIII.  frequentavi  rectore 
primum  Jordano,  tum  C.  Conrado  Hense,  omnium  praeceptorum 
delectissimo.  Tum  maturitatis  testimonio  instructus  Berolinum  me 
contuli  literarum  Graecarum,  Latinarum,  Theodiscarum,  historiae 
philosophiae  studiis  operam  daturus.  Scholis  interfui  per  Vili  s 
mestria  vv.  dd.  Boeckhii,  Gerhardi,  Niedneri,  Hauptii,  Momsen 
Lepsii,  Trendelenburgi ,  Droyseni,  Mullerhoffii,  Kirchhoffii,  Friede- 
richsii,  Althausi,  Massmanni,  Messneri,  Weingarteni,  beneficio  sti- 
pendii  regii,  quod  dicitur  Brandenburgico-Marchicum  magnopere 
sublevatus.  Apparatus  archeologici,  qui  est  in  universitate  Bero- 
linensi,  administrandi  cura  per  tria  semestria  mihi  concessa  fuit. 
Posthac  fere  per  annum  Gerhardi  secretarius  usque  ad  sum  mi  viri 
obitum  redigendae  ephemeridi  archaeologicae  aliquid  operae  contuli. 
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THESE8. 


I. 

Tarn  in  lyra  quam  in  cithara  apparatimi  fuisse 
contendo  ad  chordas  cunctas  aequabiliter  et  subito 
intendendas  aut  relaxandas. 

II. 

Àesch.  Agam.  v.  547  (Dind.)  emendandus  esse 
videtur    rtó&ev  xò  óvócpoov  rovi  értrjv  (Sxvyog  óróvov. 

III. 
Prop.  Eleg.  I,  16.  18,  ubi  libri  mss.  habent    „quae 
solet   irato    dicere  tota  loco",   prò   Heinsii    conjectura 
torva  scribentis  proponere  malim  „quae  solet  ingra- 
to dicere  vota  locou 

IV. 
Aevi  Augustei  poetarum  Propertius   in  troporurn, 
Ovidius  in  figurarum  usu  maxime  ingeniosus. 

V. 

Catull.  XXXI,  13.  prò  „Lydiae  lacus  undae"  aut 
lucidae  aut  limpidae  scribendum  esse  censeo. 

VI. 
JSIeque  Archytam  neque  nautam  Horatius  loquen- 
tem  inducit  in  carm.  I.  28,  sed   se   ipsum   naufragum 
fingens  fictum  quendam  nautam  animo  alloquitur. 

VII. 
Haud  justum  judicium  ferre  videtur  Quintilianus 
(X.  55)  de  Theocrito. 
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